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Erklarung der Symbole auf dem Produkt

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mégliche Risiken lenken. Die Si-
cherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, miissen genau verstanden werden. Die Warnungen selbst
beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte MalRnahmen zum Verhiten von Unféllen nicht ersetzen.

Warnung! Bei Nichteinhaltung Lebensgefahr, Verletzungsgefahr oder Beschadigung des
Werkzeugs moglich!

Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Betriebsanleitung lesen.

Tragen Sie einen Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden!

Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Produkt
heraustretende Splitter, Spane und Staube kdnnen Sichtverlust bewirken.

0JOB>

Achtung! Vor Montage, Reinigung, Umbau, Instandhaltung, Lagerung und Transport mus-
sen Sie das Gerat ausschalten und von der Stromversorgung trennen.

Ein Schleifstein darf niemals auf der Birstenseite der Maschine verwendet werden.

Das Produkt entspricht den geltenden europaischen Richtlinien.

Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.

www.scheppach.com DE|5



Inhaltsverzeichnis: Seite:
1. Einleitung .

2. Produktbeschreibung (ABD. 1).......cooiiiiiiii e 7

3. Lieferumfang.........oooii s 7

4. Bestimmungsgemaiie Verwendung ..........c.coeveeiiiiiiiiiienie e 7

5. Allgemeine SicherheitShinWeise ...........cccooiiiiiiii e 8
6. Restrisiken

7. Technische Daten ... 12
8. AUSPACKEN ... e 13
9. AUTDAU ..t e ettt e e et e e e nnte e e e neeeennnes 13
10. IN Betrieb NENMEN .......oo e 14
11. Elektrischer ANSChIUSS ..o 14
12. Reinigung & WartUng..........cooieiiiiiieiie et 15
13. [ To 1= U oo [ S U URTRPUSPR 15
14. Reparatur & Ersatzteilbestellung..........cccccooiiiiiiiiiiiiiieee e 15
15.  Entsorgung und Wiederverwertung ...........ccoeceereeiniiniieniic e 16
16. StOruNGSabhIlfe. ... e 17
17. KonformitatSerklArung ...........oooueiiiiiiiie s 106

6 | DE www.scheppach.com



1. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
wir wiinschen lhnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit Ihrem neuen Produkt.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden, die an

diesem Produkt oder durch dieses Produkt entstehen

bei:

* UnsachgemaRer Behandlung

* Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte

» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen

* Nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

+ Ausféllen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Beachten Sie:

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Pro-
dukts. Sie enthalt wichtige Hinweise, wie Sie mit dem
Produkt sicher, fachgerecht und wirtschaftlich arbeiten,
wie Sie Gefahren vermeiden, Reparaturkosten sparen,
Ausfallzeiten verringern und die Zuverlassigkeit und
Lebensdauer des Produkts erhéhen. Zusatzlich zu den
Sicherheitsbestimmungen dieser Bedienungsanlei-
tung miissen Sie unbedingt die fiir den Betrieb des Pro-
dukts geltenden Vorschriften lhres Landes beachten.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Be-
treiben Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie die Be-
dienungsanleitung gut auf und handigen Sie alle Unter-
lagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

2. Produktbeschreibung (Abb. 1)

Schutzscheibe
Funkenschutz
Schleifscheibe (K36) / Blrste
Werkzeugauflage

LED Arbeitslampe

U

6. Schleifscheibenschutz
7. Bohrung fur die Werkbankmontage
8. Hauptschalter (Ein/Aus)

3. Lieferumfang

Pos. Anzahl Bezeichnung
1 2x Schutzscheibe
2 2x Funkenschutz
4 2x Werkzeugauflage
5 2Xx LED-Arbeitslampe
1x Doppelschleifer
1x Betriebsanleitung
Montagematerial:
2x Fligelschraube
2x Scheibe
4x Linsenschraube M5x8
2x Flachrundschraube M5x55
2x Réndelschraube
4x Batterien Typ AAA

4. BestimmungsgemiaRe Verwendung

Der Doppelschleifer ist ein Kombigerat zum Schleifen
und Polieren von Metallen, Kunstoffen und anderen
Materialien unter Verwendung der entsprechenden
Schleifscheiben.

Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere dariiber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemaf. Fur daraus
hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.
Bestandteil der bestimmungsgemaRen Verwendung ist
auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die
Montageanleitung und Betriebshinweise in der Bedie-
nungsanleitung.

Personen, die das Produkt verwenden und warten,
missen mit diesem vertraut und Uber mégliche Gefah-
ren unterrichtet sein.

Veranderungen an dem Produkt schlieBen eine Haf-
tung des Herstellers und daraus entstehende Schaden
ganzlich aus.

Das Produkt darf nur mit Originalteilen und Original-
zubehor des Herstellers betrieben werden.
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Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften
des Herstellers sowie die in den Technischen Daten
angegebenen Abmessungen mussen eingehalten wer-
den.

Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestim-
mungsgemal nicht fur den gewerblichen, handwerkli-
chen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Produkt
in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben so-
wie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch be-
stimmungswidrigen Gebrauch oder falsche Bedienung
verursacht wurden.

Erklarung der Signalworter in der Bedienungsan-
leitung

A

Signalwort zur Kennzeichnung einer unmittelbar
bevorstehenden Gefahrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge hat.

/\ VORSICHT

Signalwort zur Kennzeichnung einer méglichen
Gefahrdungssituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringfiigige oder maBige
Verletzung zur Folge haben kdnnte.

Signalwort zur Kennzeichnung einer méglichen
Gefdahrdungssituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, Sachschiaden am Produkt oder
Eigentum/Besitz zur Folge haben kénnte.

5. Allgemeine Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

/A WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen ist.
Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefiahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Gber
das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Verwen-
den Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveran-
derte Stecker und passende Steckdosen verringern
das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Koérperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihlschrénken. Es besteht ein erhéh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr
Korper geerdet ist.

c) Halten Sie Ihre Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrogerat erh6ht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.
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d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)
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Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhé@ngen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, 01, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungslei-
tungen, die auch fiir den AuBenbereich geeig-
net sind. Die Anwendung einer fiir den AuRenbe-
reich geeigneten Verlangerungsleitung verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Sicherheit von Personen
Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.
Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehodrschutz, je nach Art und Einsatz des Elekt-
rowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger
am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung anschlief3en,
kann dies zu Unféllen fuhren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schllssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

e)

f)

g9)

h)

a)

b)

<

d)

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und behalten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in un-
erwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie kei-
ne weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare und Kleidung fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Teilen er-
fasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, sind diese an-
zuschlieBen und richtig zu verwenden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann Geféhr-
dungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schwe-
ren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des Elektro-
werkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist ge-
fahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
mafRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.



e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so beschadigt
sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschéadigte
Teile vor dem Einsatz des Elektrowerkzeugs
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fiihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor und
Einsatzwerkzeug usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fur andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen flhren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflaichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Grif-
fe und Griffflachen erlauben keine sichere Bedie-
nung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeuges
erhalten bleibt.

A ACHTUNG!

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend des Be-
triebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann
unter bestimmten Umsténden aktive oder passive me-
dizinische Implantate beeintrachtigen. Um die Gefahr
von ernsthaften oder tédlichen Verletzungen zu ver-
ringern, empfehlen wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller vom medizi-
nischen Implantat zu konsultieren, bevor die Maschine
bedient wird.

Sicherheitshinweise fiir Tischschleifmaschinen

a) Verwenden Sie keine beschadigten Einsatz-
werkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder Ver-
wendung Einsatzwerkzeuge wie Schleifschei-
ben auf Absplitterungen und Risse. Wenn Sie
das Einsatzwerkzeug kontrolliert und einge-
setzt haben, halten Sie und in der Nahe befind-
liche Personen sich auBBerhalb der Ebene des
rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen
Sie das Gerat 1 min lang mit Héchstdrehzahl
laufen. Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen
meist in dieser Testzeit.

b) Die Zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Hochst-
drehzahl. Zubehdr, das sich schneller als zulassig
dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

c) Beachten Sie, dass Drahtbiirsten auch wah-
rend des iliblichen Gebrauchs Drahtstiicke ver-
lieren. Uberlasten Sie die Drahte nicht durch zu
hohen Anpressdruck. Wegfliegende Drahtstlicke
koénnen sehr leicht durch diinne Kleidung und/oder
die Haut dringen.

d) Schleifen Sie niemals auf den Seitenflichen
der Schleifscheibe. Schleifen auf den Seitenfla-
chen kann die Schleifscheibe bersten und ausein-
anderliegen lassen.

Geritespezifische Sicherheitshinweise fiir Dop-

pelschleifer

« Berlihren Sie nicht das Netzkabel, wenn es wah-
rend des Betriebs beschadigt oder durchtrennt wird.
Ziehen Sie sofort den Netzstecker und lassen Sie
das Produkt anschlieRend ausschlieRlich von einem
Fachmann oder der zustandigen Servicestelle re-
parieren.

« Betreiben Sie das Produkt nicht wenn es feucht ist
und auch nicht in feuchter Umgebung.

< SchlieRen Sie, wenn Sie im Freien arbeiten, das
Gerat Uber einen Fehlerstrom (Fl)-Schutzschalter
mit maximal 30 mA Auslésestrom an. Verwenden
Sie nur ein fir den AuBenbereich zugelassenes
Verlangerungskabel.

« Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker aus
der Steckdose.

* Flhren Sie das Netzkabel immer nach hinten vom
Produkt weg.
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Brandgefahr durch Funkenflug ! Wenn Sie Metalle
schleifen entsteht Funkenflug. Achten Sie deshalb
unbedingt darauf, dass keine Personen geféhrdet
werden und sich keine brennbaren Materialien in
der Nahe des Arbeitsbereiches befinden.
Warnung! Giftige Dampfe! Das Bearbeiten von
schadlichen / giftigen Stauben stellt eine Gesund-
heitsgefahrdung fir die Bedienperson oder in der
Nahe befindliche Personen dar. Tragen Sie eine
Schutzbrille, Gehérschutz, Staubschutzmaske und
Schutzhandschuhe.

Verbrennungsgefahr! Das Werkstiick wird beim
Schleifen hei. Fassen Sie es niemals an der zu
bearbeitenden Stelle an und lassen Sie es ausrei-
chend abkihlen. Unterbrechen Sie gerade bei lan-
geren Schleifarbeiten immer wieder die Bearbei-
tung und lassen Sie das Werkstlick abkiihlen, bevor
Sie mit dem Schleifen fortfahren. Ein Dauerbetrieb
von 10 Minuten sollte nicht Gberschritten werden.
Die Doppelschleifmaschine ist fur trockenes Fla-
chenschleifen von Metalloberflachen ausgelegt.
Das Gerat darf nur fir Trockenschliff verwendet
werden.

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet wer-
den. Asbest gilt als krebserregend. Verwenden Sie
keine beschadigten Schleifscheiben .

Verwenden Sie nur Schleifscheiben, deren Daten
mit dem Typenschild der Maschine ubereinstimmen.
Die Umlaufgeschwindigkeit sollte gleich oder groRer
sein als die angegebene Zahl.

Stellen Sie die Schutzhalter (Funkenabweiser) und
Schutzscheiben periodisch nach, so dass der Ver-
schleil der Schleifscheiben ausgeglichen wird. Hal-
ten Sie den Abstand so gering wie mdéglich.
Vermeiden Sie den Kontakt mit der laufenden
Schleifscheibe.

Betreiben Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt.
Verwenden Sie das Produkt niemals zweckentfremdet.
Achten Sie immer darauf, dass das Gerat ausge-
schaltet ist, bevor Sie den Netzstecker in die Steck-
dose stecken.

Schalten Sie immer zuerst das Geréat ein und fiihren
Sie dann das Werkstiick gegen die Schleifscheibe.
Heben Sie nach der Bearbeitung das Werkstiick ab
und schalten Sie dann das Gerat aus.

Halten Sie das Werkstick immer fest mit beiden
Handen.

Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand.

Lassen Sie die Schleifscheibe / n nach der Be-
arbeitung von Metallen vollstédndig zum Stillstand
kommen.

Ziehen Sie bei Arbeitspausen, vor allen Arbeiten
am Gerat und bei Nichtgebrauch immer den Netz-
stecker aus der Steckdose.

Behandeln Sie das Gerat vorsichtig und sorgfaltig.
Das Gerat muss stets sauber, trocken und frei von
Ol oder Schmierfetten sein.

Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer da-
rauf was Sie tun und gehen Sie stets mit Vernunft
vor. Benutzen Sie das Gerat in keinem Fall, wenn
Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fiihlen.
Schleifscheiben sind so zu lagern, dass sie keinen
mechanischen Beschadigungen und schadigenden
Umwelteinflissen ausgesetzt sind.

Defekte oder verformte Schleifscheiben nicht ver-
wenden.

Einstellung des Funkenschutzes haufig kontrollie-
ren und der Abnutzung der Schleifscheibe entspre-
chend nachstellen. Den Abstand zwischen Funken-
schutz und Schleifscheibe méglichst klein halten
(nicht groRer als 2 mm).

Einstellung der Werkzeugauflage haufig kontrollie-
ren und der Abnutzung der Schleifscheibe entspre-
chend nachstellen. Den Abstand zwischen Funken-
schutz und Schleifscheibe mdglichst klein halten
(nicht gréRer als 2 mm).

Nur Schleifscheiben verwenden, deren Bohrung ex-
akt auf die Welle des Doppelschleifer paRt. Keine
Schleifscheiben mit zu kleiner Bohrung verwenden.
Scheibenmutter nicht Gberdrehen.

Nicht mit kalter Schleifscheibe schleifen. Schleif-
scheibe vor Arbeitsbeginn eine Minute lang im Leer-
lauf laufen lassen.

Nicht an den Seitenflaichen der Schleifscheibe
schleifen. Nur an der Stirnseite schleifen.

KihImittel nicht direkt auf die Schleifscheibe auftra-
gen. Kuhimittel kann die Bindungsstarke der Schleif-
scheibe beeintrachtigen und so zu deren Ausfall
fihren.

Funken koénnen gefahrlich sein. Nicht in der Nahe
entflammbarer Gase oder Flissigkeiten schleifen.
Beim Anschalten des Gerates seitlich zur Schleif-
scheibe stehen.

Schleifscheibe nur an der Stirnseite abrichten.
Durch Schleifen an den Seitenflachen kann die
Schleifscheibe zu dinn werden fiir den sicheren
Gebrauch.

Schleifen erzeugt Hitze. Werkstiick erst dann anfas-
sen, wenn es ausreichend abgekuhlt ist.
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Nur solche Schleifscheiben verwenden, die fir den
sicheren Gebrauch auf den Doppelschleifer ausge-
legt sind. Keine Schleifscheibe verwenden, deren
angegebene Hochstumlaufgeschwindigkeit niedri-
ger als die Drehzahlangabe des Geréates ist.
Verwenden Sie keine beschadigten oder verformten
Scheiben oder Birsten.

Verwenden sie nur Schleifscheiben und Birsten,
deren aufgedruckte Drehzahl mindestens so hoch
ist wie die auf dem Typenschild des Elektrowerkzeu-
ge angegebene.

Lassen Sie die Burste immer auf der spindel befes-
tigt, um das Risiko der Beriihrung mit der rotieren-
den Spindel zu begrenzen

6. Restrisiken

Das Produkt ist nach dem Stand der Technik und den
anerkannten sicherheitstechnischen Regeln gebaut.
Dennoch kdnnen beim Arbeiten einzelne Restrisiken
auftreten.
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Gefahrdung der Gesundheit durch Strom bei Ver-
wendung nicht ordnungsgemafRer Elektro-An-
schlussleitungen.

Berihren Sie die Schleifscheibe im nicht abgedeck-
ten Bereich.

Beachten Sie das Herausschleudern von Teilen aus
beschéadigten Schleifscheiben.

Beachten Sie das Herausschleudern von Werkstu-
cken und Werkstlckteilen.

Gefahr vor Gehdrschaden bei Nichtverwendung des
nétigen Gehdrschutzes.

Gefahr vor Lungenschéaden, falls keine geeignete
Staubschutzmaske getragen wird.
Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-Schwin-
gungen resultieren, falls das Gerat Uber einen
langeren Zeitraum verwendet wird oder nicht ord-
nungsgemal gefiihrt und gewartet wird.

Des Weiteren kdnnen trotz aller getroffener Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.
Restrisiken kdbnnen minimiert werden, wenn die ,Si-
cherheitshinweise” und die ,Bestimmungsgemafie
Verwendung®, sowie die Bedienungsanleitung ins-
gesamt beachtet werden.

Vermeiden Sie zuféllige Inbetriebsetzungen des
Produkts: beim Einfiihren des Steckers in die Steck-
dose darf die Betriebstaste nicht gedriickt werden.
Verwenden Sie das Einsatzwerkzeug, das in dieser
Bedienungsanleitung empfohlen wird. So erreichen
Sie, dass lhr Produkt optimale Leistungen erbringt.

* Halten Sie lhre Hande vom Arbeitsbereich fern,
wenn das Produkt in Betrieb ist.

7. Technische Daten

Motor 230-240 V~ /50 Hz
: S1250 W
Aufnahmeleistung S2 10min 500 W
Drehzahl 2980 min™
Scheibe max. 2200 mm
Scheibe min.
(nach Abnutzung) @ 150 mm
Birste max. 2200 mm
Biirste min.
(nach Abnutzung) @ 150 mm
Scheibenbohrung 2 15,88 mm
Scheibenbreite 20 mm
Birstenbreite 16 mm
Arbeitslampe LED mit Batterie (2x)
Gewicht 12 kg

Technische Anderungen vorbehalten!

Einschaltdauer:

Die Einschaltdauer S2 10 min (Kurzzeitbetrieb) sagt
aus, dass der Motor mit der Nennleistung (500 W) nur
fur die auf dem Datenschild angegebene Zeit (10 min)
dauernd belastet werden darf. Andernfalls wiirde er
sich unzulassig erwarmen. Wahrend der Pause kiihlt
sich der Motor wieder auf seine Ausgangstempera-
tur ab.

Gerdusch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L , 79 dB
Unsicherheit K _, 3dB
Schallleistungspegel L, 92 dB
Unsicherheit K, 3dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.



Beschrianken Sie die Gerduschentwicklung und

Vibration auf ein Minimum!

+ Verwenden Sie nur einwandfreie Produkte.

+ Warten und reinigen Sie das Produkt regelmagig.

* Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Produkt an.

+ Uberlasten Sie das Produkt nicht.

+ Lassen Sie das Produkt gegebenenfalls Gberprifen.

« Schalten Sie das Produkt aus, wenn es nicht be-
nutzt wird.

+ Beispielhafte Malnahmen zur Verringerung der
Vibrationsbelastung sind das Tragen von Hand-
schuhen beim Gebrauch des Werkzeugs und die
Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Antei-
le des Betriebszyklus sind zu berlcksichtigen (bei-
spielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar ein-
geschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

8. Auspacken

+ Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Produkt vorsichtig heraus.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Ver-
packungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhan-
den).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

» Kontrollieren Sie das Produkt und die Zubehorteile
auf Transportschaden. Bei Beanstandungen muss
sofort der Zubringer verstandigt werden. Spatere
Reklamationen werden nicht anerkannt.

+ Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Bedie-
nungsanleitung mit dem Produkt vertraut.

* Verwenden Sie bei Zubehoér sowie Verschleil3- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten
Sie bei lhrem Fachhandler.

* Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Produkts an.

/A WARNUNG!

Produkt und Verpackungsmaterial sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

9. Aufbau

+ Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieRen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

« Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie Ein-
stellungen am Produkt vornehmen.

» Ziehen Sie vor allen Wartungs- und Montagearbei-
ten den Netzstecker.

« Das Produkt muss standsicher aufgestellt werden,
d. h. auf einer Werkbank o. &. festschrauben.

» Vor Inbetriebnahme miissen alle Abdeckungen und
Sicherheitsvorrichtungen ordnungsgemag montiert
sein.

+ Die Schleifscheiben missen frei laufen kdnnen.

Sicherheitshinweis! Produkt erst dann anschlieRen,
wenn alle Montage- und Justierarbeiten erledigt sind
und die Bedienungsanleitung und die Sicherheitshin-
weise gelesen und verstanden wurden.

9.1 Werkzeugauflage (links und rechts)

(Abb. 1,2,2.1)
Werkzeugauflage (4) mit Fligelschraube (a) und
Scheibe (b) am Schleifscheibenschutz (6) festschrau-
ben. Der Abstand zwischen Schleifscheibe (3) und
Werkzeugauflage (4) ist auf maximal 2 mm einzustel-
len.

9.2 Funkenschutz mit LED Arbeitslampe (links
und rechts) (Abb. 1, 3)

Funkenschutz (2) mit LED Arbeitslampen (5) mit je-

weils 2 Linsenschrauben M5x8 (c) am Schleifschei-

benschutz (6) festschrauben.

Der Abstand zur Schleifscheibe (3) sollte maximal 2
mm betragen. Abstand zwischen Funkenschutz (2)
und Schleifscheibe (3) kann durch Lésen der beiden
Linsenschrauben (c) eingestellt werden. Schrauben
gut festziehen.

9.3 LED Arbeitslampe (Abb. 1, 4, 4.1, 4.2)

Die Beleuchtung (5) kann durch das Driicken des
Schalters (d) auf der Lampe eingeschaltet werden.
Durch erneutes Driicken wird die Beleuchtung wieder
ausgeschaltet.

1. Um die Batterien (2xAAA R03 1,5 V) einzusetzen/
zu wechseln, 6ffnen Sie das Batteriefach (Abb.
4.1).

2. Setzen Sie die Batterien (2x je Seite) ein (Abb. 4.2).
Im Falle eines Wechsels der Batterien, entsorgen
Sie die aufgebrauchten Batterien fachgerecht.

3. Setzen sie den Deckel des Batteriefaches in
umgekehrter Richtung wieder ein (Abb. 4.1).
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9.4 Schutzscheiben (Abb. 1, 5, 5.1)
Schutzscheibe (1) mit Flachrundschraube M5x55 (e)
und Randelschraube (f) an der LED Arbeitslampe (5)
montieren.

Der Schutz ist individuell einstellbar, sodass die Au-
gen des Anwenders wahrend des Schleifvorgangs ge-
schitzt sind.

10. In Betrieb nehmen

A Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt
komplett montieren!

10.1 Arbeitshinweise

+ Beachten Sie dass Sie mit geringem Druck des
Werkstlicks auf die Schleifscheibe die besten Er-
gebnisse erzielt werden, da dann mit konstanter
Drehzahl gearbeitet wird. Zu starker Druck auf das
Werkstlick bremst die Schleifscheibe ab oder sie
kommt zum Stillstand, dies Uberlastet den Motor
und fuhrt nicht zur Beschleunigung des Arbeitsvor-
gangs.

+ Sichern Sie kleine Werkstlicke zu lhrer eigenen Si-
cherheit immer mit einem Schraubstock oder einer
Schraubzwinge.

10.2 Ein-/Ausschalten

* Zum Einschalten setzen Sie den Ein-/Ausschalter
(8) auf die Position ,1*.

* Zum Ausschalten Ein-/Ausschalter (8) auf Position
,0“ setzen.

Beginnen Sie erst dann mit dem Schleifen, wenn das

Produkt seine maximale Drehzahl erreicht hat.

10.3 Schleifen

+ Das Werkstick auf die Werkstiickauflage (4) auf-
legen und langsam im gewiinschten Winkel an die
Schleifscheibe (3) heranfiihren bis es diese berihrt.

* Um ein optimales Schleifergebnis zu erhalten und
die Schleifscheibe (3) gleichmaRig abzunutzen,
sollte das Werkstlick leicht an der Schleifscheibe
(3) hin und her bewegt werden.

» Das Werkstiick immer wieder abkihlen lassen.

Achtung!
Falls beim Arbeiten die Scheibe einmal blockieren
sollte, entfernen Sie bitte ihr Werkstliick und warten,
bis das Produkt seine maximale Drehzahl wieder er-
reicht hat.

10.4 Wechsel der Schleifscheibe

Achtung: Um Verletzungen durch versehentliches

Starten des Doppelschleifers zu verhindern, muss vor

dem Schleifscheibenwechsel das Gerat stets ausge-

schaltet (Schalterstellung auf ,,0) und der Netzstecker

aus der Steckdose gezogen werden.

* Funkenschutz und Schutzscheibe lockern und még-
lichst weit herausziehen, aber nicht abmontieren.

» Werkzeugauflage lockern und mdglichst weit he-
rausziehen.

« Schrauben des Schleifscheibenschutzes (6) 16sen
und diesen abnehmen.

+ AuBeren Flansch und alte Schleifscheibe abneh-
men, die neue Schleifscheibe aufsetzen.

Hinweis:

« Die an den Seiten der neuen Schleifscheibe ange-
brachten Kartonscheiben nicht entfernen, da diese
den sicheren Griff der Flansche gegen die Schleif-
scheibe unterstutzen.

+ Die neue Schleifscheibe auf Risse oder andere
sichtbare Schaden hin untersuchen und gegebe-
nenfalls entsorgen.

» Flansch und Mutter wieder aufsetzen.

« Die Mutter mit einem Schraubenschlissel nicht zu
fest anziehen, da sonst die Schleifscheibe brechen
kann.

» Schleifscheibenschutz (6) in umgekehrter Richtung
wieder montieren.

» Werkzeugauflage, Funkenschutz und Schutzschei-
be wieder gemaR der Montageanleitung justieren.

11. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig ange-
schlossen. Der Anschluss entspricht den einschlagi-
gen VDE- und DIN-Bestimmungen.

Der kundenseitige Netzanschluss sowie die verwende-
te Verlangerungsleitung miissen diesen Vorschriften
entsprechen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschaden.

Ursachen hierfiir kdnnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Turspalten gefiihrt werden.

« Khnickstellen durch unsachgemaRe Befestigung
oder Flhrung der Anschlussleitung.
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+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlusslei-
tung.

+ Isolationsschaden durch HerausreiRen aus der
Wandsteckdose.

* Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dirfen

nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-

tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelméagig auf Scha-

den (berpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-

prufen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.

Elektrische Anschlussleitungen missen den einschla-
gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.
Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit Kenn-
zeichnung HO5VV-F.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Anschlussart Y

Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich
ist, ist dies vom Hersteller oder seinem Vertreter aus-
zufuihren, um Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

Wechselstrommotor

* Die Netzspannung muss 230-240 V~ betragen.

» Verlangerungsleitungen bis 25 m Léange mussen
einen Querschnitt von 1,5 Quadratmillimeter auf-
weisen.

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Aus-

ristung diirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durch-

gefihrt werden.

12. Reinigung & Wartung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den Netzste-
cker heraus.

12.1 Reinigung

* Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehduse so staub- und schmutzfrei wie
mdoglich. Reiben Sie das Produkt mit einem saube-
ren Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei
niedrigem Druck aus.

+ Wir empfehlen, dass Sie das Produkt direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

+ Reinigen Sie das Produkt regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden
Sie keine Reinigungs- oder Ldsungsmittel; diese
kénnten die Kunststoffteile des Produkts angreifen.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Innere
des Produkts gelangen kann. Das Eindringen von
Wasser erhoht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

12.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu war-
tenden Teile.

13. Lagerung

Lagern Sie das Produkt und dessen Zubehor an einem
dunklen, trockenen und frostfreien sowie fiir Kinder un-
zuganglichen Ort.

Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30
°C.

Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpackung
auf. Decken Sie das Produkt ab, um es vor Staub oder
Feuchtigkeit zu schiitzen. Bewahren Sie die Bedie-
nungsanleitung bei dem Produkt auf.

14. Reparatur & Ersatzteilbestellung

Nach Reparatur oder Wartung vergewissern Sie sich,
ob alle sicherheitstechnischen Teile angebracht und in
einwandfreiem Zustand sind. Verletzungsgefahrdende
Teile vor anderen Personen und Kindern unzuganglich
aufbewahren.

Achtung: Laut Produkthaftungsgesetz wird nicht fir
Schaden gehaftet, die durch unsachgemafie Repara-
turen oder durch Nichtverwendung von Originalersatz-
teilen verursacht werden.

Beauftragen Sie einen Kundendienst oder einen auto-
risierten Fachmann. Entsprechendes gilt auch fir Zu-
behdrteile.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

Anschliisse und Reparaturen

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausris-
tung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
fihrt werden.

Geben Sie bei Riickfragen bitte folgende Daten:

« Stromart des Motors

+ Daten des Maschinen-Typenschildes

« Daten des Motor-Typenschildes
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141 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden:

* Modellbezeichnung

+ Artikelnummer

» Daten des Typenschildes

14.2 Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsmafRigen oder natirlichen
Verschleiy unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.

VerschleiBteile*: Schleifmittel

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

15. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind

[N ‘.‘ °
%@ %A érecycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgerédte gehoren

ﬁ nicht in den Hausmiill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

+ Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, miissen vor Abgabe zerstorungs-
frei enthnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

+ Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Rickgabe verpflichtet.

+ Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das
Léschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

+ Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmiill entsorgt werden durfen.

+ Elektro- und Elektronikaltgerate kdnnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdéfe)

- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-

tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerdte pro Geréateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in lhrer Nahe zuflihren.

- Weitere erganzende Ricknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

* Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

« Diese Aussagen gelten nur fir Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und ver-
kauft werden und die der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU unterliegen. In Landern auRerhalb der
Européischen Union kénnen davon abweichende
Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)

Altbatterien und -akkus gehdren nicht in

ﬁ den Hausmiill, sondern sind einer getrenn-
ten Erfassung bzw. Entsorgung zuzufiih-
ren!

« Zur sicheren Entnahme von Batterien oder Akkus
aus dem Elektrogerat und fur Informationen Gber
deren Typ bzw. chemisches System beachten Sie
die weiteren Angaben innerhalb der Bedienungs-
bzw. Montageanleitung.

» Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und Akkus sind
nach deren Gebrauch gesetzlich zur Riickgabe ver-
pflichtet. Die Riickgabe beschrénkt sich auf die Ab-
gabe von haushaltsiiblichen Mengen.

+ Altbatterien kdnnen Schadstoffe oder Schwerme-
talle enthalten, die der Umwelt und der Gesundheit
Schaden zufligen kénnen. Eine Verwertung der Alt-
batterien und Nutzung der darin enthaltenen Res-
sourcen tragt zum Schutz dieser beiden wichtigen
Giiter bei.

+ Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Batterien und Akkus nicht tber den
Hausmiill entsorgt werden durfen.

« Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb
unterhalb des Milltonnensymbols, so steht dies flur
Folgendes:
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- Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 % Queck-

silber

- Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmium
- Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei
» Akkus und Batterien kénnen bei folgenden Stellen .
unentgeltlich abgeben werden:
- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe)
- Verkaufsstellen von Batterien und Akkus

16. Storungsabhilfe

- Ricknahmestellen des gemeinsamen Riicknah-
mesystems fir Gerate-Altbatterien
- Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht Mit-
glied des gemeinsamen Riicknahmesystems)
Diese Aussagen sind nur gliltig fir Akkus und Bat-
terien, die in den Landern der Européaischen Union
verkauft werden und die der Europaischen Richtlinie
2006/66/EG unterliegen. In Landern auf3erhalb der
Europaischen Union kénnen davon abweichende
Bestimmungen fiir die Entsorgung von Akkus und
Batterien gelten.

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt, wie Sie Abhilfe schaffen kdnnen, wenn Ihr Produkt
einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie sich

an lhre Service-Werkstatt.

Problem

Motor lauft nicht.

Mogliche Ursachen

Motor, Kabel oder Stecker defekt,
Sicherungen durchgebrannt.

Abhilfen

Lassen Sie die Maschine von einem Fachmann
Uberprifen. Reparieren Sie den Motor niemals
selbst. Achtung! Uberpriifen Sie die Sicherungen
und ersetzen Sie diese gegebenenfalls.

Der Motor lauft langsam
an und erreicht nicht die
Betriebsdrehzahl.

Spannung zu niedrig, Wicklungen
beschadigt, Kondensator
durchgebrannt.

Lassen Sie die Spannung vom Energieversorger
prifen. Lassen Sie den Motor von einem
Fachmann Gberprifen. Lassen Sie den
Kondensator von einem Fachmann ersetzen.

Motor macht zu viel
Larm.

Wicklungen beschadigt, Motor
defekt.

Lassen Sie den Motor von einem Fachmann
Uberprifen.

Motor erreicht nicht die
volle Leistung.

Stromkreise im Netz Uberlastet
(Lampen, andere Motoren usw.).

Verwenden Sie keine anderen Gerate oder
Motoren am selben Stromkreis.

Motor Uberhitzt sich
leicht.

Uberlastung des Motors,
unzureichende Kiihlung des
Motors.

Vermeiden Sie eine Uberlastung des Motors
wahrend des Schleifens und entfernen Sie
Staub vom Motor, um eine optimale Kihlung des
Motors zu gewahrleisten.
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitétskontrolle. Sollte ein Gerét dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zustzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeréten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ilhnen erworbenen neuen Gerét, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerates beschrénkt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte
bestimmungsgemaB nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerdt innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schdden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitshestimmungen oder durch Einsatz des Gerats
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schiden am Gerit, die durch missbréuchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerites oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schdden am Gerét oder an Teilen des Gerits, die auf einen bestimmungsgeméBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schleiB zuriickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehr-, Erganzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemag verwendet werden.

- Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréts unerheblich sind.

- Gerdte an denen eigenméchtig Reparaturen oder Reparaturen , inshesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Geréte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschéden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt requlér 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fiihrt weder zu einer Verlan-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerat ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerat unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmagig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerate kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerat mit einer kurzen Beschreibung der
Stdrung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerat
(modellabh@ngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschddigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerét frei an Sie zuriick. Kénnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the product

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompany-
ing explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace proper
accident prevention measures.

Warning! Disregard results in a risk of death or injury, or damage to the tool!

Warning - Read the operating manual to reduce the risk of injury.

Wear hearing protection. Excessive noise can result in a loss of hearing.

Wear a dust protection mask. When machining wood and other materials, harmful dust may be
generated. Do not machine material containing asbestos!

Wear safety goggles. Sparks created during work or fragments, chippings and dust ejected by
the product can cause sight loss.

Attention! Before assembly, cleaning, modification, servicing, storage and transport, the device
must be switched off and disconnected from the power supply.

A grindstone must never be used on the brush side of the machine.

The product complies with the applicable European directives.

The product complies with the applicable Serbian directives.
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1. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
We hope your new product brings you much enjoyment
and success.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws, the

manufacturer of this product assumes no liability for dam-

age to the product or caused by the product arising from:

* Improper handling

* Non-compliance with the operating manual

* Repairs carried out by third parties, unauthorised spe-
cialists

* Installing and replacing non-original spare parts

* Improper use

» Failure of the electrical system in the event of the
electrical regulations and VDE provisions 0100,
DIN 57113 / VDE 0113 not being observed

Note:

The operating manual is part of this product. It includes
important instructions for the safe, proper and economic
operation of the product, for avoiding danger, for min-
imising repair costs and downtimes and for increasing
the reliability and extending the service life of the prod-
uct. In addition to the safety instructions in this operating
manual, you must also observe the regulations applica-
ble to the operation of the product in your country.
Familiarise yourself with all operating and safety instruc-
tions before using the product. Only operate the product
as described and for the specified areas of application.
Keep the operating manual in a good place and hand
over all documents when passing the product on to third
parties.

2. Product description (Fig. 1)

Protective panel

Spark protection

Grinding disc (K36) / brush
Tool support

LED work lamp

Grinding disc guard

Hole for workbench assembly
Main switch (On/Off)

© N OAWN =

3. Scope of delivery

Item Quantity Designation
1 2X Protective panel
2 2x Spark protection
4 2X Tool support
5 2x LED work lamp
1x Bench grinder
1x Operating manual
Assembly material:
2x Wing screw
2x Washer
4x Fillister head screw M5x8
2x Flat round screw M5x55
2x Knurled screw
4x Type AAA batteries

4. Proper use

The bench grinder is a combination device for grinding
and polishing metals, plastics and other materials using
the appropriate grinding discs.

The product may only be used in the intended manner.
Any use beyond this is improper. The user/operator, not
the manufacturer, is responsible for damages or injuries
of any type resulting from this.

An element of the intended use is also the observance of
the safety instructions, as well as the assembly instruc-
tions and operating information in the operating manual.
Persons who operate and maintain the product must be
familiar with the manual and must be informed about po-
tential dangers.

The liability of the manufacturer and resulting damages
are excluded in the event of modifications of the product.
The product may only be operated with original parts
and original accessories from the manufacturer.

The safety, operating and maintenance specifications of
the manufacturer, as well as the dimensions specified in
the technical data, must be observed.
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Please note that our products were not designed with 1.  Work area safety
the intention of use for commercial or industrial purpos- a) Keep your work area clean and well-lit. Cluttered
es. We assume no guarantee if the product is used in or dark areas invite accidents.
commercial or industrial applications, or for equivalent b) Do not operate power tools in explosive atmos-
work. pheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
The manufacturer is not liable for damage caused by which may ignite the dust or fumes.
improper use or incorrect operation. c) Keep children and bystanders away while oper-
ating a power tool. Distractions can cause you to
Explanation of the signal words in the operating lose control.
manual
A 2.  Electrical safety
a) The connection plug of the electric tool must
Signal word to indicate an imminently fit into the socket. Never modify the plug in any
hazardous situation which, if not avoided, will way. Do not use any adapter plugs with earthed
result in death or serious injury. (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.
b) Avoid body contact with earthed or grounded
A CAUTION surlfaces, such as plipes,l radiators,lranges anld
refrigerators. There is an increased risk of electric
Signal word to indicate a potentially hazardous shock if your body is earthed or grounded.
situation which, if not avoided, could result in c) Keep your electric tools away from rain and
minor or moderate injury. moisture. Water penetrating an electric device in-
creases the risk of an electric shock.
d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
Signal word to indicate a potentially hazardous moving parts. Damaged or entangled cords in-
situation which, if not avoided, could result in crease the risk of electric shock.
product or property damage. e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.
5. General safety instructions f) If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
General power tool safety warnings (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.
/A WARNING!
Read all safety warnings, instructions, illustrations 3. Personal safety
and specifications provided with this power tool. a) Stay alert, watch what you are doing and use
Failure to follow all instructions listed below may result in common sense when operating a power tool. Do
electric shock, fire and/or serious injury. not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
Save all warnings and instructions for future reference. moment of inattention while operating power tools
The term “power tool” in the warnings refers to your may result in serious personal injury.
mains-operated (corded) power tool or battery-operated b) Wear personal protective equipment and always
(cordless) power tool. safety goggles. Protective equipment such as a

dust mask, non-skid safety shoes, safety helmet or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.
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c)

d)

e)

9)

h)

a)

b)

c)

d)
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Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or rechargeable battery,
picking up or carrying the tool. Carrying power
tools with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting tools or spanners/keys
before turning the power tool on. A wrench or a
key left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Avoid abnormal postures. Make sure that you
have secure footing and always maintain your
balance. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Wear suitable clothing. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair and clothing
away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Using
a dust extraction unit can reduce hazards caused
by dust.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ig-
nore tool safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care
Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct pow-
er tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.
Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

e)

9)

h)

a)

Maintain electric tools and accessories with
care. Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s oper-
ation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

Use electric tools, accessories and tool attach-
ment, etc. according to these instructions. Take
into account the working conditions and the
work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could re-
sult in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles
and grasping surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected situations.

Service
Only have your power tool repaired by qualified
specialists and only with original spare parts.
This ensures that safety of the electric tool is main-
tained.

/A ATTENTION!

This power tool generates an electromagnetic field dur-
ing operation. This field can impair active or passive
medical implants under certain circumstances. In order
to prevent the risk of serious or deadly injuries, we rec-
ommend that persons with medical implants consult with
their physician and the manufacturer of the medical im-
plant prior to operating the machine.

Safety instructions for table-top grinding machines

a)

b)

Never use damaged tool attachments. Check
tool attachments such as grinding discs for
chipping and cracks before each use. Once you
have checked and used the tool attachment,
ensure that you and all other persons in the vi-
cinity remain outside the plane of the rotating
tool attachment and allow the device to run for
1 min. at the maximum speed. Damaged tool at-
tachments usually break during this test period.
The permissible rotational speed for tool attach-
ments must be at least as high as the maximum
speed cited on the electric tool. Accessories
which rotate faster than the maximum permissible
rate can break and throw pieces into the air.



c) Note that wire brushes lose pieces of wire even
during normal use. Do not overtax the wires by ap-
plying too much contact pressure. Pieces of wire that
fly off can easily penetrate thin clothing and/or the skin.

d) Never grind on the side surfaces of the grinding
disc. Grinding on the side surfaces can cause the
grinding disc to break and fall apart.

Device-specific safety instructions for bench grinders

+ Do not touch the mains cable if it is damaged or cut
during operation. Immediately disconnect the mains
plug and then have the product repaired exclusive-
ly by a specialist or the responsible service centre.

* Do not operate the product when it is damp or in a
damp environment.

* When working outdoors, connect the device via a re-
sidual current circuit breaker (RCD) with a maximum
trigger current of 30 mA. Only use an extension cable
approved for outdoor use.

» Pull the mains plug out of the socket immediately in
the event of danger.

+ Always guide the mains cable backwards away from
the product.

+ Fire hazard due to flying sparks! Flying sparks occur
when grinding metals. Therefore, make absolutely
sure that no persons are endangered and that there
are no flammable materials near the work area.

* Warning! Toxic vapours! Processing harmful/toxic
dusts poses a health risk to the operator and any-
one in the vicinity. Wear safety goggles, hearing pro-
tection, dust protection mask and protective gloves.

* Danger of burning! The workpiece becomes hot
during grinding. Never touch it to the area to be ma-
chined and let it cool down sufficiently. Particularly
when sanding for a longer period of time, always in-
terrupt the grinding process and allow the workpiece
to cool down before you continue grinding. A continu-
ous operation of 10 minutes should not be exceeded.

» The double grinding machine is designed for dry sur-
face grinding of metal surfaces. The device may only
be used for dry grinding.

» Do not machine material containing asbestos. Asbes-
tos is considered carcinogenic. Do not use damaged
grinding discs.

+ Only use grinding discs whose data match the ma-
chine’s type plate. The orbital velocity should be
equal to or greater than the specified number.

+ Periodically readjust the protective holders (spark
deflectors) and protective panels so that the wear of
the grinding discs is evened out. Keep the distance
as low as possible.

Avoid contact with the running grinding disc.

Do not operate the product unattended.

Never misuse the product.

Always make sure that the device is switched off be-
fore inserting the mains plug into the socket.
Always switch on the device first and then guide the
workpiece against the grinding disc. After machin-
ing, lift the workpiece and then switch off the device.
Always hold the workpiece firmly with both hands.
Make sure that you have a secure footing.

Allow the grinding disc(s) to come to a complete stop
after working on metals.

Always disconnect the mains plug from the socket
during breaks in work, before carrying out any work
on the device and when it is not in use.

Handle the device with care and attention. The de-
vice must always be clean, dry and free of oil or
grease.

Remain attentive at all times! Always pay attention to
what you are doing and always use common sense.
Never use the device when you are not concentrat-
ed or feel unwell.

Grinding discs must be stored in such a way that they
are not exposed to mechanical damage and damag-
ing environmental influences.

Do not use defective or deformed grinding discs.
Check the setting of the spark protection frequently
and adjust it according to the wear of the grinding
disc. Keep the distance between the spark protection
and the grinding disc as small as possible (not more
than 2 mm).

Check the setting of the tool support frequently and
adjust it according to the wear of the grinding disc.
Keep the distance between the spark protection and
the grinding disc as small as possible (not more than
2 mm).

Only use grinding discs whose hole fits exactly on the
shaft of the bench grinder. Do not use grinding discs
with too small a hole.

Do not overtighten the washer nut.

Do not grind with a cold grinding disc. Allow the grind-
ing disc to idle for one minute before starting work.
Do not grind on the side surfaces of the grinding disc.
Grind only on the front side.

Do not apply coolant directly on the grinding disc.
Coolant can affect the bond strength of the grinding
disc, causing it to fail.

Sparks can be dangerous. Do not sand near flamma-
ble gases or liquids.

Stand to the side of the grinding disc when switching
on the device.
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+ Only true the grinding disc on the front side. Grinding
on the side surfaces can make the grinding disc too
thin for safe use.

7. Technical data

Engine 230-240 V~ /50 Hz
+ Grinding generates heat. Do not touch the workpiece
il i ici Rated input S1250 W
until it has cooled down sufficiently. p! S2 10min 500 W
* Only use grinding d‘ISCS that are deS|gngd for sgfe Speed 2980 rpm
use on the bench grinder. Do not use a grinding disc -
whose specified maximum rotational speed is lower Disc max. 2 200 mm
than the speed specification of the device. Disc min. 150 mm
+ Do not use any damaged or deformed grinding (after wear)
wheels or brushes. Brush max. 2 200 mm
+ Only use grinding wheels and brushes marked with a Brush min. & 150 mm
rotational speed which is at least as high as the speed (after wear)
indicated on the rating plate of the electrical tool. Disc hole 2 15.88 mm
+ Always leave the brush fastened to the spindle in or- Disc width 20 mm
der to limit the risk of contact with the rotating spindle. Brush width 16 mm
6. Residual risks Work lamp LED with battery (2x)
Weight 12 kg

The product has been built according to state-of-the-art

and the recognised technical safety rules. However, indi-

vidual residual risks can arise during operation.

» Health hazard due to electrical power, with the use of
improper electrical connection cables.

+ Contact the grinding disc in the uncovered area.

» Beware of ejection of parts from damaged grinding

Subject to technical changes!

Duty cycle:

The duty cycle S2 10 min (short-time duty) states that
the engine may only be continuously loaded with the
rated power (500W) for the time specified on the data

discs. plate (10 min). Otherwise, it would heat up impermis-
+ Beware of ejected workpieces and parts of work- sibly. During the pause, the motor cools down again to
pieces. its initial temperature.

» Danger of hearing damage when the necessary hear-
ing protection is not used.

» Danger of lung damage if suitable dust protection
mask is not worn.

+ Damage to health resulting from hand/arm vibration if

Noise and vibration
The noise and vibration levels have been determined
in accordance with EN 62841.

the device is used over an extended period of time or Sound pressure level L, 79 dB

if it is not properly operated and maintained. Uncertainty K., 3dB

+ Furthermore, despite all precautions having been Sound power level L, 92 dB
met, some non-obvious residual risks may still re- X

Uncertainty K, 3dB

main.

» Residual risks can be minimised if the “Safety Instruc-

tions” and the “Intended Use” together with the oper-
ating manual as a whole are observed.

Avoid accidental starting of the product: the operating
button may not be pressed when inserting the plug in
a socket. Use the tool attachment that is recommend-
ed in this operating manual. This is how to ensure that
your product provides optimum performance.

Keep your hands away from the working area when
the product is in operation.

Wear hearing protection.
Excessive noise can result in a loss of hearing.

Keep the noise level and vibration to a minimum!
* Only use faultless products.

* Maintain and clean the product at regular intervals.
» Adapt your working methods to the product.

* Do not overload the product.

» Have the product checked if necessary.

» Switch the product off if it is not in use.
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+ Some examples of means for reducing the vibration
stress are wearing gloves while using the tool and
limiting work time. In the process all parts of the op-
erating cycle must be taken into account (such as
times in which the power tool is switched off or time
in which it is switched on, but is not running under
a load).

8. Unpacking

* Open the packaging and carefully remove the prod-
uct.

» Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

+ Check whether the scope of delivery is complete.

» Check the product and accessory parts for transport
damage. In the event of complaints the carrier must
be informed immediately. Later claims will not be rec-
ognised.

+ If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

» Familiarise yourself with the product by means of the
operating manual before using for the first time.

» With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Spare parts
can be obtained from your specialist dealer.

* When ordering please provide our article number as
well as type and year of manufacture for the product.

/A WARNING!

The product and the packaging material are not
children’s toys! Do not let children play with plas-
tic bags, films or small parts! There is a danger of
choking or suffocating!

9. Layout

» Before connecting the machine, make certain that
the data on the type plate matches with the mains
power data.

» Always remove the mains plug before carrying out
adjustments on the product.

» Pull out the mains plug before all maintenance and
assembly work.

» The product must be stable, i.e. bolt down on a work-
bench or similar.

» Prior to commissioning, all covers and safety devices
must be mounted correctly.

* The grinding disc must be able to run freely.

Safety instruction! Do not connect the product until
all assembly and adjustment work has been completed
and the operating manual and safety instructions have
been read and understood.

9.1 Tool support (left and right) (Fig. 1, 2, 2.1)
Fasten the tool support (4) to the grinding disc guard (6)
with the wing screw (a) and washer (b). The distance
between the grinding disc (3) and the tool support (4)
must be set to max. 2 mm.

9.2 Spark protection with LED work lamp

(left and right) (Fig. 1, 3)
Fasten the spark guard (2) with LED work lamps (5)
to the grinding disc guard (6) with two M5x8 pan head
screws (C).

The distance to the grinding disc (3) should be not more
than 2 mm. The distance between the spark guard (2)
and the grinding disc (3) can be adjusted by slacken-
ing the two pan head screws (c). Tighten the screws
securely.

9.3 LED work lamp (Fig. 1, 4, 4.1,4.2)

The lighting (5) can be switched on by pressing the
switch (d) on the lamp. The lighting is switched off by
pressing the switch again.

1. Open the battery compartment (Fig. 4.1) to insert/
change the batteries (2xAAA R03 1.5 V).

2. Insert the batteries (2x on each side) (Fig. 4.2).
If you change the batteries dispose of the used
batteries properly.

3. Replace the cover of the battery compartment in
reverse order (Fig. 4.1).

9.4 Protective panels (Fig. 1, 5, 5.1)

Install the protective panel (1) on the LED work lamp
(5) with the M5x55 mushroom head screw (e) and the
knurled screw (f).

The protection is individually adjustable so that the us-
er's eyes are protected during the grinding process.

10. Start-up
A Attention!

Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!
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10.1 Working instructions

* Note that the best results are achieved with low pres-
sure of the workpiece on the grinding disc, as then
work is done at a constant speed. Excessive pres-
sure on the workpiece brakes the grinding disc or it
comes to a standstill, this overloads the engine and
does not accelerate the work process.

» For your own safety, always secure small workpieces
with a bench vice or screw clamp.

10.2 Switching on/off

+ To switch on, set the ON/OFF switch (8) to position
“qn

» To switch off, set the on/off switch (8) to position “0”.

Do not start grinding until the product has reached its

maximum speed.

10.3 Sanding

+ Place the workpiece on the workpiece support (4)
and slowly move it towards the grinding disc (3) at
the desired angle until it touches it.

+ To obtain an optimum grinding result and to wear
the grinding disc (3) evenly, the workpiece should be
moved slightly back and forth on the grinding disc (3).

» Always allow the workpiece to cool down.

Attention!

If the disc/wheel should jam while working, please re-
move your workpiece and wait until the product has
reached its maximum speed again.

10.4 Changing the grinding disc

Attention: To prevent injuries caused by accidentally

starting the bench grinder, always switch off the device

(switch setting to “0”) and disconnect the mains plug

from the socket before changing the grinding disc.

» Loosen the spark protection and protective panel
and pull them out as far as possible, but do not de-
tach them.

» Loosen the tool support and pull it out as far as pos-
sible.

» Undo the screws of the grinding wheel guard (6) and
remove the guard.

* Remove the outer flange and the old grinding disc,
put on the new grinding disc.

Note:

» Do not remove the cardboard discs attached to the
sides of the new grinding disc, as these help to safe-
guard the flanges’ grip against the grinding disc.

» Inspect the new grinding disc for cracks or other vis-
ible damage and discard if necessary.

* Replace the flange and nut.

« Do not overtighten the nut with a spanner, otherwise
the grinding disc may break.

» Re-install the grinding disc guard (6) in the reverse
order.

« Adjust the tool support, spark protection and pro-
tective panel again according to the assembly in-
structions.

11. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and ready
for operation. The connection complies with the appli-
cable VDE and DIN provisions.

The customer’s mains connection as well as the ex-
tension cable used must also comply with these reg-
ulations.

Damaged electrical connection cable
The insulation on electrical connection cables is often
damaged.

This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors.

« Kinks where the connection cable has been improp-
erly fastened or routed.

» Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

« Insulation damage due to being ripped out of the wall
outlet.

« Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not

be used and are life-threatening due to the insulation

damage.

Check the electrical connection cables for damage

regularly. Ensure that the connection cables are dis-

connected from electrical power when checking for

damage.

Electrical connection cables must comply with the ap-
plicable VDE and DIN provisions. Only use connection
cables with the designation HO5VV-F.

The printing of the type designation on the connection
cable is mandatory.
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Connection type Y

If it is necessary to replace the mains connection cable,
this must be done by the manufacturer or their repre-
sentative to avoid safety hazards.

AC motor

* The mains voltage must be 230-240 V~.

* Extension cables up to 25 m long must have a
cross-section of 1.5 mm2.

Connections and repair work on the electrical equip-

ment may only be carried out by electricians.

12. Cleaning & maintenance

Danger!
Pull out the mains plug before carrying out any cleaning
work.

12.1 Cleaning

+ Keep protective devices, air vents and the motor
housing as free of dust and dirt as possible. Rub the
product clean with a clean cloth or blow it off with
compressed air at low pressure.

* We recommend that you clean the product directly
after every use.

» Clean the product at regular intervals using a damp
cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning
products or solvents; they could attack the plastic
parts of the product. Make sure that no water can
penetrate the interior of the product. Water penetra-
tion increases the risk of an electric shock.

12.2 Maintenance
The device has no further internal parts that require
maintenance.

13. Storage

Store the product and its accessories in a dark, dry and
frost-free place that is inaccessible to children.

The optimum storage temperature lies between 5 and 30 °C.
Store the product in its original packaging. Cover the
product to protect it from dust or moisture. Store the op-
erating manual with the product.

14. Repair & ordering spare parts

After repairs or maintenance, make sure that all safe-
ty-related parts are installed and are in perfect condition.
All parts which may cause injury must be kept where
they are inaccessible to children or others.

Attention: According to the German Product Liability
Act, no liability is accepted for damage caused by im-
proper repairs or by not using original spare parts.

Such work should be performed by a customer service
centre or an authorised specialist. The same applies to
accessory parts.

Spare parts and accessories can be obtained from our
Service Centre. To do this, scan the QR code on the
front page.

Connections and repairs

Connections and repair work on the electrical equipment
may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the event of
any queries:

» Type of current for the motor

» Machine data - type plate

* Motor data - type plate

14.1 Ordering spare parts

Please provide the following information when ordering
spare parts:

* Model designation

* ltem number

* Type plate data

14.2 Service information
With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear,
or that the following parts are required as consumables.
Wearing parts*: Abrasives
* may not be included in the scope of delivery!
15. Disposal and recycling
Notes for packaging

The packaging materials are recy-

Y -4
%@ @‘h @ clable. Please dispose of packag-

ing in an environmentally friendly
manner.
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Notes on the electrical and electronic equipment
act (ElektroG)

Waste electrical and electronic equipment
ﬁ does not belong in household waste, but

must be collected and disposed of sepa-
rately!

* Used batteries or rechargeable batteries that are
not installed permanently in the old device must be
removed non-destructively before disposal! Their
disposal is regulated by the battery act.

» Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

* The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

* The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

» Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards)

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

« If the manufacturer delivers a new electrical device
to a private household, the manufacturer can ar-
range for the free collection of the old electrical de-
vice upon request from the end user. Please contact
the manufacturer’s customer service for this.

* These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal of
waste electrical and electronic equipment.

Information on the battery act [BattG]

Ei Old batteries and rechargeable batteries do
not belong in household waste, but must be
collected or disposed of separately!

» For safe removal of batteries or rechargeable bat-
teries from the electrical device and for information
on their type or chemical system, please refer to the
additional information in the operating or assembly
instructions.

« Owners or users of batteries and rechargeable bat-
teries are legally obliged to return them after use.
The return is limited to household quantities.

« Old batteries may contain pollutants or heavy met-
als that can harm the environment or human health.
Recycling old batteries and using the resources they
contain helps to protect these two important issues.

» The symbol of the crossed-out dustbin means that
batteries and rechargeable batteries must not be
disposed of with household waste.

+ If the signs Hg, Cd or Pb are also located below the
dustbin symbol, this stands for the following:

- Hg: Battery contains more than 0.0005% mercury
- Cd: Battery contains more than 0.002% cadmium
- Pb: Battery contains more than 0.004% lead

* Rechargeable batteries and batteries can be re-
turned free of charge to the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards)

- Sales points for batteries and rechargeable bat-
teries

- Take-back points of the common take-back sys-
tem for old device batteries

- Take-back point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)

» These statements are only valid for rechargeable
batteries and batteries sold in the countries of the
European Union and subject to the European Direc-
tive 2006/66/EC. Different provisions can apply to
the disposal of rechargeable batteries and batteries
in countries outside the European Union.
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16. Troubleshooting

The following table shows fault symptoms and describes remedial measures in the event of your product failing to work
properly. If you cannot localise and rectify the problem with this, please contact your service workshop.

Problem Possible causes Remedies

Have the machine checked by a specialist. Never
repair the engine yourself. Attention! Check the
fuses and replace them if necessary.

Engine, cable or connector

Engine does not run. defective, fuses burnt.

Have the power supply company check the
voltage. Have the engine checked by a specialist.
Have the capacitor replaced by a specialist.

The engine starts slowly
and does not reach the
operating speed.

Voltage too low, coils damaged,
capacitor burnt.

Engine producing

. ) Coils damaged, motor defective. Have the engine checked by a specialist.
excessive noise.

Circuits in the network are
overloaded (lamps, other motors,
etc.).

Engine does not reach
full power.

Do not use any other devices or engines on the
same circuit.

Avoid overloading the engine during grinding and
remove dust from the engine to ensure optimum
engine cooling.

Overloading of the engine,

Motor overheats easily. insufficient cooling of the engine.
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Vysvétleni symboll na vyrobku

Symboly pouzité v této pfiruéce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe€nostni symboly a vysvétlivky, které je
provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatfeni
pro prevenci UrazuU.

Varovani! Pfi nedodrzeni mozné nebezpedi ohrozeni Zivota, nebezpeci zranéni nebo poskoze-
ni nastroje!

@ Varovani - Pro sniZeni rizika zranéni si prectéte navod k obsluze.

@ Noste ochranu sluchu. PGsobeni hluku mize vést ke ztraté sluchu.

Pouzivejte ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovavani dieva a dal$ich material(l muze
vznikat zdravi Skodlivy prach. Nesmi byt zpracovavan material obsahujici azbest!

O
Pouzivejte ochranné bryle. Jiskry vzniklé béhem prace nebo tfisky, hobliny a prachové ¢astice

odlétavajici z vyrobku mohou zpUsobit ztratu zraku.

Pozor! Pfed montazi, ¢isténim, pfestavbou, technickou udrzbou, skladovanim a pfepravou
musite pFistroj vzdy vypnout a odpojit od elektrické sité.

Brousek se nesmi nikdy pouzivat na strané kartace stroje.

c € Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

! ! Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.
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1. Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
prejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s novym
vyrobkem.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto vyrobku neruci podle platného zakona o

odpovédnosti za vady vyrobku za $kody, které vzniknou

na tomto vyrobku nebo jeho prostfednictvim v pfipadé:

* Neodborna manipulace

* Nedodrzovani navodu k obsluze

+ Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky

* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dill

« Pouziti, které neni v souladu s uréenim

» Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodr-
Zeni elektrickych pfedpist a ustanoveni VDE 0100,
DIN 57113 / VDE 0113

Méjte na paméti:

Navod k obsluze je souéasti tohoto vyrobku. Obsahu-
je dulezité pokyny, jak s vyrobkem bezpec¢né, odborné
a hospodarné pracovat, jak zabranit nebezpedi, usetfit
naklady na opravy, snizit prostoje a zvysit spolehlivost
a zivotnost vyrobku. Kromé bezpecénostnich ustanoveni
tohoto navodu k obsluze musite bezpodmine¢né dodr-
Zovat predpisy své zemé, které plati pro provoz vyrobku.
Seznamte se pred pouzitim vyrobku se vSemi pokyny pro
obsluhu a bezpec€nostnimi pokyny. Vyrobek provozujte
pouze v souladu s popisem a ve stanoveném rozsahu
pouziti. Navod k obsluze uloZte na vhodném misté a v
pfipadé pfedani vyrobku tfetim osobam predejte vSech-
ny podklady.

2. Popis vyrobku (obr. 1)

Ochranna clona

Jiskrova ochrana

Brusny kotou¢ (K36) / kartaé
UloZeni nastroje

LED pracovni svitilna

Kryt brusného kotouce

Otvor pro montaz dilenského stolu
Hlavni vypina¢ (Zap/Vyp)

© N oA N =

3. Rozsah dodavky

Pol. Pocet  Oznaceni
1 2x Ochranna clona
2 2x Jiskrovéa ochrana
4 2x UloZeni nastroje
5 2x LED pracovni svitilna
1x Dvoukotouc€ova bruska
1x Provozni navod
Montézni
material:
2X KFidlovy $roub
2x Podlozka
4x Sroub s ¢ogkovitou hlavou M5x8
2X Sroub s plochou kulovou hlavou
M5x55
2x Sroub s ryhovanou hlavou
4x Baterie typ AAA

4. Pouziti v souladu s urcenim

Dvoukotoucova bruska je kombinovany pfistroj k brou-
Seni a lesténi kovu, plastl a dal$ich materialt za pouziti
odpovidajicich brusnych kotoucu.

Vyrobek se smi pouzivat pouze v souladu s uréenim.
Jakékoliv jiné pouziti je v rozporu s ur€enim. Za Skody
nebo zranéni v8eho druhu, které vzniknou na zakladé
pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida uzivatel/obslu-
hujici osoba a ne vyrobce.

Soucasti pouziti k uréenému Ucelu je dodrzovani bez-
pecnostnich pokynl a také montézni navod a provozni
pokyny v navodu k obsluze.

Osoby provadéjici obsluhu a udrzbu vyrobku s nim musi
byt seznameny a informovany o potencialnich nebezpe-
¢ich.

Zmény na vyrobku zcela vylucuji ru¢eni vyrobce za $ko-
dy, které takto vzniknou.

Vyrobek se smi provozovat jen s originalnimi dily a origi-
nalnim pfislusenstvim vyrobce.

Je nutno dodrZovat veskeré predpisy vyrobce tykajici se
bezpecénosti, prace a udrzby a také rozmeéry uvedené
v technickych udajich.
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Méjte na paméti, ze nase vyrobky nebyly v souladu s
uréenim konstruovany pro komeréni, femesiné a pramy-
slové pouZziti. Nepfebirame odpovédnost v pfipadé, kdy
se vyrobek pouzije v komerénich, femesinych nebo prua-
myslovych provozech, a pfi srovnatelnych €innostech.

tim v rozporu s uréenim nebo chybnou obsluhou.

Vysvétleni signalnich slov v navodu k obsluze
A

Signalni slovo oznacujici bezprostiedné
nastavajici nebezpecnou situaci, ktera miuze
mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni,
pokud se ji nezabrani.

/\ OPATRNE

Signalni slovo oznacujici potencialné
nebezpeénou situaci, ktera by mohla mit za
nasledek lehké nebo stiedné tézké zranéni,
pokud se ji nezabrani.

Signalni slovo oznacujici potencialné
nebezpeénou situaci, ktera by mohla mit za
nasledek poskozeni vyrobku nebo vlastnictvi/
majetku.

5. VsSeobecné bezpecnostni pokyny

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické nastro-
je

A VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, instruk-
ce, ilustrace a technické udaje, kterymi je tento elek-
tricky nastroj opatren.

Pokud zanedbate dodrZovani nasledujicich instrukci,
muZze to zpusobit zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpecnostni
pokyny a instrukce.

Pojem ,elektricky nastroj“, ktery je uveden v bezpec-
nostnich pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj
(se sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité a na
elektricky nastroj pohanény akumulatorem (bez sitové-
ho kabelu).

1. Bezpecnost na pracovisti

a) Udrzujte svou pracovni oblast ¢istou a dobie
osvétlenou. Pracovni oblasti, ve kterych je nepo-
fadek nebo nejsou osvétlené, mohou vést k neho-
dam.

b) Nepracujte s timto elektrickym nastrojem v
prostiedi ohrozeném vybuchem, ve kterém se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektrické nastroje vytvareji jiskry, které by mohly
zapalit prach nebo vypary.

c) Udrzujte déti nebo jiné osoby béhem pouzivani
elektrického nastroje v patficné vzdalenosti. Pri
nesoustfedénosti muzete ztratit kontrolu nad elek-
trickym nastrojem.

2. Elektricka bezpecnost

a) Pripojna zastrcka elektrického nastroje musi byt
vhodna pro danou zasuvku. Zastrcka se nesmi
zadnym zplUsobem ménit. V kombinaci s uzem-
nénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte zad-
né zasuvkové adaptéry. Nepozménéné zastréky a
vhodné zasuvky zmensuiji riziko zasazeni elektric-
kym proudem.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy
jako trubkami, topenimi, sporaky a chladnicka-
mi. Je-li vaSe télo uzemnéné, hrozi zvySené riziko
zasazeni elektrickym proudem.

c) Elektrické nastroje chraiite pfed destém a vih-
kem. Vniknuti vody do elektrického zafizeni zvySu-
je riziko Urazu elektrickym proudem.

d) Pripojovaci vedeni nepouzivejte k prenaseni
a zavéSovani elektrického nastroje nebo k vy-
tazeni zastrcky ze zasuvky. Pripojovaci vedeni
chrante pired horkem, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi dily. PoSkozené nebo zamota-
né pfipojné vedeni zvySuje riziko zasazeni elektric-
kym proudem.

e) Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzivejte
prodluzovaci kabely vhodné i pro venkovni po-
uziti. Pouzivani vhodného prodluzovaciho vedeni
vhodného pro venkovni pouziti snizuje riziko zasa-
Zeni elektrickym proudem.
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a)

b)

c)

d)

e)

g)

h)
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Pokud neni mozno zabranit provozu elektric-
kého nastroje ve vilhkém prostredi, pouzivejte
proudovy chrani€. Pouziti viozky pro proudovy
chrani¢ zmirfiuje riziko zasazeni elektrickym prou-
dem.

Bezpecnost osob
Pri praci s elektrickym nastrojem bud'te pozorni
a neustale davejte pozor na to, co délate a po-
stupujte vzdy s rozumem. Nepouzivejte elektric-
ky nastroj, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékt. Okamzik nepozornosti pfi po-
uzivani elektrického nastroje muze vést k vaznym
zranénim.
Pouzivejte osobni ochranné pracovni pro-
stfedky a vzdy ochranné bryle. Pouziti osobnich
ochrannych pracovnich prostiedku jako je protipra-
chova maska, protiskluzova bezpecnostni obuyv,
ochranna helma nebo ochrana sluchu podle druhu
a zpusobu pouZiti elektrickych nastroju zmens$uje
riziko zranéni.
Zabraiite nedmysinému uvedeni do provozu.
Nez elektricky nastroj pripojite k napajeni prou-
dem a/nebo akumulatoru a nez jej budete zve-
dat nebo nosit, ujistéte se, ze je vypnuty. Mate-li
pii pfenaseni elektrického nastroje prst na spinaci
nebo zapojite-li elektricky nastroj do zasuvky za-
pnuty, muze to vést nehodam.
Pred zapnutim elektrického nastroje odstrarite
veskeré sefizovaci nastroje nebo kli¢e na Srou-
by. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otacejicim
se dilu elektrického nastroje, muze vést ke zrané-
nim.
Zabraiite nestabilnimu drzeni téla. Zajistéte bez-
peény postoj a vzdy udrzujte rovnovahu. Tak
mulzete elektricky nastroj v necekanych situacich
lépe udrzet pod kontrolou.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
$perky. Udrzujte vlasy a odév v bezpecné vzda-
lenosti od pohybujicich se dilt. Volny odév, Sper-
ky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny rotuji-
cimi dily.
Je-li mozné namontovat zafizeni pro odsavani
a zachycovani prachu, je tireba je namontovat
a spravné pouzivat. Pouzivani odsavani prachu
mUiZe snizit ohroZeni prachem.
Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bezpeci
a nepreskocte bezpecnostni pravidla pro elek-
trické nastroje, i kdyz je po €astém pouzivani
elektrického nastroje znate. Nedbalé chovani
muze vést ve zlomku sekundy k tézkym zranénim.

4.

a)

b)

<

d)

e)

g)

h)

a)

Pouzivani elektrického nastroje a zachazeni

s vnim
Nepietézujte elektricky nastroj. Pro svou praci
pouzivejte vhodny elektricky nastroj. S vhodnym
elektrickym nastrojem budete pracovat lIépe a bez-
pecnéji v udavaném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypinaé
je vadny. Elektricky nastroj, ktery jiz nelze zapnout
nebo vypnout, je nebezpecny a musi byt opraven.
Nez budete provadét nastaveni nastroje, ménit
dily vlozného nastroje nebo elektricky nastroj
odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo
vyjméte vyjimatelny akumulator. Tato preventivni
bezpecénostni opatfeni brani neimysinému spusté-
ni elektrického nastroje.
Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte
mimo dosah déti. Nenechte elektricky nastroj
pouzivat osoby, které s nim nejsou seznameny
nebo si neprecetly tento navod. Elektrické nastro-
je predstavuji nebezpedi, jsou-li pouzivany nezku-
Senymi osobami.

O elektrické nastroje a prisluSenstvi peclivé
pecujte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily funguji
bezvadné a nejdou vzpfi¢ené, zda nejsou prask-
1é nebo tak poskozené, ze je omezena funkénost
elektrického nastroje. PosSkozené dily nechte
pred pouzivanim elektrického nastroje opravit.
PFi¢inou mnoha nehod je Spatné udrzovany elekt-
ricky nastroj.

Udrzujte fezné nastroje ostré a cisté. Peclivé udr-
Zované fezné nastroje s ostrymi bfity se méné pfici
a lze je snadnéji vést.

Pouzivejte elektricky nastroj, pfislusenstvi a
nastavec atd. v souladu s instrukcemi. Zohled-
néte pfitom pracovni podminky a provadénou
€innost. Pouzivani elektrickych nastroja pro jiné
nez urcené aplikace muZze vést k nebezpeénym
situacim.

Rukojeti a ichopné plochy udrzujte suché, cis-
té a bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a uchopné
plochy neumozriuji bezpeénou obsluhu a kontrolu
elektrického nastroje v nepfedvidatelnych situacich.

Servis
Nechte svuj elektricky nastroj opravovat pou-
ze kvalifikovany odborny personal a pouze za
pouziti originalnich nahradnich dilt. To zajisti,
aby zlstala zachovana bezpecnost elektrického
nastroje.



A POZOR!

Tento elektricky nastroj vytvari béhem provozu elektro-
magnetické pole. Toto pole muze za uréitych podminek
ovliviiovat aktivni nebo pasivni zdravotni implantaty. Pro
snizeni rizika vaznych nebo smrtelnych Urazd doporu-
Cujeme osobam se zdravotnimi implantaty, aby se pred
obsluhou tohoto stroje obratily na svého Iékafe nebo na
vyrobce zdravotniho implantatu.

Bezpecénostni pokyny pro stolni brusky

a)

b)

c)

d)

Nepouzivejte poSkozené nastavce. Pred kazdym
pouzitim zkontrolujte nastavce jako brusné ko-
touce, zda nejsou polamané a nevykazuiji trhli-
ny. Po kontrole a nasazeni nastavce zuUstarite vy
a dalSi osoby v blizkosti mimo uroveri rotujiciho
nastavce a nechte pfistroj 1 minutu bézet na ma-
ximalni otacky. PoSkozené nastavce se vétsinou v
této zkuSebni dobé zlomi.

Pripustné otacky pouzivaného nastroje museji
byt minimalné tak vysoké jako maximalni otacky
uvedené na elektrickém nastroji. Prislusenstvi,
které se otaci rychleji, nez je pfipustné, se mize
zlomit a vylétnout.

Vezméte na védomi, ze draténé sStétiny vypa-
davaji z draténych kartact i béhem normainiho
provozu. NepretéZujte draty nadmérnym pfitlakem.
Odpadavajici draténé $tétiny mohou velmi snadno
proniknout tenkym odévem a/nebo kuzi.

Nebruste nikdy na bocénich plochach brusného
kotouce. Brouseni na bo¢nich plochach muze zpa-
sobit prasknuti a rozpadnuti brusného kotouce.

Bezpecnostni pokyny specifické pro dvoukotouco-
vou brusku
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Nedotykejte se sitového kabelu, pokud béhem pro-
vozu dojde k jeho poSkozeni nebo profiznuti. Vytah-
néte okamzité sitovou zastré¢ku a nechte nasledné
vyrobek opravit vyhradné kvalifikovanym odbornikem
nebo pfislusnym servisnim stfediskem.
Neprovozuijte vyrobek, pokud je vihky, a rovnéz ne
ve vlhkém prostredi.

Pokud pracujete ve venkovnim prostfedi, pfipojte pfi-
stroj pfes ochranny spina¢ (FI) s maximalnim spous-
técim proudem 30 mA. Pouzivejte pouze prodluzova-
ci kabel, schvaleny pro venkovni prostredi.

V pfipadé nebezpedi ihned odpojte sitovou zastré-
ku ze zasuvky.

Vedte sitovy kabel vzdy od vyrobku smérem dozadu.

Nebezpecdi pozaru odlétavajicimi jiskrami! Pokud
brousite kovy, tvofi se odlétavajici jiskry. Dbejte pro-
to bezpodminecné na to, aby nebyly ohrozeny oso-
by, a aby se v blizkosti pracovni oblasti nenachazely
hoflavé materidly.

Varovani! Jedovaté vypary! Zpracovani $kodlivych /
jedovatych druht prachu pfedstavuje ohrozeni zdravi
obsluhujicich osob nebo osob, které se zdrzuiji v bliz-
kosti. Noste ochranné bryle, ochranu sluchu, masku
na ochranu pfed prachem a ochranné rukavice.
Nebezpeci popaleni! Obrobek se pfi brouseni za-
hfiva. Nesahejte nikdy na obrabéné misto a nechte
je dostate¢né vychladnout. Pfi déletrvajicim brou-
Seni pravidelné prerusujte obrabéni a nechte pred
pokracovanim brouseni obrobek vychladnout. Doba
nepretrzitého provozu by neméla prekrogit 10 minut.
Dvoukotouc€ova bruska je dimenzovana pro rovinné
brouseni kovovych povrchu za sucha. PFistroj se smi
pouzivat pouze pro brou$eni za sucha.

Nesmi byt zpracovavan material obsahujici azbest.
Azbest je povazovan za rakovinotvorny. NepouZivej-
te poSkozené brusné kotouce.

Pouzivejte pouze brusné kotouce, jejichz udaje jsou
shodné s udaji na typovém Stitku stroje. Rychlost
obéhu by méla byt stejna nebo vétsi nez uvedené
Cislo.

Upravujte periodicky nastaveni ochranného drzaku
(protijiskrova ochrana) a ochrannych desek tak, aby
bylo vyrovnano opotiebeni brusnych kotouc¢t. Udr-
Zujte vzdalenost co nejmensi.

Vyvarujte se kontaktu s rotujicim brusnym kotou¢em.
Neprovozuijte vyrobek bez dohledu.

Nikdy nepouzivejte vyrobek k jinym uceldm.

Dbejte vzdy na to, aby byl pfistroj vypnut pfedtim,
nez odpojite sitovou zastréku ze zasuvky.

Vzdy nejdfive zapnéte pfistroj a nasledné vedte ob-
robek proti brusnému kotouéi. Po opracovani obro-
bek zdvihnéte, a poté vypnéte pfistroj.

Drzte obrobek vzdy pevné obé&ma rukama.
Zaijistéte si stabilni postoj.

Nechejte brusny kotou¢/kotouce po opracovani kovt
zcela zastavit.

P¥i pfestavkach v praci, pred provadénim veskerych
praci na pfistroji, a pfi nepouzivani vzdy odpojte si-
tovou zastréku ze zasuvky.

Manipulujte s pristrojem opatrné a peclivé. Pfistroj
musi byt vzdy &isty, suchy a bez oleje nebo maziv.
Budte vzdy pozorni! Neustale davejte pozor na to co
délate a postupuijte vzdy s rozvahou. V zadném pfi-
padé pristroj nepouzivejte, pokud jste nesoustfedéni
nebo se necitite dobfe.



» Brusné kotouce se musi skladovat takovym zpuso-
bem, aby nebyly vystaveny mechanickému poskoze-
ni a $kodlivym vlivim prostfedi.

* Nepouzivejte poSkozené nebo deformované brusné
kotouce.

+ Casto kontrolujte nastaveni jiskrové ochrany a upra-
vujte jej podle opotiebeni brusného kotouce. Vzdale-
nost mezi jiskrovou ochranou a brusnym kotou¢em
udrzujte co nejmensi (ne vétsi nez 2 mm).

« Casto kontrolujte nastaveni uloZeni nastroje a upra-
vujte jej podle opotfebeni brusného kotouce. Vzda-
lenost mezi jiskrovou ochranou a brusnym kotou¢em
udrzujte co nejmensi (ne vétsi nez 2 mm).

» Pouzivejte pouze brusné kotouce, jejichz otvor pres-
né odpovida hfideli dvoukotouové brusky. Nepouzi-
vejte brusné kotouce s pfili§ malym otvorem.

» Matici kotou€e nepretaceite.

* Nebruste studenym brusnym kotou¢em. Pfed zahaje-
nim prace nechte brusny kotou¢ jednu minutu bézet
na volnobéh.

* Nebruste po stranach brusného kotouce. Bruste pou-
ze na predni strané.

* Chladici kapalinu nenand$ejte pfimo na brusny ko-
tou¢. Chladici kapalina muZze ovlivnit pevnost spojeni
brusného kotouce a zpusobit jeho vypadek.

« Jiskry mohou byt nebezpecéné. Nebruste v blizkosti
hoflavych plynt nebo kapalin.

+ PFi zapinani stroje se postavte k brusnému kotouci
z boku.

» Brusny kotou€ obtahujte pouze na pfedni strané. PFi
brouseni na boénich plochach muize byt brusny ko-
toug prili§ tenky pro bezpe€né pouziti.

+ Brou$enim se produkuje teplo. Obrobku se nedoty-
kejte, dokud dostate¢né nevychladne.

* Pouzivejte pouze brusné kotouce, které jsou uréeny
pro bezpecné pouZziti na dvoukotoucové brusce. Ne-
pouzivejte brusny kotou¢, jehoz udavana maximalni
rychlost otaceni je nizSi nez specifikace otacek stroje.

» Nepouzivejte poskozené nebo zdeformované kotou-
¢e nebo kartace.

» Pouzivejte pouze ty brusné kotouce a kartace, jejichz
otacky vytisténé na kotoucich maji stejnou hodnotu
jako hodnota na typovém stitku elektrického nastroje.

* Nechte kartd€ vzdy pfipevnény na vietenu, aby se
omezilo riziko kontaktu s rotujicim vietenem

6. Zbytkova rizika

Vyrobek je zkonstruovan podle stavu techniky a uznava-
nych bezpecénostné technickych predpisu. Pfesto se mo-
hou b&hem prace vyskytnout jednotliva zbytkova rizika.

Ohrozeni zdravi zasahem elektrickym proudem pfi
pouziti elektrickych pfivodnich kabell, které nejsou
v poradku.

Nedotykejte brusného kotouc¢e v nezakryté oblasti.
Méjte na paméti moznost vymrsténi ¢asti z poskoze-
nych brusnych kotoucu.

Méjte na paméti moznost vymrsténi obrobkud a ¢asti
obrobku.

Nebezpedi poskozeni sluchu, pokud se nepouziva
nezbytna ochrana sluchu.

Nebezpedi poSkozeni plic, pokud se nepouziva vhod-
na ochranna maska proti prachu.

Pokud se zafizeni pouziva del$i dobu nebo neni fad-
né ovladano nebo udrzovano, muze dojit k poskozeni
zdravi zptsobenému vibracemi rukou a pazi.
Kromé toho mohou navzdory véem pfijatym preven-
tivnim opatfenim hrozit zbytkova rizika, ktera nejsou
zjevna.

Zbytkova rizika Ize minimalizovat, pokud budete do-
drzovat ,bezpecnostni pokyny“ a ,pouziti v souladu s
uréenym ucelem” a kompletni navod k obsluze.
Zabrarfite ndhodnému spusténi vyrobku: pfi viozeni
zastréky do elektrické zasuvky nesmi byt stisknut
hlavni spinag. PouZivejte nastavec, ktery je doporu-
¢en v tomto navodu k obsluze. Tim zajistite, Ze vyro-
bek bude pracovat s optimalnim vykonem.

P¥i provozu vyrobku nevkladejte ruce do pracovniho
prostoru.

7. Technické udaje

Motor 230-240 V~ /50 Hz
Pfikon 8.1 250 W

S2 10 min 500 W
Otacky 2980 min'
Kotou¢ max. @ 200 mm
et o 150
Karta¢ max. 2 200 mm
z)a:)n:;ort?'g]l;eni) @ 150 mm
Otvor kotouce 2 15,88 mm
Sitka kotouce 20 mm
Sitka kartace 16 mm
Pracovni svitilna LED s baterii (2x)
Hmotnost 12 kg

Technické zmény vyhrazeny!
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Doba zapinani:

Doba zapinani S2 10 min (kratkodoby provoz) zname-
na, ze motor smi byt nepfetrzité zatéZovan jmenovitym
vykonem (500 W) pouze po dobu uvedenou na vyrob-
nim §titku (10 min). Jinak by se nepfipustné zahfival.
Béhem pauzy se motor opét ochladi na puvodni teplotu.

Hluk a vibrace
Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny podle
EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , 79 dB
Kolisavost K, 3dB
Hladina akustického vykonu L, 92 dB
Kolisavost K, 3dB

Noste ochranu sluchu.
Pusobeni hluku mize vést ke ztraté sluchu.

Omezte hluénost a vibrace na minimum!

* PouzZivejte pouze bezvadné vyrobky.

» Pravidelné provadéjte udrzbu a Cisténi vyrobku.

» PFizpusobte svuj styl prace vyrobku.

* Vyrobek nepfetézZujte.

» Pfipadné nechte vyrobek prezkouset.

* Vyrobek vypnéte, kdyz se nepouziva.

+ Opatfenimi k omezeni zatizeni vibracemi jsou naptiklad
noSeni rukavic pfi pouzivani nastroje a omezeni pracovni
doby. Pfitom je tfeba zohlednit vSechny &asti provozniho
cyklu (naptiklad doby, kdy je elektricky nastroj odpojen, a
doby, kdy je sice zapojen, avSak bézi naprazdno).

8. Rozbaleni

» Oteviete obal a vyrobek opatrné vyjméte.

+ Odstrarite balici material a obalové a pfepravni pojis-
tky (pokud je jimi vyrobek opatten).

* Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

» Zkontrolujte vyrobek a dily pfisluSenstvi, zda nevyka-
zuji $kody zpusobené prepravou. V pFipadé reklama-
ci je tfeba okamzité uvédomit dodavatele. Pozdé&;jsi
reklamace nebudou uznany.

» Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruéni
doby.

» Pfed pouzitim se s vyrobkem seznamte podle navodu
k obsluze.

* Pouzivejte u pfisluSenstvi a opotfebitelnych a na-
hradnich dild pouze originaini dily. Nahradni dily ob-
drzite u specializovaného prodejce.

» Uvedte pfi objednavani nase Cisla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby.

A VAROVANI!

Vyrobek a balici material nejsou détska hracka!
S plastovymi sacky, foliemi a drobnym dily si ne-
sméji hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto veé-
ci a uduseni!

9. Konstrukce

» Pred pfipojenim se pfesvédcte, Ze udaje na typovém
Stitku se shoduji s udaiji sité.

« Pred jakymikoliv nastavovanimi na vyrobku vzdy vy-
tadhnéte sitovou zastrcéku.

« Pred provadénim vSech udrzbarskych a montaznich
praci odpojte sitovou zastréku.

* Vyrobek se musi nainstalovat v bezpe¢né stabilni
poloze, tzn. pevné pfiSroubovan na dilenském sto-
le apod.

* Pred uvedenim do provozu se musi fadné namonto-
vat v8echny kryty a bezpecnostni zafizeni.

* Brusné kotou¢e musi mit volny chod.

Bezpecnostni pokyn! Vyrobek pfipojte az po dokonceni
v8ech montaznich a sefizovacich praci a po precteni a
pochopeni navodu k obsluze a bezpeénostnich pokynu.

9.1 Ulozeni nastroje (vlevo a vpravo) (obr. 1, 2, 2.1)
UloZeni nastroje (4) pfiSroubujte pomoci kfidlového
Sroubu (a) a podlozky (b) na kryt brusného kotouce
(6). Vzdalenost mezi brusnym kotouéem (3) a uloZzenim
nastroje (4) se musi nastavit na max. 2 mm.

9.2 Jiskrova ochrana s LED pracovni svitilnou
(vlevo a vpravo) (obr. 1, 3)

Jiskrovou ochranu (2) s LED pracovnimi svitilnami (5)

priSroubujte kazdou 2 Srouby s ¢ockovitou hlavou M5x8

(c) na kryt brusného kotouce (6).

Vzdalenost k brusnému kotouéi (3) by méla byt maxi-
malné 2 mm. Vzdalenost mezi jiskrovou ochranou (2)
a brusnym kotou¢em (3) Ize nastavit povolenim obou
Sroubll s Cockovitou hlavou (c). Opét dobfe Srouby.

9.3 LED pracovni svitilna (obr. 1, 4, 4.1, 4.2)
Osvétleni (5) Ize zapnout stisknutim spinace (d) na svi-
tilné. Opakovanym stisknutim se osvétleni opét vypne.

1. K vlozeni/vyméné baterii (2x AAA RO03 1,5 V)
oteviete pfihradku baterii (obr. 4.1).

2. Vlozte baterie (2x na kazdé strané) (obr. 4.2).
V pfipadé vymény baterii pouzité baterie odborné
zlikvidujte.
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3. Nasadte zpét kryt pfihradky baterii opacnym
smérem (obr. 4.1).

9.4 Ochranné clony (obr. 1, 5, 5.1)

Namontujte ochrannou clonu (1) pomoci Sroubu s plo-
chou kulovou hlavou M5x55 (e) a Sroubem s ryhovanou
hlavou (f) na LED pracovni svitilnu (5).

Clonu Ize individualné nastavit tak, aby byly o¢i uziva-
tele b&éhem brouseni chranény.

10. Uvedeni do provozu

A Pozor!
Pred uvedenim do provozu vyrobek bezpodmine¢né
kompletné smontujte!

10.1 Pracovni pokyny

» Pamatujte na to, Ze pfi nizkém tlaku obrobku na brus-
ny kotou¢ se docili nejlepSich vysledk(, protoze poté
probiha prace s konstantnimi otackami. PFili§ silny
tlak na obrobek brzdi brusny kotou€ nebo se zastavi,
coz pretézuje motor a nevede ke zrychleni pracov-
niho procesu.

» Pro vasi vlastni bezpe¢nost malé obrobky vzdy zajis-
téte svérakem nebo Sroubovou svérkou.

10.2 Zapnuti/vypnuti

+ Pro zapnuti pfepnéte spina¢ zapnuti/vypnuti (8) do
polohy ,I“.

» Pro vypnuti pfepnéte spina¢ zapnuti/vypnuti (8) do
polohy ,,0%.

Brouseni zahajte teprve tehdy, az vyrobek dosahne ma-

ximalni otacky.

10.3 Brouseni

+ Ulozte obrobek na uloZeni obrobku (4) a pomalu ved-
te v poZzadovaném uhlu k brusnému kotouéi (3), az
se ho dotkne.

* Pro udrzeni optimalniho vysledku brouseni a stej-
nomérné opotfebovani brusného kotouce (3) by se
mél obrobek lehce pohybovat u brusného kotouce
(3) sem a tam.

+ Obrobek nechavejte v pravidelnych pfestavkach
ochlazovat.

Pozor!

Pokud by pfi praci do$lo k zablokovani kotouce, od-
strante prosim obrobek a vyc€kejte, az vyrobek opét do-
sahne maximalni otacky.

10.4 Vyména brusného kotouce

Pozor: Pro zabranéni zranénim zplsobenym nahodnym

spusténim dvoukotou€ové brusky vzdy pristroj pfed vy-

ménou brusného kotou€e vypnéte (poloha spinace na

,0") a odpojte sitovou zastréku ze zasuvky.

« Uvolnéte jiskrovou ochranu a ochrannou clonu a vy-
tahnéte je co nejdale, ale nedemontujte je.

« Uvolnéte ulozeni nastroje a vytahnéte jej co nejdale.

» Povolte Srouby krytu brusného kotouce (6) a sejmé-
te ho.

* Vyjméte vné&jsi pfirubu a stary brusny kotou¢ a na-
sadte novy brusny kotouc.

Upozornéni:

* Neodstrafiujte kartonové podloZzky pfipevnéné na
bocich nového brusného kotouce, protoze pomaha-
ji pfirubam bezpecné pfilnout k brusnému kotougi.

* Zkontrolujte, zda na novém brusném kotouci nejsou
praskliny nebo jina viditelna poskozeni, a v pfipadé
potfeby jej vyhodte.

* Znovu nasadte pfirubu a matici.

» Neutahujte matici kli¢em na Srouby pfili$ silné, jinak
by se brusny kotou¢ mohl zlomit.

» Namontujte opét kryt brusného kotouce (6) v opac-
ném poradi.

« Ulozeni nastroje, jiskrovou ochranu a ochrannou clo-
nu znovu nastavte podle montazniho navodu.

11. Elektrické pfipojeni

Instalovany elektromotor je pfipojen v provozuschop-
ném stavu. Pfipojka musi odpovidat pFisluSnym pred-
pisim VDE a DIN.

Témto predpisim musi odpovidat sitova pfipojka za-
kaznika i pouzité prodluzovaci kabely.

Poskozené elektrické pripojné vedeni
U elektrickych pfipojnych vedeni ¢asto dochazi k po-
Skozeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

« Otla¢ena mista, je-li pfipojné vedeni vedeno oknem
nebo $térbinou ve dvefich.

» Mista zlomu kvuli nevhodnému upevnéni nebo ve-
deni pfipojného vedeni.

+ Zlomeni kvuli prejizdéni pres pfivodni kabel.

» Poskozeni izolace kvili vytrzeni z nasténné zasuv-
ky.

» Praskliny v disledku starnuti izolace.
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Tyto vadna elektricka pfipojna vedeni nesmi byt pouzi-
vana a kvuli po§kozeni izolace jsou Zivotu nebezpecna.
Pravidelné kontrolujte, zda elektricka pfipojna vedeni
nejsou poskozena. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni
kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.

Elektrické pfivodni kabely musi odpovidat pFislusnym
predpisim VDE a DIN. PouZivejte pouze pfipojna ve-
deni s ozna¢enim HO5VV-F.

Potisk typového oznaceni na pfivodnim kabelu je povinny.

Typ pfipojeni Y

Pokud je zapotiebi vyména vedeni pro pfipojeni na sit,
musi to provést vyrobce nebo jeho zastupce, aby se za-
branilo bezpeénostnim rizikim.

Motor na stfidavy proud

+ Sitové napéti musi byt 230-240 V~.

* Prodluzovaci vedeni do délky 25 m musi mit prifez
1,5 étverecniho milimetru.

Pfipojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét pou-

ze kvalifikovany elektrikar.

12. Cisténi a udrzba

Nebezpeci!
Pred provadénim veskerych disticich praci odpojte si-
tovou zastrcku.

121 Cisténi

» Udrzujte ochranna zafizeni, vétraci $térbiny a plast
motoru pokud mozno bez prachu a nedistot. Otfete
vyrobek cistou tkaninou nebo jej vyfoukejte stlacenym
vzduchem s nizkym tlakem.

» Doporucujeme vyrobek vyg¢istit ihned po kazdém po-
uziti.

« Cistéte vyrobek pravidelné vihkym hadrem a trochou
mazaciho mydla. Nepouzivejte Zadné Cistici prostfed-
Ky ani rozpoustédla; mohly by poskodit plastové dily
vyrobku. Dbejte na to, aby se do vnitfniho prostoru
vyrobku nemohla dostat Zadna voda. Vniknuti vody
zvysuje riziko Urazu elektrickym proudem.

12.2 Udrzba
Uvnitf nastroje se nenachazeji Zadné dily, na kterych by
bylo potfeba provadét udrzbu.

13. Skladovani

Ulozte vyrobek a jeho pfisluSenstvi na tmavém, suchém
misté, chranéném pred mrazem a nedostupném pro déti.

Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi
5a30°C.

Vyrobek uchovavejte v originalnim baleni. Vyrobek za-
kryjte, aby byl chranén pred prachem nebo vihkosti. Na-
vod k obsluze uchovaveijte v blizkosti vyrobku.

14. Oprava & objednavka nahradnich dila

Po opravé nebo udrzbé se presvédcte, zda byly namon-
tovany vSechny bezpecnostni prvky a zda jsou v bez-
vadném stavu. Nebezpecné soucasti skladujte mimo
dosah jinych osob véetné déti.

Pozor: Podle zakona o zaruce na vyrobky neru¢ime za
Skody zpUsobené neodbornymi opravami nebo pouzitim
neoriginalnich nahradnich dilG.

Obratte se na oddéleni sluzeb zakaznikim nebo auto-
rizovaného odbornika. Totéz plati i pro soucasti pfislu-
Senstvi.

Nahradni dily a pfislusenstvi obdrzite v naSem servisnim
stfedisku. Naskenujte k tomu QR kéd na titulni strané.

Pripojky a opravy

PFipojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét pouze
kvalifikovany elektrikar.

Pfi zpétnych dotazech uvadéjte nasledujici idaje:

« Typ proudu napajejiciho motor

- Udaje z typového &titku stroje

«+ Udaje z typového &titku motoru

14.1 Objednavani nahradnich dila

Pfi objednavani nahradnich dilG je tfeba vyplnit tyto
udaje:

» Oznaceni modelu

+ Cislo vyrobku

+ Udaje na typovém &titku

14.2 Servisni informace

Je nutno davat pozor na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku
podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfirozené nebo po-
uzitim, resp. jsou potfeba nasledujici dily jako spotfebni
materialy.

Opotrebitelné dily*: Brusné prostredky

* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

www.scheppach.com czl41



15. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

Balici materialy jsou recyklovatel-

VA WA
%& %ﬁn é né. Obaly prosim likvidujte zpUso-

bem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zarizenich (ElektroG)

ﬁ Odpadni elektricka a elektronicka zarizeni
nepatii do domovniho odpadu, ale musi se
I sbirat a likvidovat oddélené!

+ Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pred
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

+ Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronic-
kych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti
vratit.

+ Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich udaji ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

» Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

» Elektricka a elektronicka zafizeni mazete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadl (napf.
obecni stavebni dvory)

- Prodejni mista elektrospotfebiCu (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- Az tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
tfebiCe s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné pfedtim
zakoupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vasem okoli.

- Pro dalsi doplfiujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributor( se obratte na pfislusny za-
kaznicky servis.

* V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotrebié
do soukromé domacnosti, muze na Zadost konco-
vého uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto uéelem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.

« Tato prohlaSeni se vztahuji pouze na pfistroje insta-
lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-
|éhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
padu platit jiné pfedpisy.

Upozornéni k zakonu o bateriich (BattG)

Odpadni baterie a akumulatory nepatii do

ﬁ domovniho odpadu, ale musi se sbirat a lik-

vidovat oddélené!

» Informace o bezpe¢ném vyjmuti baterii nebo aku-
mulatoru z elektrického pfistroje a informace o jejich
typu nebo chemickém systému naleznete v dalSich
informacich v navodu k obsluze nebo montazi.

» Majitelé nebo uzivatelé baterii a akumulatort jsou ze
zakona povinni je po pouziti vratit. Vraceni je ome-
zeno na mnozstvi béZna pro domacnost.

+ Odpadni baterie mohou obsahovat $kodlivé latky
nebo tézké kovy, které mohou poskodit Zivotni pro-
stfedi a zdravi. Recyklace odpadnich baterii a vyu-
Ziti zdroju, které obsahuji, pomaha chranit tyto dva
dulezité statky.

» Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze se ba-
terie a akumulatory nesmi likvidovat spole¢né s do-
movnim odpadem.

* Pokud jsou pod symbolem popelnice navic umistény
znacky Hg, Cd nebo Pb, znamena to nasledujici:

- Hg: Baterie obsahuje vice nez 0,0005 % rtuti
- Cd: Baterie obsahuje vice nez 0,002 % kadmia
- Pb: Baterie obsahuje vice nez 0,004 % olova

» Akumulatory a baterie miZete bezplatné odevzdat
na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadd (napf.
obecni stavebni dvory)

- Prodejni mista baterii a akumulatort

- Mista zpétného odbéru spole¢ného systému sbé-
ru pouzitych pFistrojovych baterii

- Misto zpétného odbéru vyrobce (pokud neni ¢le-
nem spole¢ného systému zpétného odbéru)

« Tato prohlaSeni se vztahuji pouze na akumulatory
a baterie prodavané v zemich Evropské unie a pod-
|éhajici evropské smérnici 2006/66/ES. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci akumula-
tord a baterii platit jiné predpisy.
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16. Odstranovani poruch

Nasledujici tabulka zobrazuje pfiznaky vad a popisuje, jak Ize vady odstranit, pokud vas vyrobek nepracuje spravné.
Pokud nemuzete problém takto lokalizovat a odstranit, obratte se na svou servisni dilnu.

Problém Mozné pfriciny Reseni

Nechte stroj zkontrolovat odbornikem. Nikdy
neopravujte motor sami. Pozor! Zkontrolujte
pojistky a pfipadné je nahradte.

Motor, kabel nebo zastrcka jsou

Motor nebé&zi. PO . A
vadné, pojistky jsou spalené.

Motor se rozbiha pomalu
a nedosahuje provoznich
otacek.

Nechte zkontrolovat napéti dodavatelem elektfiny.
Nechte motor zkontrolovat odbornikem. Nechte
kondenzator nahradit odbornikem.

Napéti pfilis nizké, vinuti
poskozena, spaleny kondenzator.

Motor je pfili§ hlu¢ny. Poskozena vinuti, vadny motor. Nechte motor zkontrolovat odbornikem.

Motor nedosahuje plného | Proudové obvody v siti pfetizené Nepouzivejte Zadné jiné pfistroje ani motory na
vykonu. (lampy, jiné motory atd.). stejném proudovém obvodu.

Zabrarite pfetéZovani motoru béhem brouseni
a odstrariujte z motoru prach, aby bylo zaru¢eno
optimalni chlazeni.

Pretizeni motoru, nedostatecné

Motor se lehce prehfiva. .
chlazeni motoru.
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Vysvetlenie symbolov na vyrobku

Pouzitie symbolov v tejto prirucke ma upriamit vasu pozornost na mozné rizika. Bezpe¢nostné symboly a vysvetlenia,
ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstrariuju rizika a nemézu nahradit sprav-
ne opatrenia na zabranenie nehodam.

Varovanie! Pri nedodrZani je mozné nebezpecenstvo ohrozenia Zivota, nebezpeéenstvo pora-
nenia alebo poskodenie pristroja!

@ Varovanie — Precitajte si navod na obsluhu, aby ste zniZili riziko poranenia.
@ Noste ochranu sluchu. Vplyv hluku méze spdsobit’ stratu sluchu.

Noste ochrannu masku proti prachu. Pri opracovavani dreva a inych materialov méze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujlci azbest sa nesmie opracovavat!

O
Noste ochranné okuliare. Pocas prace vznikaju iskry alebo z vyrobku odletuju ulomky, triesky

a prach, ktoré mézu zapricinit' stratu zraku.

Pozor! Pred montazou, €istenim, prestavbou, udrziavanim, skladovanim a prepravou musite
pristroj vypnut a odpojit od napajania.

Brusny kamer sa nikdy nesmie pouzivat na kefovej strane stroja.

c € Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

! ! Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.
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1. Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame Vam vela zabavy a Uspechov pri praci s Vasim
novym vyrobkom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto vyrobku neruéi podla platného zékona o

ru€eni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknd na tomto vy-

robku alebo budu spdsobené tymto vyrobkom pri:

* neodbornom zaobchadzani,

* nedodrziavani navodu na obsluhu,

» opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi odbor-
nikmi,

* montazi a vymene neoriginalnych nahradnych dielov,

* pouzivani v rozpore s uréenim,

» vypadkoch elektrického zariadenia pri nedodrziavani
elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113 / VDE 0113.

Dodrziavajte:

Navod na obsluhu je st¢astou tohto vyrobku. Obsahuje
dolezité pokyny, ako mate s vyrobkom pracovat bez-
pecne, odborne a ekonomicky, ako mate predchadzat
nebezpecenstvam, uSetrit naklady na opravu, znizit
doby vypadkov a zvysit' spolahlivost a Zivotnost vyrob-
ku. Okrem bezpecnostnych ustanoveni tohto navodu na
obsluhu musite bezpodmiene¢ne dodrzZiavat predpisy
svojej krajiny platné pre prevadzku vyrobku.

Pred pouzitim vyrobku sa oboznamte so vSetkymi pokyn-
mi na obsluhu a bezpe¢nostnymi upozorneniami. Vyro-
bok prevadzkujte len tak, ako je popisané, a v uvede-
nych oblastiach pouzitia. Navod na obsluhu uchovavajte
na bezpeénom mieste a pri odovzdavani vyrobku tretim
osobam odovzdajte vSetky dokumenty.

2. Popis vyrobku (obr. 1)

Ochranny kotué

Ochrana proti iskram

Brusny kotu¢ (K36) / kefa
Dosadacia plocha nastroja

LED pracovna lampa

Ochrana brusneho kotu¢a

Otvor na montaz na pracovny stol
Hlavny vypina¢ (zap./vyp.)

© N OAWN =

3. Rozsah dodavky

Pol. Pocet Oznacenie
1 2X Ochranny kotu¢
2 2x Ochrana proti iskram
4 2x Dosadacia plocha nastroja
5 2x LED pracovna lampa
1x Dvojita braska
1x Navod na obsluhu
Montazny material:
2x Kridlova skrutka
2x Podlozka
4x Skrutka so $oSovkovitou
hlavou M5x8
2X Skrutka s plochou okruhlou
hlavou M5x55
2x Skrutka s ryhovanou hlavou
4x Batérie typu AAA

4. Pouzitie v sulade s ur¢enim

Dvojita bruska je kombinovany pristroj na brusenie a
leStenie kovov, plastov a inych materidlov s pouzitim
prislusnych brusnych kottucov.

Vyrobok sa smie pouzivat iba v sulade so svojim urce-
nim. Kazdé iné pouZzitie presahujice urCenie je pova-
Zované za pouzivanie v rozpore s uréenim. Za $kody z
neho vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu ruéi
pouzivatel/obsluha, a nie vyrobca.

Sucastou pouzivania v sulade s uréenim je aj dodrzia-
vanie bezpecnostnych upozorneni, ako aj navodu na
montaz a prevadzkovych pokynov v navode na obsluhu.
Osoby, ktoré pouzivaju vyrobok a zaistuju jeho udrzbu,
musia byt oboznamené s vyrobkom a poucené o moz-
nych nebezpecéenstvach.

Zmeny na vyrobku Uplne vyluéuju ru€enie vyrobcu za
Skody, ktoré tym vzniknu.

Vyrobok sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a ori-
ginalnym prislu$enstvom od vyrobcu.

Musia sa dodrzZiavat bezpecnostné, pracovné predpisy
a predpisy tykajuce sa udrzby, ako aj rozmery uvedené
v technickych udajoch.
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Majte na pamati, Ze naSe vyrobky neboli v stlade s ur-
¢enim skonstruované na komeréné, remeselné ani prie-
myselné pouZitie. Ak sa vyrobok pouziva v komerénych,
remeselnych alebo priemyselnych podnikoch, ako aj na
podobné ¢innosti, nepreberame Ziadnu zaruku.

Vyrobca neruci za $kody, ktoré boli spdsobené pouzitim
v rozpore s uréenim alebo nespravnou obsluhou.

Vysvetlenie signalnych slov v navode na obsluhu
A

Signalne slovo na oznacenie bezprostredne
hroziacej nebezpecénej situacie, ktora, ak sa jej
nezabrani, bude mat’' za nasledok smrt alebo
vazne poranenie.

/\ OPATRNE

Signalne slovo na oznacenie moznej
nebezpecnej situacie, ktora, ak sa jej nezabrani,
moze viest' k F'ahkému alebo stredne tazkému
poraneniu.

Signalne slovo na oznaéenie moznej
nebezpecénej situacie, ktora, ak sa jej nezabrani,
moze viest' k materialnym Skodam na vyrobku
alebo majetku/vlastnictve.

5. VsSeobecné bezpe¢nostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre elektric-
ké naradia

A VAROVANIE!

Precitajte si vSetky bezpe€énostné upozornenia, po-
kyny, ilustracie a technické udaje, ktorymi je opatre-
né toto elektrické naradie.

Zanedbania pri dodrziavani nasledujucich pokynov
mozu sposobit’ zasah elektrickym prudom, poziar a/ale-
bo tazké poranenia.

Vsetky bezpe¢nostné upozornenia a pokyny uscho-
vajte pre pripad neskorsieho pouzitia.

Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpecnostnych
upozorneniach sa vztahuje na elektrické naradie napa-

jané zo siete (so sietovym kablom) alebo na elektrické
naradie napdjané z akumulatora (bez sietového vede-
nia).

1. Bezpecnost’ pracoviska

a) Pracovny priestor udrziavajte cisty a dobre
osvetleny. Neporiadok a neosvetlené pracovné
priestory mdzu viest k razom.

b) S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradia vytvaraju iskry, ktoré moézu zapalit prach
alebo vypary.

c) Detiainé osoby drzte v dostatocnej vzdialenosti
od elektrického naradia poc¢as jeho pouzivania.
Pri nepozornosti mézete stratit’ kontrolu nad elek-
trickym naradim.

2. Elektricka bezpecnost’

a) Pripojovacia zastrcka elektrického naradia musi
pasovat’ do zasuvky. Zastréka sa nesmie nijako
upravovat. Nepouzivajte adaptérové zastrcky
spolu s uzemnenymi elektrickymi naradiami.
Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju
riziko zasahu elektrickym prudom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
plochami, ako napriklad rury, vykurovacie zaria-
denia, sporaky a chladni¢ky. Ked je vasSe telo
uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym
prudom.

c) Chranite vase elektrické naradie pred dazdom
alebo vlhkost'ou. Vniknutie vody do elektrického
pristroja zvySuje riziko zasahu elektrickym prudom.

d) Nepouzivajte pripojné vedenie na nosenie ¢i za-
vesenie elektrického naradia, ani na vytiahnutie
zastrcky zo zasuvky. Chraiite pripojné vedenie
pred vysokymi teplotami, olejom, ostrymi hra-
nami alebo pohybujucimi sa ¢astami. Poskode-
né alebo zamotané pripojné vedenia zvySuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

e) Ak s elektrickym naradim pracujete vonku, pou-
Zivajte iba predlZzovacie vedenia, ktoré su vhod-
né aj pre exteriér. PouZivanie predlZovacieho ve-
denia vhodného pre exteriér znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

f) Ak sa neda vyhnut prevadzke elektrického na-
radia vo vlhkom prostredi, pouzivajte prudovy
chrani¢. Pouzivanie prudového chrani¢a znizuje
riziko zasahu elektrickym prudom.
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Bezpecnost’ os6b
Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite,
a s elektrickym naradim pracujte rozumne.
Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveni
alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu ¢i liekov.
Chvilka nepozornosti pri pouzivani elektrického na-
radia moze viest k vaznym zraneniam.
Noste osobné ochranné prostriedky a vzdy po-
uzivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych prostriedkov, ako napriklad protipra-
chova maska, protiSmykova bezpecnostna obuyv,
ochranna prilba alebo ochrana sluchu, v zavislosti
od druhu a pouzitia elektrického naradia, znizuje
riziko zraneni.
Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevadz-
ky. Pred zdvihnutim alebo nosenim sa uistite,
ze je elektrické naradie vypnuté, predtym ako ho
pripojite k napajaniu praidom al/alebo ku akumu-
latoru. Ak mate pri prenasani elektrického naradia
prst na vypinadi, alebo ak zapnuté elektrické naradie
pripojite k napajaniu pradom, méze dojst k urazom.
Pred zapnutim elektrického naradia odstrarite
nastavovacie nastroje alebo klic¢e na skrutky.
Nastroj alebo kI'U¢, ktory sa nachadza v otacajucej sa
Casti elektrického naradia, méze viest k poraneniam.
Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela. Zauj-
mite bezpeény postoj a vzdy udrziavajte rovno-
vahu. Vdaka tomu budete moct elektrické naradie
lepSie kontrolovat pri neoakavanych situaciach.
Noste vhodny odev. Nenoste vofny odev ani
Sperky. Udrziavajte vlasy a odev mimo dosahu
pohybujucich sa dielov. Volny odev, Sperky ¢i
dihé vilasy sa m6zu zachytit do pohybujucich sa
dielov.
Ak je mozné namontovat’ zariadenia na odsava-
nie a zachytavanie prachu, musia sa tieto pripo-
jit a spravne pouzivat'. PouZitie zariadenia na od-
savanie prachu znizuje rizika spdsobené prachom.
Nenechajte sa ukolisat’ faloSnou bezpec¢nostou
a dbajte na bezpecnostné pravidla pre elektric-
ké naradie, aj ked' ste vd'aka mnohonasobnému
pouzitiu oboznameni s elektrickym naradim.
Lahkovazne konanie méze v okamihu viest k taz-
kym poraneniam.

Pouzivanie elektrického naradia a zaobchadza-
nie s nim
Elektrické naradie nepretazujte. Pri praci pouzi-
vajte elektrické naradie uréené na dany ucel. Je
lepSie a bezpecnejSie pracovat s vhodnym elektric-
kym naradim v udavanom rozsahu vykonu.

b)

<

d)

e)

9)

h)

a)

Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym spi-
nacom. Elektrické naradie, ktoré sa neda zapnut
alebo vypnut, je nebezpecné a musi sa opravit.
Skoér ako vykonate nastavenia pristroja, vyme-
nite Casti vlozeného nastroja alebo elektrické
naradia odlozite, vytiahnite zastréku zo zasuvky
alalebo odoberte odnimatelny akumulator. Toto
bezpeénostné opatrenie zabrani neumyselnému
spusteniu elektrického pristroja.

Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo
dosahu deti. Elektrické naradie nedovolte pouzi-
vat’ osobam, ktoré s nim nie sii oboznamené alebo
si nepregéitali tieto inStrukcie. Elektrické naradia su
nebezpecné, ak ich pouzivaju neskisené osoby.

O svoje elektrické naradie a prisluSenstvo sa
dokladne starajte. Kontrolujte, ¢i pohybujuce sa
casti funguju bezchybne a ¢i sa nezasekavaju,
¢i diely nie si zlomené alebo poskodené tak,
ze to negativne ovplyviuje funkciu elektrické-
ho naradia. Pred pouzitim elektrického naradia
dajte poskodené diely opravit. Pri¢inou mnohych
Urazov je nespravna Udrzba elektrickych naradi.
Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Starost-
livo udrziavané rezné nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej zasekavaju a lahSie sa vedu.
Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo a
nasadzovaci nastroj atd’. podFa tychto pokynov.
Zohladnite pritom pracovné podmienky a vyko-
navanu ¢innost. Pouzivanie elektrického naradia
na iné ako predpisané pouzivania méze viest k ne-
bezpecnym situaciam.

Rukoviti a uchopovacie plochy rukoviti udrzia-
vajte vzdy suché, Cisté a bez oleja a tuku. Kizké
rukovati a uchopovacie plochy rukovati neumozru-
ju bezpeénu obsluhu a kontrolu elektrického nara-
dia v nepredvidatelnych situaciach.

Servis
Vase elektrické naradie nechajte opravovat’ len
kvalifikovanym odbornym personalom a len s
originalnymi nahradnymi dielmi. Tym sa zabez-
peci zachovanie bezpecnosti elektrického pristroja.

A POZOR!

Tento elektricky pristroj vytvara poCas prevadzky elek-
tromagnetické pole. Toto pole méze za urcitych okolnosti
ovplyvnit aktivne alebo pasivne implantaty. Na zniZzenie
nebezpecenstva zavaznych alebo smrtelnych poraneni
odporu¢ame osobam s implantatmi prekonzultovat' si-
tuaciu so svojim lekarom a vyrobcom implantatu este
predtym, ako za¢nu obsluhovat stroj.



Bezpeénostné upozornenia pre stolové brasky

a)

b)

c)

d)

Nepouzivajte poSkodené vlozené nastroje. Pred
kazdym pouzitim nasadzovacich nastrojov
skontrolujte na brasnych kotu¢och odlupovanie
a trhliny. Ak ste nasadzovaci nastroj skontrolo-
vali a nasadili, zdrziavajte sa vy i osoby nacha-
dzajuce sa v blizkosti mimo oblasti rotujuceho
vlozeného nastroja a pristroj nechajte jednu
minatu bezat' s najvys$simi otackami. PoSkode-
né vloZené nastroje sa najcastejSie zlomia prave v
Case testovania.

Povolené otacky nasadzovacieho nastroja mu-
sia byt minimalne tak vysoké ako najvyssie
otacky uvedené na elektrickom naradi. Prislu-
Senstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, ako je povolené,
sa moze zlomit a odletiet.

Majte na pamaiti, ze drotené kefy stracaju kusy
drétu aj poc¢as bezného pouzivania. Nepretazujte
droty prili§ vysokym pritlakom. Odletujuce kusy dro-
tu m6zu velmi fahko preniknut cez tenké oblecenie
a/alebo kozu.

Nikdy nebruste na boénych plochach brusneho
kotuca. Brusenie na bo¢nych plochach méze sp6-
sobit prasknutie a rozpadnutie brasneho kotuca.

Bezpecnostné pokyny pre dvojitu brusku Specifické
pre pristroj
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Nedotykajte sa sietového kabla , ak sa poc€as pre-
vadzky poskodi alebo oddeli. Okamzite vytiahnite
sietovu zastr¢ku a nasledne nechajte vyrobok opra-
vit' len odbornikovi alebo na prisluSnom servisnom
mieste.

Vyrobok neprevadzkujte, ak je vlhky alebo sa nacha-
dza vo vlhkom prostredi.

Ak pracujete vo vonkajSom prostredi, pripojte pri-
stroj cez prudovy chrani¢ (FI) s maximalnym vypina-
cim prudom 30 mA. Pouzivajte iba predlZzovaci kabel
vhodny do vonkajsieho prostredia.

Pri nebezpecenstve okamzite vytiahnite sietovu za-
stréku zo zasuvky.

Sietovy kabel vedte vzdy smerom dozadu od vy-
robku.

Nebezpecenstvo poziaru spésobené vyletujacimi is-
krami! Ked sa brusia kovy, vylietaju iskry. Davajte
preto bezpodmieneéne pozor na to, aby neboli ohro-
zené Ziadne osoby a aby sa v blizkosti pracovnej ob-
lasti nenachadzali Ziadne horlavé materialy.

Varovanie! Jedovaté vypary! Spracovanie $kod-
livych/jedovatych prachov predstavuje ohrozenie
zdravia pre obsluhujucu osobu alebo pre osoby na-
chadzajuce sa v blizkosti. Noste ochranné okulia-
re, ochranu sluchu, masku proti prachu a ochranné
rukavice.

Nebezpecéenstvo popalenia! Obrobok je pri bruseni
horuci. Nikdy sa nedotykajte obrabaného miesta a
nechajte ho dostato€ne vychladnut. Hlavne pri dlh-
Sich brusiacich pracach obrabanie prerusujte a ne-
chajte obrobok vychladnut, kym budete pokracovat
v dalSom bruseni. Nepretrzita prevadzka by nemala
trvat dlhsie ako 10 minut.

Dvojita bruska je uréena pre suché brusenie povr-
chov kovov. Pristroj sa smie pouzivat iba na suché
brusenie.

Material obsahujlci azbest sa nesmie opracovavat.
Azbest je rakovinotvorny. Nepouzivajte poSkodené
brasne kotuce.

Pouzivajte iba brusne kotuce, ktorych udaje sa zho-
duju s udajmi na typovom Stitku stroja. Obehova
rychlost musi byt rovnaka alebo vacsia ako uvede-
né Cislo.

Ochranny drziak (usmerfiovac iskier) a ochranné kry-
ty pravidelne dodato¢ne nastavuijte tak, aby sa vyrov-
navalo opotrebovanie brasnych kotucov. Vzdialenost’
by mala byt ¢o najmensia.

Zabrante kontaktu s obiehajucim brasnym kota¢om.
Neprevadzkujte vyrobok bez dozoru.

Nikdy nepouZivajte vyrobok na iné ucely, nez na kto-
ré je uréeny.

Vzdy dbajte o to, aby bol pristroj vypnuty , ked zasu-
niete sietovu zastréku do zasuvky.

Vzdy najskor zapnite pristroj a potom vedte obrobok
proti brdsnemu kotuc¢u. Po obrobeni obrobok vyberte
a pristroj vypnite.

Obrobok vzdy drzte pevne oboma rukami.

Zaujmite bezpecny posto;j.

Po opracovani kovov nechajte brisny/e kotuc/e tpl-
ne zastavit.

Pri prestavkach v praci, pred vSetkymi pracami na
pristroji a pri nepouzivani vzdy vytiahnite sietovu za-
stréku zo zasuvky.

S pristrojom manipulujte obozretne a opatrne. Pri-
stroj musi byt vzdy Cisty, suchy a bez oleja alebo
maziv.

Budte neustale opatrni! Vzdy davajte pozor na to,
€o robite a pracujte s rozvahou. Pristroj v Ziadnom
pripade nepouzivajte, ak sa nesustredite alebo ak
sa necitite dobre.



+ Brusne kotuce skladujte tak, aby neboli vystavené Ziad-
nym mechanickym po$kodeniam a po$kodzujucim vply-
vom Zivotného prostredia.

* Nepouzivajte poskodené alebo zdeformované brusne
kotuce.

+ Casto kontrolujte nastavenie ochrany proti iskram a na-
stavte ju zodpovedajlc opotrebovaniu brisneho kotuca.
Vzdialenost medzi ochranou proti iskram a brdsnym
kotu€om udrziavajte ¢o najmensiu (nie vacsiu ako 2 mm).

« Casto kontrolujte nastavenie dosadacej plochy nastroja a
nastavte ju zodpovedajuc opotrebovaniu brasneho kotud-
¢a. Vzdialenost medzi ochranou proti iskram a brisnym
kotG¢om udrzZiavajte o najmensiu (nie vacsiu ako 2 mm).

* Pouzivajte iba brusne kotuce, ktorych otvor presne zod-
poveda hriadelu dvojitej brusky. NepouZivajte brdsne
kotuce s prili§ malym otvorom.

* Nepretacajte maticu kotuca.

* Nebruste studenym brisnym kota¢om. Brasny kotué
nechajte pred zaciatkom prace otacat jednu minGtu na
volnobehu.

» Nebruste na bo¢nych plochach brusneho kotuca. Bruste
iba na Celnej ploche.

* NenanaSajte chladiacu kvapalinu priamo na brasny
kotu€. Chladivo méZze negativne ovplyvnit pevnost vazby
brusneho koti¢a a mozZe tak viest k jeho vypadku.

* Iskry m6zu byt nebezpeéné. Nebruste v blizkosti horla-
vych plynov alebo kvapalin.

+ Pri zapinani pristroja stojte na boku brusneho kottca.

+ Bruasny kotu¢ zrovnavajte iba na ¢elnej strane. Vplyvom
brdsenia na bo€nych plochach sa brusny kotu¢ méze
stat’ prili§ tenkym pre bezpe¢né pouzitie.

+ Brusenie vytvara teplo. Obrobku sa chytte az vtedy, ked
dostato¢ne vychladol.

+ Pouzivajte iba také brusne kotlce, ktoré su uréené pre
bezpecné pouzivanie na dvojitej briske. NepouZzivajte
brasny kotug, ktory je ur€eny na nizSie otacky, nez su
otacky pristroja.

* Nepouzivajte poskodené ani zdeformované kotuce alebo
kefy.

+ Pouzivajte len brisne kotuce a kefy, ktorych otacky na
potladi s minimalne také, aké su uvedené na typovom
Stitku elektrického néradia.

+ Nechajte kefu vzdy upevnenu na vretene, aby sa obme-
dzilo riziko kontaktu s rotujucim vretenom.

6. Zvyskové rizika

Vyrobok je skonstruovany podla aktualneho stavu tech-
niky a uznavanych bezpeénostno-technickych pravidiel.
Napriek tomu sa moézu pri praci vyskytnuat jednotlivé zvy-
Skové rizika.

« Ohrozenie zdravia pradom pri pouziti elektrickych pri-
pojnych vedeni v rozpore s uréenim.

* Nedotykajte sa brisneho kotu¢a v nezakrytej oblasti.

« Davajte si pozor na vymrstenie dielov z poskodenych
brusnych kotucov.

« Davajte si pozor na vymrstenie obrobkov a Casti
obrobkov.

* Nebezpecenstvo poskodenia sluchu pri nepouzivani
potrebnej ochrany sluchu.

* Nebezpecenstvo poskodenia pluc, ak sa nepouziva
Ziadna vhodna ochranna maska proti prachu.

* Poskodenia zdravia v dosledku vibracii ruky a rame-
na, ak sa zariadenie pouziva dlhs§i ¢as alebo ak sa
neodborne vykonava jeho obsluha a udrzba.

* Napriek vSetkym prijatym opatreniam mdzu pretrva-
vat zvySkové rizika, ktoré nie su oCividné.

« Zvyskové rizika je mozné minimalizovat, ak sa spolu
dodrZiavaju ,bezpe€nostné upozornenia“ a ,pouzitie
v stlade s uréenim®, ako aj navod na obsluhu.

* Vyhybajte sa nahodnym uvedeniam vyrobku do pre-
vadzky: pri zasunuti zastrcky do zasuvky sa nesmie
stlacit' tlacidlo prevadzky. PouZzivajte vlozeny nastroj
odporuéany v navode na obsluhu. Tak dosiahnete, ze
vas vyrobok bude podavat optimalne vykony.

« Nikdy nevkladajte ruky do pracovnej oblasti, ked' je
vyrobok v prevadzke.

7. Technické udaje

Motor 230 — 240 V~ /50 Hz
Prikon S_1 250 W

S2 10 min 500 W
Otacky 2980 min-
Kotu¢ max. & 200 mm
(Kpc:)ticptr)ryr:lwvani) 2 150 mm
Kefa max. & 200 mm
(Kp%f?);r;:)l?r.ebovani) 2 150 mm
Otvor kotuca 215,88 mm
Sirka kotuga 20 mm
Sirka kefy 16 mm

Pracovné svetlo LED svetlo s batériou (2x)

Hmotnost 12 kg

Technické zmeny vyhradené!
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Doba zapnutia: + Pri objednavkach uvadzajte nase &isla vyrobkov, ako
Doba zapnutia S2 10 min (kratkodoba prevadzka) zna- aj typ a rok vyroby vyrobku.

mena, Ze motor s menovitym vykonom (500 W) smie
byt nepretrzite zatazovany len po dobu uvedend na
typovom §titku (10 min). V opaénom pripade by sa mo-
tor prehrial. Po€as prestavky sa motor opat ochladi na
vychodiskovu teplotu.

/A VAROVANIE!

Vyrobok a baliaci material nie sa hrackami pre de-
ti! Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami, félia-
mi a malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo prehltnu-

Hluk a vibracie
Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené v sulade s nor-
mou EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , 79 dB
Neistota K , 3dB
Hladina akustického vykonu L, 92 dB
Neistota K, 3dB

Noste ochranu sluchu.
Vplyv hluku méze spdsobit stratu sluchu.

Vznik hluku a vibracii obmedzte na minimum!

+ Pouzivajte iba bezchybné vyrobky.

» Vyrobok pravidelne gistite a vykonavaijte jeho udrzbu.

+ Svoj spdsob prace prispdsobte vyrobku.

» Vyrobok nepretazuijte.

» V pripade potreby nechajte vyrobok prekontrolovat.

» Ak sa vyrobok nepouziva, vypnite ho.

» Opatreniami na znizenie zatazenia vibraciami su na-
priklad nosenie rukavic pri pouzivani naradia a ob-
medzenie pracovného €asu. Pritom sa musia zohlad-
nit vSetky Casti prevadzkového cyklu (napriklad ¢asy,
ked je elektricky pristroj vypnuty, a ¢asy, po¢as kto-
rych je sice zapnuty, no bezi bez zatazenia).

8. Vybalenie

» Otvorte balenie a opatrne vyberte vyrobok.

» Odstrante baliaci material, ako aj obalové a preprav-
né poistky (ak su pouzité).

+ Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

+ Skontrolujte vyrobok a diely prisluSenstva, ¢i nedoslo k
8kodam pri preprave. V pripade reklamacii ihned' infor-
mujte dodavatela. Neskorsie reklamacie nebudd uznané.

* Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
ruénej doby.

+ Pred pouzitim sa oboznamte s vyrobkom na zaklade
navodu na obsluhu.

» Pri prisluSenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch, pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho Spe-
cializovaného predajcu.

tia a zadusenia!
9. Zostavenie

* Pred pripojenim sa presvedcte, i sa udaje na typo-
vom §titku zhoduju s parametrami elektrickej siete.

* Pred vykonanim nastaveni na vyrobku vzdy vytiah-
nite sietovu zéastréku.

* Pred vSetkymi Udrzbovymi a montaznymi pracami
vytiahnite sietovu zastréku.

« Vyrobok musi byt umiestneny stabilne, t. z., musi byt
priskrutkovany na pracovny stol alebo pod.

* Pred uvedenim do prevadzky je nutné namontovat
vSetky kryty a bezpecnostné zariadenia v sulade
s predpismi.

« Brusne kotuée sa musia pohybovat volne.

Bezpecnostné upozornenie! Vyrobok pripojte az vte-
dy, ked su ukoncené vSetky montazne a nastavovacie
prace a ked ste si precitali navod na obsluhu a bezpe¢-
nostné upozornenia a porozumeli ste im.

9.1 Dosadacia plocha nastroja (vfavo a vpravo)
(obr. 1,2,2.1)

Dosadaciu plochu nastroja (4) pevne priskrutkujte krid-

lovou skrutkou (a) a podloZkou (b) na ochranu brusneho

kotuca (6). Vzdialenost medzi brisnym kotucom (3) a

dosadacou plochou nastroja (4) sa musi nastavit na

maximalne 2 mm.

9.2 Ochrana proti iskram s LED pracovnou lam-
pou (vfavo a vpravo) (obr. 1, 3)

Ochranu proti iskreniu (2) s LED pracovnymi lampa-

mi (5) pevne priskrutkujte vzdy 2 skrutkami so SoSovko-

vitou hlavou M5 x 8 (c) na ochranu brisneho kottca (6).

Vzdialenost od brisneho kotuca (3) by mala byt maxi-
malne 2 mm. Vzdialenost medzi ochranou proti iskre-
niu (2) a brasnym kotu¢om (3) sa da nastavit uvolne-
nim oboch skrutiek so §oSovkovitou hlavou (c). Pevne
utiahnite skrutky.
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9.3 LED pracovnalampa (obr. 1, 4, 4.1, 4.2)
Osvetlenie (5) je mozné zapnut stlaéenim spinaca (d)
na lampe. Opatovnym stlatenim sa osvetlenie znova
vypne.

1. Pre vloZenie/vymenu batérii (2 x AAA R03 1,5 V)
otvorte priehradku na batérie (obr. 4.1).

2. Vlozte batérie (2x na kazdu stranu) (obr. 4.2).
V pripade vymeny batérii vybité batérie riadne
zlikviduijte.

3. Veko priehradky na batérie opat nasadte opaénym
smerom (obr. 4.1).

9.4 Ochranné kotuce (obr. 1, 5, 5.1)

Ochranny kotu¢ (1) namontujte skrutkou s plochou
okruhlou hlavou M5 x 55 (e) a skrutkou s ryhovanou
hlavou (f) na LED pracovnu lampu (5).

Ochrana je individualne nastavitelna, aby boli o¢i pou-
zivatela chranené pocas brusenia.

10. Uvedenie do prevadzky

A Pozor!
Pred uvedenim do prevadzky je nevyhnutné vyrobok
uplne zmontovat’!

10.1 Pracovné pokyny

+ Zapamatajte si, Ze pri nizkom tlaku obrobku na brus-
ny kotu¢ sa dosiahnu najlepsie vysledky, pretoze vte-
dy sa pracuje s konstantnymi otaCkami. Prili§ silny
tlak na obrobok brusny kotu¢ brzdi alebo ho zastavi,
¢o pretazuje motor a nevedie k urychleniu pracov-
ného procesu.

* Pre svoju vlastnu bezpecnost zaistite malé obrobky
vzdy pomocou zveraka alebo skrutkového zvieradla.

10.2 Zapnutie/vypnutie

* Pre zapnutie umiestnite zapinac/vypinac (8) do polohy .
+ Pre vypnutie umiestnite zapina¢/vypinac (8) do polohy 0.
S brisenim zaénite az vtedy, ked' vyrobok dosiahol svo-
je maximalne otacky.

10.3 Brusenie

» Obrobok polozte na podlozku pod obrobok (4) a po-
maly ho v poZzadovanom uhle vedte az ku brusnemu
kotucu (3), az kym sa ho nebude dotykat.

* Pre ziskanie optimalneho vysledku brusenia a rov-
nomerného opotrebovania brisneho kotuca (3) sa
musi obrobok zlahka pohybovat sem a tam na brus-
nom kotugi (3).

+ Obrobok nechajte vzdy vychladit.

Pozor!

Ak by sa pri praci kotu¢ zablokoval, odstrarte obrobok
a pockajte, kym vyrobok znovu dosiahne svoje maxi-
malne otacky.

10.4 Vymena brusneho kotuca

Pozor: Pristroj sa na zabranenie poraneniam spdso-

benym nahodnym spustenim dvojitej brasky musi pred

vymenou brusneho kotuca vzdy vypnut (poloha spinaca

,0%) a sietova zastréka sa musi vytiahnut zo zasuvky.

« Uvolnite ochranu proti iskram a ochranny kotu¢ a vy-
tiahnite ich o najdalej, ale neodmontuijte ich.

» Uvolnite dosadaciu plochu nastroja a vytiahnite ju
¢o najdale;j.

» Uvolnite skrutky na ochrane brusneho kotuca (6)
a odnimte ochranu.

« Odoberte vonkajSiu prirubu a stary brusny kotué
a nasadte novy brusny kotuc.

Upozornenie:

» Karténové kotuce umiestnené na novom brdsnom
kotu¢i neodstranujte, pretoZe tieto podporuju bez-
pecné uchytenie prirub o brdsny kotuc.

+ Skontrolujte, ¢i novy brusny koti¢ nema praskliny
alebo iné viditeIné poskodenia a pripadne ho zlik-
vidujte.

* Nasadte spat prirubu a maticu.

* Maticu neutahujte klu¢om az prili§, inak sa moéze
brusny kotu¢ zlomit.

* Ochranu brusneho kotu¢a (6) opat namontujte
v opaénom poradi.

« Podla navodu na montaz opat nastavte dosadaciu
plochu nastroja, ochranu proti iskrdm a ochranny
kotug.

11. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripraveny
na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prislusnym usta-
noveniam VDE a DIN.

Sietova pripojka na strane zakaznika, ako aj predlzo-
vacie vedenie, musia zodpovedat tymto predpisom.

Poskodené elektrické pripojné vedenie
Na elektrickych pripojnych vedeniach ¢asto vznikaju
Skody na izolacii.

Pri¢inami moézu byt:
« Stlaéené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami.
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* Miesta zalomenia v désledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pripoj-
né vedenie.

» Poskodenie izolacie pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.

« Trhliny v désledku starnutia izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-

smu pouzivat a z dévodu poSkodenia izolacie su zivo-

tunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte

ohladom po$kodeni. Davajte pozor na to, aby pri kon-

trole pripojného vedenia nebolo vedenie pripojené

k elektrickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pripojné
vedenia s ozna¢enim HO5VV-F.

Vytlaenie oznacenia typu na pripojnom kabli je predpis.

Druh pripojenia Y

Ak je potrebna vymena sietového privodu, tak ju musi
vykonat' vyrobca alebo jeho zastupca, aby sa zabranilo
bezpeénostnym ohrozeniam.

Motor na striedavy prud

+ Sietové napatie musi byt 230 — 240 V~.

+ Predlzovacie vedenia do dizky 25 m musia vykazovat
prierez 1,5 mm2.

Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vykona-

vat iba kvalifikovany elektrikar.

12. Cistenie a udrzba

Nebezpecenstvo!
Pred vSetkymi gistiacimi pracami vytiahnite sietovi za-
stréku.

12.1 Cistenie

+ Ochranné zariadenia, vzduchové $trbiny a teleso mo-
tora udrziavajte podla moznosti bez prachu a nedis-
tét. Vyrobok vydrhnite €istou handrickou alebo vyfa-
kajte stlatenym vzduchom pri nizkom tlaku.

» Vyrobok odporti¢ame Cistit bezprostredne po kazdom
pouziti.

* Vyrobok pravidelne CGistite vlhkou handriCkou
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivajte Cistiace
prostriedky ani rozpustadla, mohli by poskodit plas-
tové diely vyrobku. Dbajte na to, aby sa do vnutra vy-
robku nedostala voda. Vniknutie vody zvySuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

12.2 Udrzba
Vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne dalSie diely, na
ktorych by sa mala vykonavat udrzba.

13. Skladovanie

Vyrobok a jeho prislusenstvo skladujte na tmavom, su-
chom a nezamfzajicom mieste nepristupnom pre deti.
Optimalna skladovacia teplota sa nachadza medzi
5a30°C.

Vyrobok skladujte v pévodnom baleni. Vyrobok zakryte
na ochranu pred prachom alebo vihkostou. Navod na
obsluhu uschovaijte pri vyrobku.

14. Oprava a objednavanie nahradnych
dielov

Po oprave alebo udrzbe sa uistite, Ze su namontované
vSetky bezpecnostné diely a v bezchybnom stave. Diely,
ktoré mdézu spdsobovat nebezpecenstva, uchovavajte
mimo dosahu inych oséb a deti.

Pozor: Podla zakona o zodpovednosti za chyby vy-
robkov neru€ime za chyby, ktoré boli spésobené ne-
odbornymi opravami alebo nepouzivanim originalnych
nahradnych dielov.

Poverte zakaznicky servis alebo autorizovaného odbor-
nika. To isté plati aj pre diely prisluSenstva.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto u¢elom naskenujte QR koéd na
titulnej strane.

Pripojky a opravy

Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vykona-
vat iba kvalifikovany elektrikar.

V pripade otazok uvedte, prosim, nasledujuce udaje:

* druh prudu motora,

* Udaje z typového Stitka stroja,

* Udaje z typového Stitka motora.

141 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest
nasledovné udaje:

+ Oznacenie modelu

+ Cislo vyrobku

« Udaje typového stitka
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14.2 Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podliehaju
nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo prirodze-
nému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely su potreb-
né ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: brusivo.

* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!
15. Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

Baliace materialy sa daju recyklo-

@@‘H@Vaf- Prosim, likvidujte balenia

ekologicky.

Upozornenia k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zariadeniach (ElektroG)

Staré elektrické a elektronické zariadenia
ﬁ nepatria do domového odpadu, ale sa mu-

sia odviezt’ na triedeny zber, resp. likvida-
ciu!

« Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pevne

zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez

porusenial Ich likvidacia je regulovana zakonom o

batériach.

Vlastnici alebo pouZzivatelia elektrickych a elektronic-

kych zariadeni su zo zékona povinni ich po pouZziti

vratit.

» Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

+ Symbol preciarknutého odpadkového kosa na kolies-
kach znamen3, Ze staré elektrické a elektronické za-
riadenia sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom.

» Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (stacio-
narne a online), ak su predajcovia povinni ich pre-
vziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- AZ tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou diZkou hrany 25 centimetrov moZete
bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si najprv za-
kupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo ich odo-
vzdajte na inom autorizovanom zbernom mieste
vo vasom okoli.

- Viac doplnujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zékaznickom servise.

* V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na poziada-
nie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny odvoz
starého elektrického zariadenia. Za tymto U¢elom
kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

« Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia insta-
lované a predavané v krajinach Eurépskej Unie a pod-
liehajuice eurépskej smernici 2012/19/EU. V krajinach
mimo Eurépskej Unie mdzu na likvidaciu elektrickych
a elektronickych zariadeni platit odli§né predpisy.

Upozornenia tykajuce sa zakona o batériach (BattG)

Ef Staré batérie a akumulatory nepatria do do-

mového odpadu, ale musia sa zbierat, resp.

likvidovat’ oddelene!

* Pre bezpecné vybratie batérii alebo akumulatorov z
elektrického zariadenia a pre informacie o ich type
alebo chemickom systéme dodrziavajte dalSie infor-
macie v navode na obsluhu alebo montaz.

» Vlastnici, resp. uzivatelia batérii a akumulatorov su
zo zakona povinni ich po pouziti vratit. Vratenie je
obmedzené na dodavku beznych mnozstiev pre do-
macnost.

« Staré batérie mézu obsahovat $kodlivé latky alebo
tazké kovy, ktoré mézu poskodit Zivotné prostredie
a ludské zdravie. Recyklacia starych batérii a vyuzi-
vanie zdrojov, ktoré obsahuju, pomaha chranit tieto
dva dblezité zdroje.

» Symbol preciarknutého odpadkového ko$a na ko-
lieskach znamena, Ze batérie a akumulatory sa ne-
smu likvidovat' s domovym odpadom.

* Ak su pod symbolom smetnej nadoby aj znaky Hg,
Cd alebo Pb, znamena to nasledovné:

- Hg: batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortuti.
- Cd: batéria obsahuje viac ako 0,002 % kadmia.
- Pb: batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova.

« Akumulatory a batérie je mozné bezplatne odovzdat
na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta batérii a akumulatorov.

- Miesta spatného odberu spoloéného systému
spatného odberu starych batérii zariadeni.

- Miesto spatného odberu vyrobcu (ak nie je Cle-
nom spolo¢ného systému spatného odberu).
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» Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na akumulatory a
batérie predavané v krajinach Eurépskej unie a pod-
liehajuce eurdpskej smernici 2006/66/ES. V kraji-
nach mimo Eurépskej unie mézu na likvidaciu aku-
mulatorov a batérii platit odliSné predpisy.

16. Odstranovanie poruch

V nasledujucej tabulke su uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako mdzete urobit napravu, ked vas vyrobok
nepracuje spravne. Ak pomocou toho nedokazete lokalizovat a odstranit problém, obratte sa na vasu servisnu dielriu.

Problém Mozna pri¢ina Napravy

Nechajte opravit’ stroj odbornikom. Nikdy
neopravujte motor sami. Pozor! Skontrolujte
poistky a v pripade potreby ich vymerite.

Motor, kabel alebo zasuvka su

Motor nebezi. chybné, poistky spalené.

Motor bezi pomaly a Nechajte skontrolovat’ napatie poskytovatelom

. b .| Napatie je prili§ nizke, vinutia dodéavok energie. Nechajte motor skontrolovat
nedosahuje prevadzkové M . . R . . : "
. poskodené, kondenzator spaleny. | odbornikom. Kondenzator nechajte vymenit
otacky. .
odbornikom.
Motor je prili§ hlu¢ny. Poskodené vinutia, chybny motor. | Nechajte motor skontrolovat odbornikom.

Motor nedosahuje plny Pradové obvody v sieti pretazené | Nepouzivajte Ziadne iné pristroje ani motory
vykon. (kontrolky, iné motory atd'.). na rovnakom pridovom obvode.

Zabrarite pretazeniu motora pocas brusenia
a odstrarite prach z motora, aby ste zarugili
optimalne chladenie motora.

Pretazenie motora, nedostatocné

Motor sa lahko prehrieva. chladenie motora.
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A terméken talalhaté szimbélumok magyarazata

A kézikdnyvben hasznalt szimbolumok arra szolgalnak, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A bizton-
sagi szimbolumokat, valamint az ezeket kiséré6 magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyelmeztetések
nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott megfeleld intézkedé-
seket.

Figyelmeztetés! Be nem tartdsa esetén életveszély, sérilésveszély vagy a szerszam karoso-
dasanak veszélye fordulhat el6!

Figyelmeztetés - A sériilések kockazatanak csdkkentése érdekében olvassa el az lizemeltetési
utmutatét.

Viseljen hallasvédét. A zaj hatasara hallaskarosodast szenvedhet.

Viseljen porvédé maszkot. Fa és mas anyagok megmunkalasakor egészségre karos por kelet-
kezhet. Azbeszttartalmi anyag megmunkalasa tilos!

Viseljen védészemiiveget. A munka kdzben keletkezé szikrak vagy a termékbdl kikeril6 szilan-
kok, forgacsok és por latasvesztést okozhatnak.

Figyelem! Szerelés, tisztitas, atépités, karbantartas, tarolas és szallitas elétt a késziiléket ki
kell kapcsolni és le kell valasztani az aramellatasrol.

A gép kefeoldalan kdszoriiké hasznalata tilos.

A termék megfelel a hatalyos eurépai iranyelveknek.

A termék megfelel a vonatkozo szerbiai iranyelveknek.
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1. Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Kedves Ugyfeliink!
Sok 6romet és sikert kivanunk Uj terméke hasznalatahoz.

Megjegyzés:

A termék gyartdja a hatalyos termékfelelésségi torvény

szerint nem felel6s a terméken esett vagy a termék altal

okozott karokért a kdvetkez6 esetekben:

+ Szakszer(tlen kezelés

* Akezelési utmutatd be nem tartasa

* llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett ja-
vitas

* Nem eredeti potalkatrészek beépitése és cseréje

* Nem rendeltetésszeri hasznalat

» Avillamos berendezés miikddésképtelensége a villa-
mos el6irasok és a VDE 0100, valamint a DIN 57113 /
VDE 0113 eléirasainak be nem tartadsa esetén

Vegye figyelembe a kovetkezdket:

A kezelési utmutatd a termék részét képezi. Fontos
megjegyzéseket tartalmaz arrdl, hogyan dolgozhat a ter-
mékkel biztonsagosan, szakszerlien és gazdasagosan,
hogyan kerllheti el a veszélyeket, cstkkentheti a javitasi
koltségeket és az idékieséseket, és novelheti a termék
megbizhatésagat és élettartamat. A jelen kezelési utmu-
tatd biztonsagi rendelkezésein tul feltétlenil tartsa be az
orszagaban a termék UlUzemeltetésével kapcsolatosan
érvényes elbirasokat is.

A termék hasznalata el6tt ismerkedjen meg az dsszes
kezelési és biztonsagi utasitassal. A terméket csak a le-
irtaknak megfelel6en, a megadott alkalmazasi terileten
lizemeltesse. Orizze meg j6l a kezelési utmutatét, és ha
a terméket tovabbadja harmadik személynek, adja at
vele egylitt az 6sszes dokumentumot is.

2. A termék leirasa (1. abra)

Védélap

Szikravédd

Koszoriikorong (K36) / Kefe
Szerszamtarto

LED munkalampa
Koszoriikorong-védé

Furat a munkapadhoz régzitéshez
Fékapcsolo6 (Be/ki)

© N OAWN =

3. Sazallitott elemek

Tétel Darabszam Megnevezés
1 2X Védolap
2 2x Szikravéd6
4 2x Szerszamtartd
5 2x LED munkalampa
1x Kettés kdszorii
1x Uzemeltetési atmutatd
Szereléanyag:
2x Szarnyas csavar
2x Alatét
4x Lencsefejl csavar M5x8
2X Kapupant csavar M5x55
2x Recézett fejl csavar
4x Akkumulator, AAA tipus

4. Rendeltetésszerii hasznalat

A kettés kdszori megfeleld csiszoldtarcsaval fémek,
miianyagok és egyéb anyagok csiszolasara és poliro-
zasara hasznalhatd kombinalt berendezés.

Csak a rendeltetésének megfeleléen haszndlja a termé-
ket. Minden ett6l eltéré hasznalat nem rendeltetésszeri-
nek mindsil. Az ebbél fakadé minden karért és sérilé-
sért nem a gyarto, hanem a felhasznald/kezel6 viseli a
felel6sséget.

A rendeltetésszer(i haszndlat része a biztonsagi utasi-
tasok betartasa, valamint a kezelési Gtmutatéban foglalt
szerelési és Uzemeltetési utasitasok betartasa is.

A terméket hasznal6 és karbantarté személyeknek is-
mernitk kell a terméket, és tajékozottnak kell lennitk a
lehetséges veszélyekrdl.

Ha a terméken modositast végez, az ebbdl eredd karo-
kért a gyartd nem vallal felel6sséget.

A terméket kizardlag a gyarté eredeti alkatrészeivel és
eredeti tartozékaival szabad tUzemeltetni.

Tartsa be a gyarto biztonsagi, munkavégzési és karban-
tartasi el6irasait, valamint a miiszaki adatokban megha-
tarozott méreteket.
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Kérjik, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendelteté-
suk szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari hasznalatra
tervezték. A termékre semmilyen garanciat nem valla-
lunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint ezekkel
egyenértékl tevékenységekhez hasznalja.

A gyartdé nem vallal felelésséget azokért a karokért,
amelyeket a nem rendeltetésszeri hasznalat vagy a
helytelen kezelés okoz.

A kezelési utmutatoban hasznalt jelz6szavak magya-
razata

A

Ez a jelz6sz6 olyan kozvetleniil fenyegetd
veszélyes helyzetre utal, amely sulyos sériilést
vagy halalos balesetet okoz, ha nem keriilik el.

A VIGYAZAT

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre
utal, amely csekélyebb vagy kdnnyebb sériilést
okozhat, ha nem keriilik el.

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre
utal, amely anyagi jart okozhat a termékben
vagy mas vagyontargyakban/tulajdonban, ha
nem keriilik el.

5. Altalanos biztonsagi utasitasok

Az elektromos szerszamokra vonatkozé altalanos
biztonsagi utasitasok

A FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az Osszes biztonsagi utasitast, egyéb
utasitast, abrat és miiszaki adatot, melyet az elekt-
romos szerszamhoz mellékeltek.

A kovetkezd utmutatasok betartdsanak elmulasztasa
aramutést, tlizet és/vagy sulyos sériiléseket okozhat.

Az Osszes biztonsagi utasitast és utmutatét orizze
meg késobbi hasznalat céljabél.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalom a halézatrél lUzemeltetett elektromos
szerszamokra (halozati vezetékkel) és az akkumula-
torrél Uzemeltetett elektromos szerszamokra (halozati
vezeték nélkil) vonatkozik.

1. A munkahely biztonsaga

a) Gondoskodjon a munkahely tisztasagarol és meg-
felel6 megvilagitasarél. Arendetlenség, illetve a meg-
vilagitatlan munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos szerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok talalhatok. Az
elektromos szerszamok szikraznak, és a szikrak
meggyujthatjak a port és a g6zoket.

c) Az elektromos szerszam hasznalata soran tart-
sa tavol a gyermekeket és mas személyeket. A
figyelem elterelése miatt elveszitheti uralmat az
elektromos szerszam felett.

2. Elektromos biztonsag

a) Az elektromos szerszam csatlakozédugéjanak il-
lenie kell a csatlakozéaljzatba. A dugés csatlako-
z6t semmilyen médon nem szabad moédositani. A
védaofoldeléssel ellatott elektromos szerszamok-
kal egyiitt ne hasznaljon adapteres csatlakozét. A
véltozatlan dugds csatlakozdk és a hozzajuk ill§ csat-
lakozoaljzatok csokkentik az aramutés kockazatat.

b) Keriilje el a teste foldelt feliiletekkel, példa-
ul csovekkel, fiitésekkel, tliizhelyekkel és hi-
tészekrényekkel val6é érintkezését. Megné az
aramités kockazata, ha a teste foldelve van.

c) Az elektromos szerszamokat tartsa tavol esé6tol
és nedvességtol. Az elektromos készilékbe hatold
viz néveli az aramlités kockazatat.

d) Ne haszndlja a csatlakozé vezetéket a rendel-
tetésétol eltér6 modon, példaul az elektromos
szerszam szallitasahoz, felakasztasahoz vagy
a csatlakozoaljzatbél valé kihuzasahoz. Tartsa
tavol a csatlakoz6 vezetéket hétél, olajtol, éles
élektdl és a mozgo alkatrészeitél. A sériilt vagy
oOsszegubancolddott csatlakozé vezeték néveli az
aramités kockazatat.

e) Ha a szabadban dolgozik az elektromos szer-
szammal, akkor csak olyan hosszabbité vezeté-
keket alkalmazzon, amelyek kiiltéri hasznalatra
is alkalmasak. A kiiltéri hasznalatra alkalmas hosz-
szabbité vezeték hasznalata csokkenti az aramités
kockazatat.
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c)

d)

e)

g)

60 | HU www.scheppach.com

Ha elkeriilhetetlen, hogy nedves kornyezetben
hasznalja az elektromos szerszamot, akkor
hasznaljon hibaaram-védékapcsolét. A hibaa-
ram-véddékapcsol6 hasznalata csokkenti az aramu-
tés kockazatat.

Személyi biztonsag
Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
az elektromos szerszam hasznalata soran jézan
ésszel cselekedjen. Ne hasznalja az elektromos
szerszamot, ha faradt, vagy ha drogok, alkohol
vagy gyogyszerek befolyasa alatt all. Az elekt-
romos szerszam hasznalata soran egy pillanatnyi
figyelmetlenség is sulyos sériiléseket okozhat.
Viseljen személyi védoéfelszerelést, és mindig
hasznaljon védészemiiveget. Az elektromos szer-
szam tipusatdl és hasznalatatol fliggéen alkalma-
zott személyi véddéfelszerelések, példaul pormaszk,
csuszasmentes munkavédelmi cipd, munkavédelmi
sisak vagy hallasvédd viselése csokkenti a sérilé-
sek kockazatat.
Keriilje el az akaratlan lizembe helyezést. A
szerszam aramellatasra és/vagy akkumulatorra
valé csatlakoztatasa, felvétele vagy szallitasa
el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy ki van-e
kapcsolva az elektromos szerszam. Ha az elekt-
romos szerszam szdllitasa koézben a kapcsolon
tartja az ujjat, vagy a készlléket bekapcsolva csat-
lakoztatja az aramellatasra, az balesetet okozhat.
Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt ta-
volitsa el a beallité szerszamokat vagy a csavar-
kulcsokat. Az elektromos szerszam forgo részében
maradt szerszam vagy kulcs sérlléseket okozhat.
Keriilie a rendellenes testtartast. Alljon stabi-
lan a laban, és mindig 6rizze meg egyensulyat.
igy varatlan helyzetekben is jobban iranyithatja az
elektromos szerszamot.
Megfelel6 ruhazatot viseljen. Ne viseljen tul bé
ruhazatot vagy ékszereket. Hajat és ruhazatat
tartsa tavol a maguktol mozgé alkatrészektdl. A
mozgé alkatrészek elkaphatjak a laza ruhazatot, az
ékszereket vagy a hosszu hajat.
Ha lehetséges a porelszivé és -gyiijté beren-
dezések felszerelése, azokat csatlakoztatni és
megfeleléen hasznalni kell. Por elszivasanak
alkalmazasaval csokkentheték a por altal okozott
veszélyek.

h)

a)

b)

<

d)

e)

g)

Ne keltsen hamis biztonsagérzetet és ne szegje
meg az elektromos szerszamra vonatkozé biz-
tonsagi szabalyokat még abban az esetben sem,
ha az elektromos szerszamot tobbszori haszna-
lat utan ismerni véli. A masodperc tortrésze alatt
bekovetkezd sulyos sérlilések lehetnek a kdvetkez-
ményei annak, ha a szerszamot gondatlanul kezeli.

Az elektromos szerszam hasznalata és kezelése
Ne terhelje tul az elektromos szerszamot. A
munkajahoz mindig az arra megfelel6é elektro-
mos szerszamot hasznalja. A megfelelé elektro-
mos szerszammal jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitménytartomanyban.
Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek hibas a kapcsoléja. Az az elektromos
szerszam, amelyet nem lehet be- vagy kikapcsolni,
veszélyesnek szamit, és meg kell javitani.

Huzza ki a csatlakozédugoét a csatlakozéaljzat-
bol, és/ivagy vegye ki a kiveheté akkumulatort,
miel6tt beallitasokat végez a késziiléken, cserél-
heté szerszamokat cserél ki vagy félreteszi az
elektromos szerszamot. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés megakadalyozza az elektromos szer-
szam véletlen beinditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat gyer-
mekektdl tavol tarolja. Ne hagyja, hogy az elekt-
romos szerszamot olyan személyek hasznaljak,
akik nem ismerik azt vagy nem olvastak el a jelen
utasitasokat. Az elektromos szerszamok veszélye-
sek, ha tapasztalatlan személyek hasznaljak 6ket.
Gondosan apolja az elektromos szerszamokat
és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgé
alkatrészek kifogastalanul miikodnek és nem
szorulnak-e, illetve nincsenek-e torott vagy sé-
riilt alkatrészek, amelyek negativ hatassal len-
nének az elektromos szerszam miikodésére. Az
elektromos szerszam hasznalata el6tt javittassa
meg a sériilt alkatrészeket. Sok balesetet a rosz-
szul karbantartott elektromos szerszamok okoznak.
Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat. A
gondosan apolt, éles vagéélekkel rendelkez6 vago-
szerszamok kevésbé szorulnak be, és kdnnyebben
vezethetok.

Az elektromos szerszamot, tartozékokat, cse-
rélheté szerszamokat stb. a jelen utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Kézben vegye figyelem-
be a munkafeltételeket és a végrehajtando fela-
datot is. Az elektromos szerszamoknak a tervezett
alkalmazasoktdl eltéré6 haszndlata veszélyes hely-
zetekhez vezethet.



h) Afogantyukat és a megfogasi feliileteket mindig
szaraz, tiszta, valamint olajtél és zsirtél mentes
allapotban kell tartani. A csuszds fogantyu és
megfogasi felliletek nem teszik lehetévé az elekt-
romos szerszam biztonsagos lUzemeltetését, illetve
hogy megérizze fol6tte az uralmat elére nem lathato
helyzetekben.

5. Szerviz

a) Csak képzett szakszemélyzettel és csak eredeti
potalkatrészek hasznalataval javittassa az elekt-
romos szerszamot. Ezaltal biztosithaté az elektro-
mos szerszam biztonsaganak megdérzése.

A FIGYELEM!

Ez az elektromos szerszam lzem kdzben elektromag-
neses mez6t hoz létre. Ez a mezd bizonyos koriimé-
nyek kdzott negativ hatassal lehet az aktiv vagy passziv
orvosi implantatumokra. A sulyos és halalos sériilések
kockazatanak elkerilése érdekében javasoljuk, hogy
az orvosi implantatummal rendelkez6 személyek a gép
hasznalata el6tt kérjék ki orvosuk és az implantatum
gyartéjanak tanacsat.

Asztali csiszologépekre vonatkozé biztonsagi uta-

sitasok

a) Ne hasznaljon sériilt hasznalati szerszamokat.
Minden hasznalat el6tt ellenérizze a cserélheté
szerszamokat, példaul a koszoriikorongot, hogy
nem észlelheté-e rajta levalas vagy repedés. Ha
ellendrizte és behelyezte a cserélheté szersza-
mot, akkor On és a tobbiek is tartozkodjanak a
forgo cserélheté szerszam sikjan kiviil, és jaras-
sa a késziiléket 1 percig a legnagyobb fordulat-
szamon. A sérllt hasznalati szerszamok tébbnyire
eltérnek ebben a tesztidészakban.

b) A cserélheté szerszammegengedett fordulat-
szama legalabb akkora kell legyen, mint az
elektromos szerszamon megadott legnagyobb
fordulatszam. A megengedettnél gyorsabban forgd
tartozék széttorhet és szétszérédhat.

c) Vegye figyelembe, hogy a drétkefékbdl rendes
tizemi koriilmények kozott is kieshetnek drét-
darabok. Ne terhelje tul a drotokat azaltal, hogy
tul nagy nyomast fejt ki. A szétrepllé drétdarabok
kénnyedén behatolhatnak a vékony ruhazatba és/
vagy a bérbe.

d) Soha ne végezzen csiszolast a koszoriikorong
oldalain. Ha a kdszoriikorong oldalan végez csiszo-
last, a kdszoriikorong elrepedhet és szétrobbanhat.

A kettés koszoriire vonatkozé késziilékspecifikus

biztonsagi utasitasok

* Ne érintse meg a készlilék hasznalata soran meg-
sérilt vagy elszakadt haldzati kabelt. Haladéktalanul
hlzza ki a termék halézati csatlakozéjat, és szakem-
berrel vagy szakszervizzel javittassa meg.

* Ne haszndlja a terméket, ha az, illetve a kérnyeze-
te nedves.

+ Szabadtéri hasznalat esetén csatlakoztassa a ké-
szlléket egy legfeljebb 30 mA kiold6 aramra kalib-
ralt hibaaram (F1) védékapcsolohoz. Kizardélag kultéri
hasznalatra készilt hosszabbitékabelt hasznaljon.

* Veszély esetén haladéktalanul hizza ki a készulék
halézati csatlakozédugdjat a csatlakozdaljzatbdl.

* A haldzati kabelt minden esetben a termék mogott
vezesse.

* Tlzveszély szikraképz&dés miatt! Fém kdszorllése
esetén szikra képzédik. Ugyeljen arra, hogy ne okoz-
zon személyi sérllést, illetve a munkavégzés helye
kézelében ne legyenek éghetd anyagok.

* Figyelmeztetés! Mérgez6 g6zok! A munkavégzés
soran képz6dé karos / mérgezd porok veszélyez-
tetik a kezel6 és a kozelben tartézkodd személyek
egészségét. Viseljen védészemiveget, hallasvédoét,
pormaszkot és véddkesztydt.

« Egési sérillések veszélye! Koszorillés kdzben a
munkadarab felforrésodik. Soha ne fogja meg a meg-
munkalas helyén és minden esetben hagyja lehdlni.
Hosszabb ideig tartdé kdszorilési munkalatok ese-
tén tartson szinetet, és a megmunkalas folytatasa
elétt varja meg, amig a munkadarab lehdl. A folya-
matos lizemeltetés id6tartama nem haladhatja meg
a 10 percet.

* Akettds koszorli a fémfellletek szaraz kdszoriilésé-
re készult. A készllék kizarélag szaraz kdszorilésre
hasznélhato.

* Azbeszttartalmi anyag megmunkalasa tilos. Az az-
beszt rakkelté. Ne hasznaljon sérlilt csiszolotarcsa-
kat.

» Kizardlag a készllék adattablajan feltiintetett adatok-
nak megfeleld csiszolétarcsat hasznaljon. A forgasi
sebesség a megadott értékkel azonos, vagy annal
nagyobb lehet.

« Acsiszolétarcsa kopasanak megfeleléen rendszere-
sen dllitsa be a védétartét (szikraterel6t) és a védéle-
mezt. Tartsa a lehet6 legkisebb tavolsagot.

* Ne érintse meg a forgd csiszolétarcsat.

» Ne mikodtesse felligyelet nélkil a terméket.

« Kizarolag rendeltetésszerlien hasznalja a terméket.
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* Miel6tt kihuzna a halézati csatlakozot az aljzatbdl,
gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék kikapcsolt al-
lapotban van.

+ El&szor kapcsolja be a berendezést és csak ezu-
tdn vezesse a munkadarabot a csiszolétarcsahoz.
A megmunkalas utan vegye el a munkadarabot és
csak ezutan kapcsolja ki a készlléket.

* A munkadarabot minden esetben két kézzel fogja.

+ Ugyeljen a biztos allasra.

+ A fémek megmunkalasa utan hagyja a csiszolétar-
csa(ka)t teljesen leallni.

* A munkaszunet idejére, a berendezésen végzett
munkalatok elétt, illetve ha hasznalja a késziiléket,
hazza ki a halézati csatlakozét.

+ Ovatosan és gondosan kezelje a késziiléket. A be-
rendezést tartsa tisztan, szarazon és az olaj- és ke-
ndézsir-maradékoktdl mentesen.

* Mindig legyen dvatos! Figyeljen arra, amit csinal, és
cselekedjen megfontoltan. Ne hasznaélja a készulé-
ket, ha nem képes koncentralni, illetve nem érzi jél
magat.

+ A csiszolétarcsakat a mechanikai sérilésektdl és a
karos kornyezeti hatasoktol védve tarolja.

+ A hibas vagy deformalédott csiszolétarcsak haszna-
lata tilos.

* Rendszeresen ellendrizze a szikravédd beallitasat és
a csiszolotarcsa kopasanak megfeleléen allitsa utan.
A szikravéd6 és a koszorlikorong kozott lehetdség
szerint tartson kis tavolsagot (legfelijebb 2 mm).

» Rendszeresen ellenérizze a szerszamtartd beallita-
sat, és a kdszoriikorong kopasanak megfeleléen allit-
sa utan. A szikravédd és a kdszoriikorong kdzétt lehe-
téség szerint tartson kis tavolsagot (legfeljebb 2 mm).

+ Kizarolag olyan csiszolétarcsat hasznaljon, amelynek
furata pontosan illeszkedik a kett6s kdszorii tengelyé-
re. Kisebb furattal rendelkezé csiszol6tarcsat hasz-
nalni tilos.

* Ne tekerje tul a tarcsat régzité anyat.

» Kizarolag hideg csiszol6tarcsaval koszoriljon. Amun-
ka megkezdése el6tt egy percig jarassa a kdszoriiko-
rongot Uresjaratban.

» Akoszorlikorongnak ne az oldalfeliiletével csiszoljon.
Kizardlag a homlokfeliilettel koszoriljon.

* Ahitéanyagot kbzvetlendl a kdszoriikorongra felvinni
tilos. A hGit6anyag ronthatja a kdszoriikorong kotését,
és ennek eredményeképpen az kieshet.

» A szikra veszélyes. Gyulékony gazok és folyadékok
kézelében kdszorilni tilos.

» Aberendezés bekapcsolasakor oldalt alljon a csiszo-
létarcsahoz viszonyitva.

» Acsiszolotarcsanak kizarélag a homlokfeliiletét illesz-
sze a munkadarabhoz. Ha a csiszolétarcsa oldalat
hasznalja, az veszélyesen elvékonyodhat.

» Acsiszolas héképzddéssel jar. Csak akkor fogja meg
a munkadarabot, ha az lehdilt.

+ Csak olyan csiszolotarcsat haszndljon, amelyet a
kettds koszorl biztonsagos hasznélatara terveztek.
Ne haszndljon olyan kdszoériikorongot, amelynek a
megadott legnagyobb fordulatszama kisebb, mint a
készullék fordulatszama.

* Ne hasznaljon sériilt vagy deformalddott tarcsat vagy
kefét.

« Kizarolag olyan csiszolotarcsat vagy kefét hasznal-
jon, amelynek a ranyomtatott fordulatszama akkora
vagy nagyobb, mint az elektromos szerszam adattab-
lajan feltlintetett érték.

« A forgd orso érintésének elkeriiléséhez a kefét min-
den esetben az orséra rogzitse

6. Fennmaradoé kockazatok

A termék korszerli miszaki szinvonalon, az elismert

biztonsagtechnikai eldirdsok szerint készilt. A munka-

végzés soran azonban ennek ellenére is felléphetnek
fennmarado kockazatok.

* Nem el6irdsszerli villamos csatlakozévezetékek
hasznalatakor aramités veszélye all fenn.

* A koszorlikoronghoz a fedetlen terlileteken érjen
hozza.

» Ugyeljen arra, hogy a sériilt készoriikorong részei
kirepulhetnek.

» Ugyelien a munkadarabok és munkadarabrészek
kilokédésére.

» Hallaskarosodas veszélye all fenn, ha nem hasznalja
a szikséges hallasvédoét.

+ AtlUdo karosodasanak veszélye all fenn, ha nem vi-
sel megfeleld porvédd maszkot.

* Akéz-kar rezgések miatt karosodhat az egészsége,
ha hosszabb ideig hasznalja a késziléket, vagy ha
nem megfeleléen végzi az iranyitast és a karban-
tartast.

+ Emellett fennallhatnak olyan, nem nyilvanvalé fenn-
maradé kockazatok is, melyek minden elévigyazatos-
sdag ellenére sem sziintetheték meg.

» A fennmaradé kockazatok minimalisra csokkenthe-
ték azonban a ,Biztonsagi utasitasok”, a ,Rendelte-
tésszer(i hasznalat” és a kezelési utmutatd egyuttes
betartasaval.

» Kerlilje a termék véletlen lizembe helyezését: amikor
bevezeti a dugds csatlakozét a csatlakozdaljzatba,
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nem szabad benyomva legyen az Uzemeltetésre Csokkentse minimalis szintre a zajképzodést és a
szolgalé gomb. Csak olyan cserélhet6 szerszamot vibraciot!
hasznaljon, amilyet a kezelési utmutato javasol. Ezzel » Csak kifogastalan allapotban Iévé termékeket hasz-
biztosithatd, hogy a termék mindig optimalis teljesit- naljon.
ménnyel miikddjon. * Rendszeresen végezze el a termék karbantartasat
» Amikor Gizemel a termék, tartsa tavol a kezét a mun- és tisztitasat.
katerllettol. * Munkamoddszerét igazitsa a termékhez.
* Ne terhelje tul a terméket.
7. Miszaki adatok - Szilkség szerint vizsgaltassa at a terméket.
» Kapcsolja ki a terméket, ha nem hasznalja.
Motor 230-240 V~ / 50 Hz * A rezgésterhelés csdkkentését szolgalo intézkedés
- S1250 W lehet példaul kesztyl viselése a szerszam haszna-
Felvett teljesitmény S2 10 perc 500 W lata kbzben és a munkaidd korlatozasa. Ekézben az
Fordulatszam 2980 perc” Uzemelési ciklus 9sszes ré.szét Yegye figyelembe
(példaul azokat az id6ket, amikor ki van kapcsolva az
Korong max. 2 200 mm elektromos szerszam, valamint azokat is, amikor be
Korong m|n o 2 150 mm van ugyan kapcsolva, de terhelés nélkil miikodik).
(elhasznalédas utan)
Kefe max. @ 200 mm 8. Kicsomagolas
Kefe min.
L . 2 150 mm
(elhasznalddas utan) - Nyissa ki a csomagolast, és 6vatosan vegye ki a ter-
Tarcsafurat 2 15,88 mm méket.
Korongszélesség 20 mm » Tavolitsa el a csomagoléanyagot, valamint a csoma-
Kefeszélossé 16 mm golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).
9

" + Ellendrizze a szallitott elemek hianytalansagat.
. LED akkumulatorral s L s .
Munkalampa « Ellendrizze, nem szenvedett-e a termék és a tartozé-

- (2 db) kok szallitasi sérliléseket. Reklamacié esetén azon-
Tomeg 12kg nal értesitse a beszallitot. Utdlagos reklamaciokat
nem fogadunk el.
A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk! * Lehetbleg a jotallasi id6 lejartaig 6rizze meg a cso-
magolast.
Bekapcsolasi idétartam: * A haszndlatba vétel el6tt ismerkedjen meg a termék-
Az S2 10 perces (rovid Gizemidés) bekapcsolasi id6tartam kel a kezelési utmutaté alapjan.
azt jelenti, hogy a motor a névleges teljesitménnyel (500 » Tartozékként, valamint kopo- és potalkatrészként
W) csak az adattablan megadott ideig (10 percig) terhelhetd csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Potalkatrésze-
folyamatosan. Ellenkez6 esetben tulsagosan felmelegszik. ket szakkereskeddjénél vasarolhat.
A sziinet alatt a motor lehdil a kiindulasi h6mérsékletére. » Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a ter-

mék tipusat és gyartasi évét.
Zaj és vibracio
A zaj és a rezgés értékeinek megallapitasa az A FIGYELMEZTETES!

EN 62841 szabvany alapjan tortént. A termék és a csomagoléanyag nem jatékszer! Ne
engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacskoékkal,
L., hangnyomasszint 79 dB foliakkal és aproé részekkel jatsszanak! Lenyelés és
p.
K_, bizonytalansag 34dB fulladas veszélye all fenn!
PA
hangteljesitményszint 92 dB i
b 9. Felépités
K Dizonytalansag 3dB
* A csatlakoztatas elétt gy6z6djon meg arrol, hogy
Viseljen hallasvédoét. a tipustablan szereplé adatok egyeznek a halézati
A zaj hatasara hallaskarosodast szenvedhet. adatokkal.
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+ Miel6tt beallitasokat végez a terméken, mindig hizza
ki a halozati csatlakozot.

* Minden karbantartasi és szerelési munkalat el6tt hiz-
za ki a haldzati csatlakozodugot.

* A terméket stabilan, pl. munkapadra felcsavarozva
rogzitse.

+ Az lizembe helyezés elé6tt szerelje fel az 6sszes vé-
delmi és biztonsagi berendezést.

* A csiszolétarcsa mozogjon szabadon.

Biztonsagi el6iras! Csak abban az esetben csatlakoz-
tassa a terméket, ha a szerelési és beallitasi munkala-
tokat befejezte, illetve a kezelési utmutatét és a bizton-
sagi utasitasokat elolvasta és megértette.

9.1 Szerszamtart6 (bal és jobb) (1., 2. és 2.1. abra)
Roégzitse a (4) szerszamtartét a (6) kdszorikorong-vé-
ddre az (a) szarnyas csavarral és a (b) alatéttel. A ko-
szorlikorong (3) és a szerszamtarté (4) kozotti legna-
gyobb tavolsag maximum 2 mm lehet.

9.2 LED-es munkalampaval felszerelt szikravédé
(bal és jobb) (1. és 3. abra)

Rogzitse az (5) LED munkalampaval felszerelt (2) szik-

ravédét a (6) kdszoriikorong-védére a 2 db M5x8 (c)

lencsecsavarral.

A kdszoriikorongtol (3) mért tavolsaga legfeljebb 2 mm
lehet. A (2) szikravédd és a (3) kdszorlkorong kodzotti
tavolsag a két (c) lencsecsavar meglazitasaval szaba-
lyozhat6. Jol huzza meg a csavarokat.

9.3 LED-es munkalampa (1., 4., 4.1., 4.2. abra)

Az (5) vilagitast a lampan talalhat6 (d) kapcsolé meg-
nyomasaval kapcsolhatja be. Ujbdli megnyomasra a vi-
lagitas kikapcsol.

1. Az elemek (2 db AAA RO3 tipusu 1,5 V) behelye-
zéséhez/cseréjéhez nyissa ki az elemtarté reke-
szét (4.1. abra).

2. Helyezze be az elemeket (oldalanként 2 db)
(4.2. abra). Az elemek cseréje esetén kezelje
szakszer(ien a hasznalt elemeket.

3. Forditott sorrendben szerelje fel az elemtarto fe-
delét (4.1. abra).

9.4 Védoélap (1., 5., 5,1. abra)

Rogzitse az (1) védélapot az (5) LED munkalampara az
(e) M5x55 félgombfejl és az (f) recézett fejli csavarral.
A védelem egyedileg allithaté be, hogy a gépet haszna-
16 személy szeme védve legyen a kdszodrilés kdzben.

10. Uzembe helyezés

A Figyelem!
Miel6tt Gizembe helyezné a terméket, feltétleniil sze-
relje 6ssze teljesen!

10.1 Munkavégzési utasitasok

» Ugyeljen arra, hogy a legjobb eredményhez csak
enyhén nyomja a munkadarabot a csiszolétarcsahoz,
mert csak igy biztosithaté az allandé fordulatszam.
A munkadarabra gyakorolt tul er6s nyomas fékezi,
illetve leallitja a csiszol6tarcsat és tulterheli a motort,
de nem gyorsitja meg a munkavégzést.

« A sajat biztonsaga érdekében a kisebb munkadara-
bokat satuval, illetve csavaros szoritdval rogzitse.

10.2 Be-/kikapcsolas

» Bekapcsolashoz allitsa a be-/kikapcsolét (8) az ,I”
allasba.

» Kikapcsolashoz allitsa a be-/kikapcsolét (8) a ,0” allasba.

A kdszoriulés megkezdése el6tt varja meg, hogy a ter-

mék elérje teljes fordulatszamat.

10.3 Csiszolas

* Helyezze a munkadarabot a munkadarab-tamasztéra
(4), majd lassan vezesse ra a kdszorikorongot (3) a
kivant szégben, amig hozza nem ér.

* A megfelel6 eredmény és a koszoriikorong (3)
egyenletes kopasa érdekében a munkadarabot érde-
mes kissé ide-oda mozgatni a kdszoriikorongon (3).

* Hagyja a munkadarabot mindig lehdlni.

Figyelem!

Ha a tarcsa a munka soran elakad, vegye el a mun-
kadarabot és varja meg, amig a termék ismét eléri a
legnagyobb fordulatszamat.

10.4 A koszoriikorong cseréje

Figyelem: A kettds kdszorll véletlen elinditasabdl eredd

sérilések elkeriiléséhez a csiszolétarcsa cseréje elétt

kapcsolja ki a készuléket (,0 kapcsoldallas) és huzza ki

a héalozati csatlakozot.

+ Lazitsa meg a szikravédét és a védélapot, majd hizza
el a lehet® legnagyobb tavolsagra, de ne szerelje le.

* Lazitsa meg a szerszamtart6t és huzza ki a lehetd
legnagyobb tavolsagra.

« Lazitsa meg a (6) csiszol6tarcsa-védd csavarijait,
majd szerelje ki.

* Vegye le a kiilsé peremet és a régi kdszoriikorongot,
majd helyezze fel az uj kdszoriikorongot.
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Megjegyzés:

* Ne szerelje le az Uj kdszoriikorong oldalain talalhatd
kartonlemezeket, mivel azok biztositjak a perem és a
kdszorikorong biztos egymashoz rogzitését.

» Ellenérizze az Uj kdészorikorong allapotat, és ha re-
pedéseket vagy egyéb sériléseket talal, kezelje hul-
ladékként.

* Helyezze vissza a peremet és az anyat.

* Ne hlzza az anyat tul szorosra a csavarkulccsal,
mert a kdszorlikorong eltérhet.

» Forditott sorrendben szerelje vissza a (6) k6szori-
korong-védét.

+ Aszerelési utasitasban foglaltak szerint ismét allitsa
be a szerszamtartét, a szikravédét és a védélapot.

11. Elektromos csatlakozas

A telepitett villanymotor Gzemkész allapotban van csat-
lakoztatva. A csatlakozas megfelel a vonatkozé VDE
és DIN el6irasoknak.

Az Ugyfél altal biztositott halozati csatlakozasnak, va-
lamint az alkalmazott hosszabbité vezetéknek meg kell
felelnie ezen el6irasoknak.

Sérilt elektromos csatlakozévezetékek
Az elektromos csatlakozdvezetékek szigetelései gyak-
ran sérilnek.

Ennek okai a kdvetkezék:

* Megnyomoédasok, ha a csatlakozévezetékeket ab-
lak- vagy ajtényilasokon vezeti at.

» ToOrések a csatlakozovezeték szakszer(tlen rogzité-
se vagy vezetése miatt.

+ Nyirédasok a csatlakozévezetéken valé athaladas miatt.

» A szigetelés sérllései, amikor a vezetéket kirantjak
a konnektorbol.

* repedések a szigetelés 6regedése miatt.

Az ilyen sériilt elektromos csatlakozévezetékek nem

hasznalhatdk, és a szigetelés sériilései miatt életve-

szélyesek.

Rendszeresen ellenérizze, nem sérliltek-e az elektro-

mos csatlakozévezetékek. Ugyeljen arra, hogy a csat-

lakozovezeték az ellenérzéskor ne legyen a villamos

hélézatra csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozdévezetékeknek meg kell fe-
lelnitik a vonatkozé VDE- és DIN-el6irasoknak. Csak
HO5VV-F jeldlési csatlakozovezetékeket hasznaljon.
A csatlakozokabelen kdtelezd a nyomtatott tipusmeg-
nevezés megléte.

Y csatlakoztatasi méd

Ha le kell cserélni a hal6zati csatlakozovezetéket, a biz-
tonsagi kockazatok elkerllése érdekében ezt a gyarto-
val vagy annak képvisel6jével kell elvégeztetni.

Valtéaramu motor

* Ahalozati fesziltség értéke 230-240 V~ legyen.

* Ahosszabbité vezeték legfeljebb 25 m hosszu lehet,
és legalabb 1,5 négyzetmilliméter keresztmetszettel
kell rendelkezzen.

Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és javita-

sat csak villamossagi szakember végezheti.

12. Tisztitas és karbantartas

Veszély!
Miel6tt barmilyen tisztitasi munkalatot végezne, mindig
huzza ki a halézati csatlakoz6t.

121 Tisztitas

* A véddberendezéseket, levegdnyilasokat és a mo-
torhazat tartsa portdl és szennyez6déstél mentesen,
amennyire csak lehetséges. Dorzsélje le a terméket
tiszta ronggyal, vagy fuvassa ki alacsony nyomasu
siritett leveg6vel.

« Azt javasoljuk, hogy a terméket minden hasznalat
utan régton tisztitsa meg.

* Rendszeresen tisztitsa meg a terméket nedves
ronggyal és némi kendszappannal. Ne hasznaljon
tisztito- vagy olddszereket; ezek kikezdhetik a termék
miianyag alkatrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne juthas-
son viz a termék belsejébe. A behatold viz néveli az
aramutés kockéazatat.

12.2 Karbantartas
A készulék belsejében nincs mas olyan alkatrész, ame-
lyet karban kellene tartani.

13. Tarolas

Sotét, szaraz és fagymentes, valamint gyermekek sza-
mara nem hozzaférhetd helyen tarolja a terméket és
tartozékait.

Az optimalis tarolasi hdmérséklet 5 °C és 30 °‘C kozott
van.

A terméket az eredeti csomagolasaban tarolja. Letaka-
rassal védje a terméket a portdl és a nedvességtél. Ake-
zelési Utmutatét a termék mellett tarolja.
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14. Javitas és pétalkatrészek rendelése

Javitds vagy karbantartds utan bizonyosodjon meg réla,
hogy minden biztonsagtechnikai alkatrészt felhelyezett, és
azok kifogastalan allapotban vannak. A sériilésveszélyes
alkatrészeket tartsa mas személyek és gyerekek szamara
nem hozzaférhet6 helyen.

Figyelem: A termékfelel6sségrol sz6l6 térvény szerint nem
felelink azokért a karokért, amelyek szakszeritlen javitas
vagy nem eredeti potalkatrészek hasznalata miatt keletkez-
nek.

Bizzon meg egy vevdszolgalatot vagy illetékes szakembert.
Ez vonatkozik a tartozékokra is.

Pétalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktol vasa-
rolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté QR-kédot.

Csatlakoztatasok és javitasok

Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és javitasat
csak villamossagi szakember végezheti.

Informacio kérése esetén a kdvetkez6 adatokat adja meg:

» A motor dramneme

+ A gép adattablajan feltiintetett adatok

* A motor tipustablajanak adatai

141 Pétalkatrész rendelése

Pétalkatrész rendelése esetén a kovetkez6 adatokat kell
megadni:

+ Tipusmegnevezés

+ Cikkszam

+ Atipustablaja adatai

14.2 Szervizinformacidk
Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kovetkezd
alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak kitett
elemek, illetve a kdvetkezé alkatrészekre hasznalati anya-
gokként van szikség.
Kopdalkatrészek*: Csiszoldéanyag
* nem feltétlenlil tartoznak a szallitott elemek kozé!
15. Artalmatlanitas és tjrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

A csomagol6anyagok Ujrahasznosit-

[N ‘.‘ ®
& <9 % A é hatok. Kerjiik, artalmatianitsa a cso-

magolasokat kdrnyezetbarat modon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai berende-
zések artalmatlanitasarol (torvényi rendelkezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai be-
Ef rendezések nem mindsiilnek kommunalis hul-

ladéknak, hanem szelektiven gydjtenddk, illet-
ve le kell adni ket artalmatlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, melyek
nincsenek rogzitett modon telepitve a készllékbe, le-
adas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani! Ezek
artalmatlanitasat az akkumulatorok hulladékkezelésére
vonatkoz6 térvény szabalyozza.

» Az elektromos és elektronikai berendezések tulajdono-
sat, illetve hasznalgjat térvény kotelezi a berendezések
leadasara az élettartamuk lejartaval.

+ A végfelhasznal6 sajat maga viseli a felel6sséget adata-
inak torléséért az artalmatlanitandé készilékrél!

» Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejtezett
elektromos és elektronikai berendezések nem minésil-
nek kommunalis hulladéknak, és kilon kell 6ket artal-
matlanitani.

+ Aleselejtezett elektromos és elektronikai berendezése-
ket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen leadni
Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyijtshelyek
(kerduleti, illetve telepllési hulladékudvarok)

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak helyszine
(telephellyel rendelkez6 vagy online forgalmazo),
amennyiben a kereskedé kotelezhetd a visszavétel-
re, vagy 6nkéntesen vallalja azt.

- Készilékfajtanként legfeljebb harom darab, 25 cm-t
élhosszusagot meg nem haladé leselejtezett beren-
dezést anélkil lehet téritésmentesen visszavinni a
gyarténak, hogy el6tte Uj késziiléket vasarolt volna
néla, illetve ugyanigy leadhatja ket az On kézelében
talalhatd illetékes gydijtéhelyen is.

- Agyartok és forgalmazok tovabbi, kiegészitd vissza-
vételi rendelkezéseirél az adott szolgaltatd Ugyfél-
szolgalatan tajékozodhat.

* Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj elektro-
nikai berendezést a gyartétol, akkor végfelhasznaldként
a gyartotol kérheti a régi berendezés dijtalan elszallita-
sat. Ennek érdekében vegye fel a kapcsolatot a gyarté
Ugyfélszolgalataval.

+ A fentebb kézoltek csak azokra a berendezésekre vo-
natkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepitettek
és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurépai iranyelv
hatalya ala tartoznak. Az Eurdpai Union kivili orszag-
ban a fentiekt6l eltéré rendelkezések vonatkozhatnak a
leselejtezett elektromos és elektronikai berendezések
artalmatlanitaséara.
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Az akkumulatorok artalmatlanitasara vonatkoz6 meg-
jegyzések (torvényi rendelkezések)

A leselejtezett akkumulatorok és elemek nem

K mindsiilnek kommunalis hulladéknak, hanem
szelektiven gytijtenddk, illetve le kell adni 6ket
artalmatlanitasra!

* Az akkumulatorok és elemek elektromos késziilékbdl
valé biztonsagos kiszerelésére vonatkozo tudnivalokért,
illetve a tipusukkal és vegyi 6sszetétellikkel kapcsolatos
informacidkeért forduljon a készulék kezelési és szerelési
utmutatéjaban foglalt részletes ismertetéhoz.

+ Az akkumulatorok és elemek tulajdonosat, illetve hasz-
nalgjat torvény kotelezi a leadasukra az élettartamuk le-
jartaval. A visszaadasi lehet6ség a haztartasban szok-
vanyos mennyiségre korlatozodik.

+ Aleselejtezett akkumulatorok és elemek karos anyago-
kat és nehézfémeket tartalmazhatnak, melyek karosak
lehetnek a kérnyezetre és az egészségre. A leselejtezett
akkumulatorok és elemek Ujrahasznositasa és a benniik
talalhatd nyersanyagok felhasznalasa jelentésen hozza-
jarul ezek védelméhez.

» Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy az akkumulatorok
és elemek nem minésiilnek kommunalis hulladéknak, és
kulén kell ket artalmatlanitani.

* Ha az athuzott kuka ikonja alatt megtalalhaté a Hg, Cd
vagy Pb felirat is, akkor ezek az aldbbiakra vonatkoznak:
- Hg: az akkumulator tdbb mint 0,0005% higanyt tartalmaz
- Cd: az akkumulator tébb mint 0,002% kadmiumot tartal-

maz
- Pb: az akkumulator tébb mint 0,004 % éImot tartalmaz

» Az akkumulatorokat és elemeket az alabbi atvevéhelye-
ken lehet dijmentesen leadni tjrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyjtéhelyek
(kerUleti, illetve telepilési hulladékudvarok)

- Az akkumulatorok és elemek értékesitési helyén

- A készulékek leselejtezett akkumulatorainak orsza-
gos visszavételi rendszerének atvételi pontjai

- A gyarto kijeldlt atvételi pontja (ha nem tagja az or-
szagos visszavételi halézatnak)

+ A fentebb kdzéltek csak azokra az akkumulatorokra és
elemekre, melyeket az Eurdpai Unidban értékesitettek,
és igy a 2006/66/EK eurdpai irdnyelv hatélya ala tar-
toznak. Az Eurépai Union kivili orszagban a fentiekto!

eltéré rendelkezések vonatkozhatnak a leselejtezett ak-
kumulatorok és elemek artalmatlanitasara.

16. Hibaelharitas

Akovetkezd tablazat bemutatja a hibak tiineteit, és ismerteti azok elharitasanak madjat arra az esetre, ha az On altal vasarolt ter-
mék nem miikddne megfeleléen. Ha a problémat ezzel nem sikeriil beazonositani és orvosolni, forduljon az illetékes szervizhez.

Probléma Lehetséges okok Megoldasok

Szakemberrel ellendriztesse a gépet. Soha ne
végezze 6nalldan a motor javitasat. Figyelem!
Ellenérizze és szlikség esetén cserélje ki a
biztositékokat.

A motor, a kabel vagy a dugés
Nem jar a motor. csatlakoz6 meghibasodott, kiégtek
a biztositékok.

Szakemberrel ellendriztesse az energiaellatas

A motor lassan indul, A feszlltség tul alacsony, P -
. o . ) . o feszlltségét. Szakemberrel ellendriztesse
és nem éri el az tzemi a tekercselések megsériiltek, . X

. . . a motort. Szakemberrel cseréltesse ki a
fordulatszamot. a kondenzator leégett.

kondenzatort.

A tekercselések megsériiltek,

s Szakemberrel ellenériztesse a motort.
a motor meghibasodott.

A motor tul zajos.

A hélézat aramkorei tul vannak

A motor nem éri el a . . Ne hasznaljon mas készlilékeket vagy motorokat
A NP terhelve (lampak, egyéb motorok . e
teljes teljesitményt. stb.) ugyanazon az aramkoron.
.. , Csiszolas kdzben kertiilje el a motor tulterhelését,
A motor kénnyen A motor tul van terhelve, a motor . e ) hon
. ) e o és a motor optimalis hiitésének biztositasa
tulmelegszik. hiitése nem elegendé.

érdekében tavolitsa el a port a motortol.
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Objasnienie symboli na produkcie

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrécenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole bezpie-
czenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usunigcia ryzyka i nie
mogg zastgpi¢ prawidtowych $rodkéw ochrony przed wypadkami.

Ostrzezenie! W przypadku nieprzestrzegania wystepuje zagrozenie zycia, niebezpieczenstwo
odniesienia obrazen lub uszkodzenia narzedzia!

Ostrzezenie - W celu zmniejszenia ryzyka obrazen nalezy przeczytac instrukcje eksploataciji.

Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas moze powodowac utrate stuchu.

Nosi¢ maske przeciwpytowa. Podczas obrdbki drewna oraz innych materiatéw moze powstawac
pyt szkodliwy dla zdrowia. Nie wolno poddawaé obrébce materiatéw zawierajgcych azbest!

Stosowac okulary ochronne. Powstajace w trakcie pracy iskry lub wyrzucane przez produkto-
dtamki, wiory i pyty moga sie przyczyni¢ do utraty widocznosci.

0JOB>

Uwaga! Przed rozpoczeciem czynnos$ci zwigzanych z montazem, czyszczeniem, przebudowa,
serwisowaniem, sktadowaniem lub transportem nalezy wytgczy¢ urzadzenie i odtaczy¢ je od
zrodta zasilania.

Nigdy nie uzywac¢ kamienia szlifierskiego po stronie szczotkowej maszyny.

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serbskimi dyrektywami.
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1. Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie,
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy z
nowym produktem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujgcg ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym produkcie lub przez ten produkt w

przypadku:

* Nieprawidtowej obrobki

* Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi

» Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie, nie-
autoryzowanych specjalistéw

* montazu i wymiany na nieoryginalne czgsci zamienne

+ zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem

* Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania przepiséw elektrycznych oraz postano-
wien VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Przestrzegac:

Instrukcja obstugi jest czescig niniejszego produktu.
Zawiera ona wazne wskazowki dotyczgce bezpiecznej,
fachowej i ekonomicznej pracy z niniejszym produktem,
sposobu unikania zagrozen, oszczedno$ci kosztow
napraw, redukcji czaséw przestoju i zwigkszenia nie-
zawodnosci i zywotnosci produktu. Dodatkowo oprocz
zasad bezpieczenstwa zawartych w niniejszej instrukcji
obstugi nalezy przestrzega¢ przepiséw danego kraju
obowigzujgcych dla eksploatacji produktu.

Przed uzyciem produktu zapozna¢ sie ze wszystkimi
wskazéwkami dotyczacymi obstugi i bezpieczenstwa.
Eksploatowa¢ produkt tylko zgodnie z opisem i dla poda-
nych obszaréw zastosowania. Instrukcje obstugi nalezy
przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu, a w przypadku
przekazywania produktu osobom trzecim nalezy przeka-
za¢ wszystkie dokumenty.

2. Opis produktu (rys. 1)

Szyba ochronna

Ochrona przeciwiskrowa

Tarcza szlifierska (K36) / szczotka
Powierzchnia mocowania narzedzia
Lampa robocza LED

o wbN=

&

Ostona tarczy szlifierskiej
Otwér do montazu na stole warsztatowym
8. Wylgcznik gtéwny (wh./wyt.)

N

3. Zakres dostawy

Poz. Liczba Oznaczenie
1 2x Szyba ochronna
2 2X Ochrona przeciwiskrowa
4 2x Powierzchnia mocowania
narzedzia
5 2Xx Lampa robocza LED
1x Szlifierka podwadjna
1x Instrukcja eksploatacji

Materiat montazowy:

2x Sruba skrzydetkowa

2x Podktadka

4x Sruba z tbem soczewkowym
M5x8

2x Sruba z tbem grzybkowym
M5x55

2x Sruba radetkowa

4x Baterie typu AAA

4. Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Szlifierka podwdjna to urzgdzenie wielofunkcyjne do
szlifowania i polerowania metali, tworzyw sztucznych
i innych materiatéw przy uzyciu odpowiednich tarcz
szlifierskich.

Produkt wolno uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie wykraczajgce poza to
jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajace z tego
szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowiada uzyt-
kownik/operator, a nie producent.

Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania zali-
cza sig rowniez przestrzeganie wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa, a takze instrukcji montazu i wskazé-
wek dot. eksploatacji, zawartych w instrukcji obstugi.
Osoby, ktore stosujg i konserwujg produkt musza dobrze
znac¢ jej dziatanie oraz zosta¢ poinformowane o ewentu-
alnych zagrozeniach.

Samowolne modyfikacje produktu wykluczajg odpowie-
dzialno$¢ producenta za spowodowane tym szkody.
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Produktu wolno uzytkowa¢ wytgcznie z oryginalnymi
czesciami i oryginalnym wyposazeniem producenta.

Przestrzega¢ wskazéwek producenta dotyczacych bez-
pieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiaréw poda-
nych w rozdziale Dane techniczne.

Nalezy pamieta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze
produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku komer-
cyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego. Nie pono-
simy odpowiedzialnosci w przypadku, gdy produkt jest
stosowany w zaktadach komercyjnych, rzemiesiniczych
i przemystowych oraz do podobnych dziatalnosci.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spo-
wodowane uzytkowaniem niezgodnym z przeznacze-
niem lub nieprawidtowg obstugg urzgdzenia.

Objasnienie stow sygnatowych w instrukcji obstugi
A

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje
bezposredniego niebezpieczenstwa, ktora,
jesli jej sie nie uniknie, spowoduje $mier¢ lub
powazne obrazenia ciata.

/\ OSTROZNIE

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje
potencjalnego niebezpieczenstwa, ktoéra, jesli
jej sie nie uniknie, moze spowodowac niewielkie
lub umiarkowane obrazenia ciata.

Stlowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje
potencjalnego niebezpieczenstwa, ktora,
jesli jej sie nie uniknie, moze spowodowaé
uszkodzenie produktu lub witasnosci/
posiadanego mienia.

5. 0Ogolne wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

Ogolne wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE!

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki dotycza-
ce bezpieczenstwa i instrukcje oraz przestudiowaé
wszystkie ilustracje i parametry techniczne dostar-
czone wraz z niniejszym narzedziem elektrycznym.
Nieprzestrzeganie ponizszych wskazowek bezpieczen-
stwa i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pra-
dem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Przechowywa¢ na przysztos¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje.

Uzywany we wskazdéwkach dotyczacych bezpieczen-
stwa termin ,narzedzie elektryczne” odnosi sie do na-
rzedzi elektrycznych zasilanych z sieci (z przewodem
sieciowym) lub do narzedzi elektrycznych zasilanych za
pomocg akumulatora (bez przewodu sieciowego).

1. Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a) Utrzymywac obszar roboczy w czystosci i za-
pewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub brak
oswietlenia obszaru roboczego moze prowadzi¢ do
wypadkow.

b) Nie pracowac¢ z narzedziem elektrycznym w oto-
czeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znaj-
duja sie palne ptyny, gazy lub pyly. Narzedzia
elektryczne wytwarzajg iskry, ktére mogg spowodo-
wacé zapton pytu lub oparéw.

c) Nie dopuszczaé, by dzieci i inne osoby zblizaty
sie podczas uzywania narzedzia elektrycznego.
Podczas odchylania mozna fatwo straci¢ kontrole
nad narzgdziem elektrycznym.

2. Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka przytaczeniowa narzedzia elektryczne-
go musi pasowa¢ do gniazda. Wtyczki nie wol-
no w zaden sposéb modyfikowac. Nie uzywaé
zadnych przejsciowek z uziemionymi narze-
dziami elektrycznymi. Niemodyfikowane wtyczki i
odpowiednie gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia
pradem.

b) Unika¢ kontaktu fizycznego z uziemionymi po-
wierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece i
lodéwki. Ryzyko porazenia pradem zwigksza sie,
jesli ciato uzytkownika jest uziemione.
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c)

d)

e)

a)

b)

c)
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Nie wystawia¢ narzedzi elektrycznych na deszcz
i wilgo€. Przedostanie sie¢ wody do urzadzenia
elektrycznego zwieksza ryzyko porazenia prgdem.
Nie wykorzystywaé¢ przewodu przytaczeniowe-
go niezgodnie z przeznaczeniem w celu przeno-
szenia, zawieszania elektronarzedzia lub w celu
wyjecia wtyczki z gniazda. Przewéd przylacze-
niowy przechowywac¢ z dala od goraca, oleju,
ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urza-
dzen. Uszkodzone lub splatane przewody przeta-
czeniowe zwiekszaja ryzyko porazenia prgdem.

W przypadku pracy z narzedziem elektrycznym
na wolnym powietrzu, uzywa¢ wylacznie prze-
dluzaczy przeznaczonych réwniez do pracy w
warunkach zewnetrznych. Zastosowanie prze-
diuzacza przystosowanego do warunkéw zewnetrz-
nych zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli uzycie narzedzia elektrycznego w wil-
gotnym otoczeniu jest nieuniknione, uzywac
wytacznika ochronnego réznicowo pradowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-
-pragdowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

Podczas pracy z narzedziem elektrycznym
nalezy by¢ ostroznym, zwraca¢ uwage na wy-
konywane czynnosci i zachowywaé¢ zdrowy
rozsadek. Nie uzywa¢ narzedzia elektrycznego
w stanie zmeczenia lub tez bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi
podczas uzywania narzedzia elektrycznego moze
spowodowaé powazne obrazenia.

Stosowac indywidualne wyposazenie ochronne
i nosi¢ zawsze okulary ochronne. Stosowanie
osobistego wyposazenia ochronnego, jak maska
przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie ochron-
ne, kask lub nauszniki ochronne, w zaleznosci od
rodzaju i zastosowania narzedzia elektrycznego,
zmniejsza ryzyko odniesienia obrazen.

Nie dopuszcza¢ do niezamierzonego urucho-
mienia. Przed podtaczeniem do zasilania i/lub
akumulatora, podnoszeniem lub przenoszeniem
upewni¢ sig, ze narzedzie elektryczne jest wy-
taczone. Trzymanie palca na wigczniku podczas
przenoszenia narzedzia elektrycznego lub podia-
czanie wtgczonego narzedzia elektrycznego do za-
silania moze prowadzi¢ do wypadkéw.

d)

e)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Przed wiaczeniem elektronarzedzia usungé
narzedzia nastawcze lub klucze maszynowe
ptaskie. Narzedzie lub klucz znajdujgce sig w obra-
cajacej sie czgsci elektronarzedzia moze spowodo-
wac obrazenia ciata.

Unika¢ nietypowej pozycji ciata. Zadba¢ o sta-
bilng pozycje i zachowanie réwnowagi w kazdej
chwili. Pozwala to na lepszg kontrole narzedzia
elektrycznego w niespodziewanych sytuacjach.
Nosi¢ odpowiednia odziez. Podczas pracy nie
nosi¢ luznej odziezy i bizuterii. Wlosy i odziez
trzymaé¢ z dala od czesci ruchomych. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wiosy moga zosta¢ po-
chwycone przez czesci ruchome.

Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urza-
dzen odsysajacych i odpylajacych, nalezy je
podlaczy¢ i prawidlowo uzywaé. Zastosowanie
odsysania pytu moze zmniejszy¢ zagrozenia spo-
wodowane przez pyt.

Przestrzegamy przed ztudnym poczuciem bez-
pieczenstwa i ignorowaniem zasad bezpieczen-
stwa dla narzedzi elektrycznych, réwniez gdy
uzytkownik w wyniku wielokrotnego uzycia jest
zaznajomiony z obstugq elektronarzedzia. Brak
czujnosci moze w utamku sekundy doprowadzi¢ do
powstania ciezkich obrazen.

Zastosowanie i obstuga elektronarzedzia
Nie przecigza¢ narzedzia elektrycznego. Uzywaé
narzedzia elektrycznego przeznaczonego do
danej pracy. Odpowiednie narzedzie elektryczne
umozliwia lepszg i bezpieczniejsza prace w poda-
nym zakresie mocy.
Nie uzywa¢ narzedzia elektrycznego, ktérego
wiacznik jest uszkodzony. Narzedzie elektryczne,
ktérego nie da sie juz wigczaé lub wylgczaé, jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed rozpoczeciem ustawien, wymiang osprze-
tu lub odlozeniem elektronarzedzia nalezy wy-
jac wtyczke z gniazda i/lub usunaé wyjmowany
akumulator. Ten $rodek ostroznosci ogranicza
ryzyko niezamierzonego uruchomienia narzedzia
elektrycznego.

Nieuzywane narzedzia elektryczne przechowy-
wac poza zasigegiem dzieci. Nie zezwala¢ na uzy-
wanie narzedzia elektrycznego osobom, ktére
nie sg z nim obeznane lub nie przeczytaly niniej-
szych instrukcji. Narzedzia elektryczne stanowig
zagrozenie, jesli sg uzywane przez niedo$wiadczo-
ne osoby.



e)

9)

h)

a)

Nalezy starannie dba¢ o elektronarzedzia i
osprzet. Kontrolowaé, czy czesci ruchome
dziatajq prawidlowo i nie zacinaja sig, czy cze-
$ci nie sg pekniete lub uszkodzone w sposéb
wplywajacy negatywnie na dziatanie narzedzia
elektrycznego. Przed zastosowaniem narzedzia
elektrycznego zapewni¢ naprawe uszkodzonych
czesci. Wiele wypadkéw jest spowodowanych nie-
prawidtowg konserwacjg narzedzi elektrycznych.
Narzedzia tnagce musza by¢ ostre i utrzymywa-
ne w stanie czystosci. Starannie konserwowane
narzedzia tngce z krawedziami thgcymi rzadziej sie
zacinajg i sg tatwiejsze w obstudze.

Uzywaé narzedzi elektrycznych, akcesoriow,
narzedzi roboczych itd. zgodnie z niniejszymi
instrukcjami. Uwzgledni¢ warunki pracy i wy-
konywane czynnosci. Uzywanie narzedzia elek-
trycznego do zastosowan innych, niz przewidziane,
moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.
Uchwyty i powierzchnie uchwytu utrzymywac
w stanie suchym, czystym i wolnym od oleju
i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie uchwytu
nie pozwalajg na bezpieczne trzymanie elektrona-
rzedzia i kontrole nad nim w nieoczekiwanych sy-
tuacjach.

Serwis

Naprawe narzedzia elektrycznego moze wyko-
nywaé wylacznie wykwalifikowany personel i
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. Zapewnia to bezpieczenstwo dalszej pracy
narzedzia elektrycznego.

A UWAGA!

Niniejsze narzedzie elektryczne wytwarza podczas
pracy pole elektromagnetyczne. Pole to moze w pew-
nych okolicznosciach wptywa¢ negatywnie na aktywne
lub pasywne implanty medyczne. W celu zmniejszenia
ryzyka powaznych lub $miertelnych obrazen osobom z
implantami medycznymi przed uzyciem maszyny zale-
camy konsultacje z lekarzem i producentem.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa dla szlifierek
stotowych

a)
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Nie stosowaé¢ uszkodzonych narzedzi robo-
czych. Przed kazdym zastosowaniem narzedzi
roboczych, takich jak tarcze szlifierskie, nalezy
sprawdzi¢ je pod katem odpryskow i rys. Po
sprawdzeniu i zastosowaniu narzedzia robocze-
go nalezy wilaczy¢ urzadzenie przez 1 minute z
maksymalng predkoscia obrotowa, zwracajac

b)

<

d)

przy tym uwage, by osoba obstugujaca i osoby
postronne znajdujace sie w poblizu znalazly sie
poza strefg obracajacego sie narzedzia. Uszko-
dzone narzedzia robocze famig si¢ zazwyczaj w
tym czasie prébnym.

Dopuszczalna predkos¢ obrotowa narzedzia
roboczego musi byé co najmniej réowna mak-
symalnej predkosci obrotowej podanej na na-
rzedziu elektrycznym. Akcesoria obracajgce sie
z predkoscig wigkszg niz dopuszczalna mogg sie
ztamag lub zosta¢ wyrzucone.

Nalezy pamietac, ze szczotki druciane réwniez
traca kawatki drutu podczas normalnej eksplo-
atacji. Nie przecigza¢ drutéw poprzez zbyt silne
dociskanie. Odlatujace kawatki drutu moga tatwo
przenikac¢ przez cienkg odziez i/lub skoére.

Nigdy nie szlifowa¢ boczng powierzchnig tarczy
szlifierskiej. Szlifowanie na powierzchniach bocz-
nych moze spowodowaé pekniecie i rozerwanie
tarczy szlifierskiej.

Wskazowki dotyczace bezpiecznej obstugi szlifierki
podwajnej

Nie dotykaé przewodu zasilania, jesli podczas pra-
cy zostanie on uszkodzony lub przerwany. W takim
przypadku natychmiast odtgczyé wtyczke sieciowg
z gniazda i zleci¢ naprawe produktu wytgcznie wy-
kwalifikowanemu pracownikowi lub wtasciwemu ser-
wisowi.

Nie korzysta¢ z produktu, gdy jest wilgotny lub gdy
znajduje si¢ w wilgotnym otoczeniu.

Na czas pracy na powietrzu przytaczy¢ urzadzenie
do zasilania z wykorzystaniem wytgcznika réznico-
wo-prgdowego o natezeniu pradu wyzwalajgcego
maks. 30 mA. Uzywac wylgcznie przedtuzacza prze-
znaczonego do zastosowan zewnetrznych.

W razie niebezpieczenstwa natychmiast odtgczy¢
wtyczke sieciowg od gniazda zasilania.

Przewdd zasilania zawsze prowadzi¢ z tytu produktu.
Zagrozenie pozarem wywotanym iskrami! Podczas
szlifowania metali powstajg iskry. Dlatego trzeba ko-
niecznie uwazac, aby nie stworzyé zagrozenia dla
innych oséb oraz aby w poblizu obszaru roboczego
nie znajdowaty sie materiaty palne.

Ostrzezenie! Trujgce opary! Praca z pytami szkodli-
wymi / toksycznymi stanowi zagrozenie dla zdrowia
operatora lub osoéb znajdujgcych sie w poblizu. Nosi¢
okulary, nauszniki i rekawice ochronne oraz maske
przeciwpytowa.



* Ryzyko poparzenia! Podczas obrébki szlifowany
przedmiot sie nagrzewa. Nigdy nie dotyka¢ miejsca
poddawanego obrobce, zanim wystarczajgco nie
ostygnie. Podczas dtuzszego szlifowania przerywac¢
obrébke, aby obrabiany przedmiot ostygt przed dal-
szg praca. Praca ciagta nie powinna trwac¢ dtuzej niz
10 minut.

» Szlifierka podwdjna jest przeznaczona do szlifowania
suchego powierzchni metalowych. Urzadzenie wolno
stosowac tylko do szlifowania na sucho.

* Nie wolno poddawac obrébce materiatéw zawierajg-
cych azbest, poniewaz jest on uwazany za substan-
cje rakotworcza. Nie stosowaé uszkodzonych tarcz
szlifierskich.

» Korzystac tylko z tarcz, ktérych parametry sg zgodne
z danymi na tabliczce znamionowej maszyny. Pred-
ko$¢ obrotowa powinna wynosi¢ nie mniej od poda-
nej wartosci.

* Regularnie przestawia¢ uchwyty zabezpieczajgce
(ekrany przeciwiskrowe) i tarcze szlifierskie, aby
wyréwnac zuzycie tarcz. Zachowywac jak najmniej-
szy odstep.

» Unika¢ kontaktu z obracajgca sie tarczg szlifierska.

* Nie eksploatowac¢ produktu bez nadzoru.

+ Nigdy nie uzywa¢ produktu do zastosowan niezgod-
nych z przeznaczeniem.

* Przed przytagczeniem wtyczki sieciowej do gniazdka
zasilania koniecznie sprawdzi¢, czy urzadzenie jest
wylgczone.

* Najpierw zawsze wigczyé urzadzenie, a dopiero w
drugiej kolejnosci przyktada¢ obrabiany przedmiot
do tarczy szlifierskiej. Po zakonczeniu obrobki odto-
zy¢ obrobiony przedmiot, a nastepnie wytaczyc¢ urzg-
dzenie.

* Obrabiany przedmiot trzymaé zawsze oburgcz.

» Zadbac o stabilnosc.

» Po zakonczeniu obrébki metali poczekaé¢, az tarcze
szlifierskie catkowicie sie zatrzymaija.

* Na czas przerw w pracy, wszelkich czynnosci przy
urzadzeniu oraz postoju zawsze odigcza¢ wtyczke
sieciowg od gniazda zasilania.

+ Starannie i ostroznie konserwowac¢ urzgdzenie. Mu-
si by¢ ono zawsze czyste, suche i wolne od smaréw
i olejow.

+ Stale zachowywac ostrozno$¢! Zawsze zachowywaé
ostroznos¢ i postepowac z rozmystem. Z urzadzenia
nie wolno w zadnym wypadku korzysta¢ operatorowi,
ktdry jest zdekoncentrowany lub Zle sie czuje.

+ Tarcze szlifierskie przechowywac tak, aby nie byty
narazone na uszkodzenia mechaniczne ani na szko-
dliwe czynniki otoczenia.

Nie nalezy uzywa¢ uszkodzonych lub zdeformowa-
nych tarcz szlifierskich.

Nalezy czegsto sprawdzac ustawienie ostony przeciwi-
skrowej i regulowac jg w zalezno$ci od zuzycia tarczy
szlifierskiej. Odlegto$¢ pomiedzy ochrong przeciwi-
skrowg a tarcza szlifierskg powinna by¢ jak najmniej-
sza (nie wigksza niz 2 mm).

Nalezy czesto sprawdza¢ ustawienie powierzchni
mocowania narzedzia i regulowaé jg w zaleznosci
od zuzycia tarczy szlifierskiej. Odlegtos¢ pomigedzy
ochrong przeciwiskrowg a tarcza szlifierskg powinna
by¢ jak najmniejsza (nie wigksza niz 2 mm).
Stosowac wytgcznie tarcze szlifierskie, ktérych otwér
pasuje doktadnie do watu szlifierki podwadjnej. Nie na-
lezy uzywac tarcz szlifierskich o zbyt matym otworze.
Nie dociggac¢ nakretki tarczy.

Nie szlifowa¢ zimng tarczg szlifierskg. Przed rozpo-
czeciem pracy nalezy pozostawi¢ tarcze szlifierskg
na minute na biegu jatowym.

Nie szlifowa¢ na powierzchniach bocznych tarczy
szlifierskiej. Zeszlifowaé tylko przednig strone.

Nie nalezy stosowa¢ chiodziwa bezposrednio na tar-
cze szlifierska. Plyn chtodzgcy moze ostabi¢ site wig-
zania tarczy szlifierskiej, a tym samym doprowadzi¢
do jej uszkodzenia.

Iskry moga by¢ niebezpieczne. Nie szlifowaé w pobli-
zu tatwopalnych gazéw lub cieczy.

Podczas wigczania urzadzenia nalezy sta¢ z boku
tarczy szlifierskiej.

Tarcze szlifierskg nalezy obciggac tylko po stronie
czotowej. Szlifowanie na powierzchniach bocznych
moze spowodowac, ze tarcza szlifierska bedzie zbyt
cienka do bezpiecznego stosowania.

Szlifowanie wytwarza ciepto. Nie nalezy dotykac
przedmiotu obrabianego, dopdki nie ostygnie on do-
statecznie mocno.

Nalezy uzywac¢ tylko tych tarcz szlifierskich, ktére sg
przeznaczone do bezpiecznego stosowania na szli-
fierce podwojnej. Nie nalezy uzywaé tarczy szlifier-
skiej, ktorej okreslona maksymalna predko$c¢ obroto-
wa jest mniejsza od predkosci okreslonej dla danego
urzadzenia.

Nie stosowa¢ uszkodzonych lub zdeformowanych
tarcz lub szczotek.

Uzywac tylko tarcz szlifierskich i szczotek, ktérych
nadrukowana predko$¢ obrotowa jest przynajmniej
tak samo wysoka jak predko$é obrotowa podana na
tabliczce znamionowej narzedzia elektrycznego.
Szczotka musi by¢ zawsze zamocowana na wrzecio-
nie, by ograniczy¢ ryzyko kontaktu z obracajgcym sie
wrzecionem
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6. Ryzyka szczatkowe

Produkt zostat skonstruowany zgodnie z najnowszym
stanem techniki i uznanymi zasadami bezpieczenstwa
technicznego. Jednak podczas pracy moga sie pojawié
poszczegdlne ryzyka szczatkowe.

+ Zagrozenie zdrowia spowodowane pragdem w przy-
padku stosowania nieprawidtowych elektrycznych
przewodow przytgczeniowych.

+ Dotykanie tarczy szlifierskiej w obszarze nieosto-
nietym.

* Nalezy uwzgledni¢ wyrzucanie czesci z uszkodzo-
nych tarcz szlifierskich.

* Nalezy uwzgledni¢ wyrzucanie przedmiotéw obrabia-
nych i ich czesci.

» Niebezpieczenstwo uszkodzenia stuchu w przypad-
ku braku zastosowania wymaganych nausznikéw
ochronnych.

* Ryzyko obrazen drég oddechowych w przypadku
niestosowania odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

» Uszczerbek na zdrowiu spowodowany drganiem rgk
i ramion w przypadku uzywania urzagdzenia przez
diuzszy czas lub prowadzenia czy tez konserwowa-
nia go w sposob nieprawidtowy.

+ Ponadto, pomimo wszelkich podjgtych krokéw, moga
sie pojawi¢ ukryte ryzyka szczgtkowe.

* Ryzyka szczatkowe mozna zminimalizowaé prze-
strzegajac rozdziatu ,Wskazéwki bezpieczenstwa”
oraz ,Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem”, jak i
catej instrukcji obstugi.

* Unika¢ przypadkowego uruchamiania produktu: pod-
czas wkiadania wtyczki do gniazdka przycisk urucha-
miajacy nie moze by¢ wcisniety. Stosowaé narzedzie
robocze zalecane w niniejszej instrukcji obstugi.
W ten sposéb zapewnia sie optymalng wydajnosé
produktu.

* Nie zbliza¢ rgk do obszaru roboczego, gdy produkt
jest uruchomiony.

7. Dane techniczne

Silnik 230-240 V~/ 50 Hz
Pobér moc S1250 W
y $2 10min 500 W
Predkos¢ obrotowa 2980 min-'
Tarcza maks. 2 200 mm
Tarcza.mlln. 150 mm
(po zuzyciu)
Szczotka maks. 2 200 mm

Szczotka min.

(po zuzyciu) @ 150 mm
Otwor tarczy 2 15,88 mm
Szerokos$¢ tarczy 20 mm
Szerokos$¢ szczotki 16 mm
Lampa robocza ;?)r:tr:;; IEEE)
Waga 12 kg

Zmiany techniczne zastrzezone!

Czas wiaczenia:

Czas wiaczenia S2 10 min (praca krotkotrwata) ozna-
cza, ze silnik moze by¢ stale obcigzany tylko moca
znamionowg (500W) przez czas (10 min) podany na
tabliczce znamionowej. Inaczej nagrzataby sie niedo-
puszczalnie. W czasie przerwy silnik ponownie schta-
dza sie do temperatury poczatkowe;j.

Hatas i drgania
Wartosci hatasu i drgan zostaty ustalone zgodnie z
EN 62841.

Poziom ci$nienia akustycznego L _, 79 dB
Niepewnos¢ K, 3dB
Poziom mocy akustycznej L, 92 dB
Niepewnos¢ K, 3dB

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas moze powodowa¢ utrate stuchu.

Ograniczy¢ wytwarzanie hatasu i wibracje do

minimum!

« Stosowac wytgcznie sprawne produkty.

* Produkt poddawac¢ regularnej konserwacji i czysz-
czeniu.

* Dostosowa¢ metode pracy do produktu.

* Nie przecigzac¢ produktu.

* W razie potrzeby odda¢ produkt do przegladu.

* Gdy produkt nie jest uzywany, powinien by¢ wylg-
czony.

* Przykladowe dziatania prowadzgce do zmniejszenia
obcigzenia wibracjami to noszenie rekawic ochron-
nych podczas stosowania narzedzia oraz ograni-
czenie czasu pracy. Przy tym nalezy uwzgledni¢
wszystkie czesci cyklu eksploatacyjnego (np. czas,
w ktérym narzedzie elektryczne jest wytaczone, oraz
czas, w ktérym narzedzie jest wigczone, ale pracuje
bez obcigzenia).
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8. Rozpakowanie

+ Otworzy¢ opakowanie i wyjg¢ ostroznie produkt.

* Usuna¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpieczenia
opakowania/transportowe (jesli wystepuja).

+ Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

» Sprawdzi¢ produkt i elementy wyposazenia pod ka-
tem uszkodzen w trakcie transportu. W przypadku re-
klamacji natychmiast poinformowac¢ o tym dostawce.
Pdézniejsze reklamacje nie bedg uznawane.

* W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

* Przed zastosowaniem produktu zapozna¢ sie z nim
na podstawie instrukcji obstugi.

* W przypadku akcesoriow i cze$ci zuzywalnych i za-
miennych stosowa¢ wylgcznie oryginalne czesci.
Czesci zamienne mozna naby¢ u swojego dystrybu-
tora.

* Przy zaméwieniach podawa¢ nasze numery artyku-
tow oraz typ i rok produkcji produktu.

A OSTRZEZENIE!
Produkti materialy opakowaniowe nie moga stuzy¢
jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wolno bawi¢
sie workami z tworzywa sztucznego, foliami i drob-
nymi elementami! Istnieje niebezpieczenstwo po-
tkniegcia i uduszenia!

9. Budowa

* Przed podigczeniem do sieci upewnic sig, ze dane na
tabliczce znamionowej sg zgodne z parametrami sieci.

* Przed przystgpieniem do wykonywania ustawien w
produkcie zawsze odtgczy¢ wtyczke sieciowa.

* Przed wszelkimi pracami konserwacyjnymi i mon-
tazowymi odfgczy¢ wtyczke sieciowg od zasilania.

+ Produkt musi by¢ zamontowany w stabilnej pozycji,
tzn. przykrecony do stotu roboczego lub podobnego.

* Przed uruchomieniem nalezy prawidtowo zamonto-
wac wszystkie ostony i zabezpieczenia.

* Tarcze szlifierskie muszg mieé mozliwo$¢é swobod-
nego biegu.

Wskazowka dotyczaca bezpieczenstwa! Produkt na-
lezy podtaczy¢ dopiero po zakonczeniu wszystkich prac
montazowych i regulacyjnych oraz po przeczytaniu i
zrozumieniu instrukcji obstugi i wskazéwek dotyczgcych
bezpieczenstwa.

9.1 Powierzchnia mocowania narzedzia (strona
lewa i prawa) (rys. 1, 2, 2.1)

Powierzchnie mocowania narzedzia przymocowacé (4)

za pomocy s$ruby skrzydetkowej (a) i podkiadki (b) do

ostony tarczy szlifierskiej (6). Odlegto$¢ pomiedzy tar-

czg szlifierskg (3) a powierzchnig mocowania narzedzia

(4) musi by¢ ustawiona na maksymalnie 2 mm.

9.2 Ochrona przeciwiskrowa z lampa robocza

LED (z lewej i prawej strony) (rys. 1, 3)
Przymocowaé ochrone przeciwiskrowa (2) z lampa-
mi roboczymi LED (5) do ostony tarczy szlifierskiej (6)
za pomocg 2 $rub soczewkowych M5x8 (c).

Odlegtos¢ od tarczy szlifierskiej (3) powinna wynosié¢
maksymalnie 2 mm. Odstep migdzy ochrong przeciwi-
skrowg (2) i tarczg szlifierskg (3) mozna ustawi¢ po-
przez poluzowanie $rub soczewkowych (c). Dobrze
dokrecic¢ $ruby.

9.3 Lamparobocza LED (rys. 1, 4, 4.1, 4.2)
Oswietlenie (5) mozna wigczy¢ poprzez naci$nigcie
przetgcznika (d) na lampie. Ponowne naci$niecie po-
woduje ponowne wytgczenie oswietlenia.

1. W celu umieszczenia/wymiany baterii (2xAAA
R03 1,5 V) otworzy¢ komore baterii (rys. 4.1).

2. Umiesci¢ baterie (2x na strone) (rys. 4.2). Przy
wymianie baterii zutylizowa¢ prawidiowo zuzyte
baterie.

3. Ponownie zamocowa¢ pokrywe komory baterii
w odwrotnym kierunku (rys. 4.1).

9.4 Szyby ochronne (rys. 1,5, 5.1)

Zamocowaé szybe ochronng (1) za pomocg $ruby z
tbem grzybkowym M5x55 (e) i $ruby radetkowej (f) na
lampie roboczej LED (5).

Ochrona jest indywidualnie regulowana, dzieki czemu
oczy uzytkownika sg chronione podczas procesu szli-
fowania.

10. Uruchomienie
A Uwaga!

Przed uruchomieniem produkt nalezy catkowicie
zmontowac!
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10.1 Wskazowki dotyczace pracy

* Nalezy pamigtaé, ze najlepsze efekty uzyskuje sie
przy niewielkim nacisku obrabianego przedmiotu na
tarcze szlifierskg, poniewaz gwarantuje to prace przy
statej predkosci obrotowej. Zbyt silny nacisk na ob-
rabiany przedmiot spowalnia lub zatrzymuje tarcze
szlifierska, co powoduje przecigzenie silnika i nie
przyspiesza pracy.

» Dla wtasnego bezpieczenstwa mate przedmioty za-
mocowac¢ imadtem lub $ciskiem stolarskim.

10.2 Wiaczanie / wytaczanie

+ Aby wigczy¢, nalezy ustawi¢ przetgcznik wigczania/
wytgczania (8) w pozycji ,I”.

+ Aby wytgczy¢, nalezy ustawi¢ przetacznik wigczania/
wytgczania (8) w pozycji ,0”.

Szlifowanie nalezy rozpoczg¢ dopiero po osiggnieciu

przez produkt maksymalnej predkos$ci obrotowej.

10.3 Szlifowanie

* Umiesci¢ przedmiot obrabiany na podporze przed-
miotu obrabianego (4) i powoli przesuwaé¢ go w kie-
runku tarczy szlifierskiej (3) pod zadanym katem, az
dotknie on tarczy.

* W celu uzyskania optymalnego rezultatu szlifowania
i rownomiernego zuzycia tarczy szlifierskiej (3), na-
lezy lekko przesung¢ przedmiot obrabiany na tarczy
szlifierskiej (3) w przéd i w tyt.

* Pozostawi¢ przedmiot obrabiany do ponownego
schiodzenia.

Uwagal!

Jesli podczas pracy podktadka kiedykolwiek sie zak-
leszczy, nalezy zdjg¢ przedmiot obrabiany i odczekaé,
az produkt ponownie osiggnie maksymalng predkos$é
obrotowa.

10.4 Wymiana tarczy szlifierskiej

Uwaga: Aby unikng¢ obrazen spowodowanych przy-

padkowym uruchomieniem szlifierki podwdjnej, przed

wymiang tarczy szlifierskiej nalezy zawsze wytgczyc

urzgdzenie (pozycja przetgcznika na ,0”) i wyciggnaé

wtyczke sieciowg z gniazda.

* Poluzowa¢ ochrone przeciwiskrowg i szybe ochron-
ng i wyciggnac je jak najdalej, ale nie zdejmowac.

+ Poluzowa¢ powierzchnie mocowania narzgdzia i wy-
ciagnac¢ ja jak najdale;j.

+ Odkreci¢ sruby ostony tarczy szlifierskiej (6) i zdja¢
ja.

» Zdja¢ kotnierz zewnetrzny i starg tarcze szlifierskg
i zatozy¢ nowa.

Wskazoéwka:

* Nie nalezy zdejmowac tarcz szlifierskich przymoco-
wanych do bokéw nowej tarczy papierowej, poniewaz
zapewniajg one pewny uchwyt kotnierzy w stosunku
do tarczy szlifierskiej.

» Sprawdzi¢ nowa tarcze szlifierskg pod katem peknieé¢
lub innych widocznych uszkodzen i w razie potrze-
by usunac¢ ja.

* Wymieni¢ kotnierz i nakretke.

» Nie docigga¢ nakretki kluczem maszynowym pta-
skim, w przeciwnym razie moze doj$¢ do pekniecia
tarczy szlifierskiej.

« Ponownie zamontowac ostong tarczy szlifierskiej (6)
w odwrotnym kierunku.

* Powierzchnig mocowania narzedzia, ochrone prze-
ciwiskrowg i szybg ochronng nalezy wyregulowac
zgodnie z instrukcjg montazu.

11. Przylacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do eks-
ploatacji. Przytacze odpowiada odno$nym przepisom
VDE (Zwiazek Elektrykéw Niemieckich) oraz normom
DIN.

Przytgcze sieciowe zapewniane przez klienta oraz za-
stosowany przewdd przedtuzajgcy muszg odpowiadac
tym przepisom.

Uszkodzony elektryczny przewéd przytaczeniowy
Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-
dzenia izolacji.

Przyczyng moze by¢:

+ Sciskanie, w przypadku gdy przewody s3 prowadzo-
ne przez okna lub szczeliny w drzwiach.

« Zagiecia, w przypadku nieprawidtowego zamoco-
wania lub prowadzenia przewoddw.

* Przeciecia, w przypadku najezdzania na przewody.

* Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

* pekniecia, spowodowane starzeniem sig izolacji.

Uszkodzonych przewodéw elektrycznych nie wolno

uzywac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagraza-

ja zyciu.

Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowac

pod katem uszkodzen. Pamietaé, by podczas spraw-

dzania przewodu przytgczeniowego, nie byt on podtg-

czony do sieci prgdowej.
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Przewody elektryczne musza odpowiada¢ wiasciwym
przepisom VDE (Zwiagzek Elektrykéw Niemieckich) oraz
normom DIN. Stosowa¢ wytgcznie przewody przytgcze-
niowe z oznaczeniem HO5VV-F.

Z zasady nalezy umies$ci¢ nadruk oznaczenia typu na
przewodzie.

Rodzaj przytacza Y
Jezeli wymagana jest wymiana przewodu przytgczenio-
wego do sieci, nalezy zleci¢ jego wymiang przez pro-
ducenta lub jego przedstawiciela, aby unikng¢ zagrozen
dla bezpieczenstwa.

Silnik pradu przemiennego

* Napiecie sieciowe musi wynosi¢ 230-240 V~.

* Przedtuzacze o dtugos$ci 25 m musza posiadac prze-
kréj wynoszacy 1,5 milimetra kwadratowego.

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia elektrycznego

moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowanego

elektryka.

12. Czyszczenie i konserwacja

Niebezpieczenstwo!
Przed rozpoczeciem wszelkich czynnosci zwigzanych z
czyszczeniem wyciggng¢ wtyczke sieciowa.

121 Czyszczenie

* W miare mozliwos$ci ostony, szczeliny wentylacyjne i
obudowe silnika powinny by¢ wolne od pytu i zanie-
czyszczen. Produkt czysci¢ czystg Sciereczkg lub
przedmuchiwa¢ sprezonym powietrzem pod niskim
cisnieniem.

» Zalecamy czyszczenie produktu bezposrednio po
kazdym uzyciu.

* Produkt nalezy czysci¢ regularnie przy pomocy
wilgotnej szmatki i szarego mydta. Nie uzywaé¢ de-
tergentéw ani rozpuszczalnikdw; moga one spowo-
dowac korozje plastikowych czesci produktu wyko-
nanych. Zwraca¢ uwage, aby do wnetrza produktu
nie dostata sie woda. Przedostanie si¢ wody wigksza
ryzyko porazenia prgdem.

12.2 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma elementéw wymagaja-
cych konserwacii.

13. Przechowywanie

Produkt i jego wyposazenie przechowywac¢ w miejscu
zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym przed mro-
zem oraz niedostepnym dla dzieci.

Optymalna temperatura przechowywania wynosi od
5do 30°C.

Produkt przechowywaé w oryginalnym opakowaniu.
Przykry¢ produkt , by chroni¢ je przed pytem lub wilgo-
cig. Przechowywac instrukcje obstugi produktu.

14. Naprawa i zamawianie czes$ci za-
miennych

Po wykonaniu naprawy i konserwacji upewni¢ sie, ze
elementy istotne pod katem bezpieczenstwa technicz-
nego sg zatozone i wykazujg nienaganny stan technicz-
ny. Elementy mogace powodowac obrazenia przecho-
wywac¢ w miejscu niedostgpnym dla innych oséb i dzieci.

Uwaga: Zgodnie z ustawg o odpowiedzialnosci cywilnej
za produkt nie ponosi sie odpowiedzialnosci za szkody
powstate wskutek nieprawidtowych napraw lub niestoso-
wania oryginalnych czesci zamiennych.

Zwrdci¢ sie do serwisu klienta lub autoryzowanego spe-
cjalisty. Powyzsze dotyczy rowniez czesci akcesoriow.

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w na-
szym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowac¢ kod
QR znajdujacy sig na stronie tytutowe;j.

Przytacza i naprawy

Podtaczanie oraz naprawy wyposazenia elektrycznego
moga byé przeprowadzane przez wykwalifikowanego
elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujgcych
danych:

* Rodzaj pradu silnika

» Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

« Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

141 Zamawianie cze$ci zamiennych

Przy zamawianiu czesci zamiennych nalezy poda¢ na-
stepujgce dane:

* Oznaczenie modelu

* Numer artykutu

* Dane z tabliczki znamionowej
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14.2 Informacje serwisowe

Nalezy pamietaé, ze w przypadku tego produktu poniz-
sze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu
uwarunkowanemu uzytkowaniem, bgdz sg potrzebne
jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Materiat $cierny

* opcjonalnie w zakresie dostawy!

15. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazéwki dotyczace opakowania

QN ﬁ Y Materialy opalfowaniowe nadajia

%@ @ﬂ @SIQ do recyklingu. Opakowania
nalezy utylizowa¢ w sposob przy-
jazny dla Srodowiska.

Wskazéwki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-

ﬁ niczne nie wchodza w skiad odpadow do-
mowych, lecz muszg by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

* Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
to$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu si¢ do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcéw wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspélnego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

+ Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-
nac¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg
o bateriach.

* Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

» Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunig-
cie swoich danych osobowych ze starego urzgdze-
nia przeznaczonego do utylizacji!

* Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicz-
nego nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domo-
wymi.

* Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-
na bezptatnie oddawac¢ w nastepujacych miejscach:
- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwé-

rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wigkszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie
zwréci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzadzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiérki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

* W przypadku dostarczenia przez producenta no-
wego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé
bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowe-
go. W tym celu nalezy skontaktowa¢ si¢ z dziatem
obstugi klienta producenta.

* Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytgcznie urzadzen
zainstalowanych i sprzedawanych w krajach Unii
Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europejskiej
2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europejskiej moga
obowigzywac inne przepisy dotyczgce utylizacji zu-
zytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o bateriach (BattG)

ﬁ Stare baterie i akumulatory nie wchodza w

sktad odpadéw domowych, lecz musza by¢

zbierane i usuwane oddzielnie!

« Aby bezpiecznie usung¢ baterie lub akumulatory z
urzadzenia elektrycznego oraz uzyska¢ informacje
o ich typie lub uktadzie chemicznym, nalezy zapo-
znac sie z innymi informacjami zawartymi w instruk-
cji obstugi lub instalaciji.

+ Wtasciciele lub uzytkownicy baterii i akumulatoréw
sg prawnie zobowigzani do ich zwrotu po zakoncze-
niu uzytkowania. Zwrot jest ograniczony do dostawy
zwyktej ilosci towaru do gospodarstwa domowego.

« Zuzyte baterie moga zawieraé zanieczyszczenia
lub metale cigzkie, ktére mogg byé szkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia. Recykling zuzytych baterii
i wykorzystanie zawartych w nich zasobéw pomaga
chroni¢ te dwa wazne dobra.
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+ Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze baterii i akumulatoréw nie wolno wyrzucaé razem
z odpadami domowymi.

» Jesli dodatkowo pod symbolem kosza na $mieci
znajdujg sie oznaczenia Hg, Cd lub Pb, oznacza to,
co nastepuje:

- Hg: Bateria zawiera wigcej niz 0,0005% rteci
- Cd: Bateria zawiera wigcej niz 0,002 % kadmu
- Pb: Bateria zawiera wigcej niz 0,004% otowiu

* Akumulatory i baterie mozna bezptatnie zwréci¢
w nastepujacych miejscach:

- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpadow
(np. place przy budynkach komunalnych)
- Punkty sprzedazy baterii i akumulatorow

16. Pomoc dotyczaca usterek

- Punkty zbioru w ramach wspdlnego systemu
zbierania zuzytych baterii przeno$nych

- Punkt zbioru producenta (jesli nie nalezy do
wspolnego systemu zbierania)

Niniejsze o$wiadczenia dotyczg akumulatoréw i ba-

terii sprzedawanych w krajach Unii Europejskiej

i podlegaja Dyrektywie Europejskiej 2006/66/WE.

W krajach spoza Unii Europejskiej moga obowig-

zywacé inne przepisy dotyczgce utylizacji akumula-

toréw i baterii.

W ponizszej tabeli podano oznaki btedéw oraz opisano sposob stosowania srodkéw zaradczych, gdy produkt nie
pracuje prawidtowo. Jezeli mimo to nie ma mozliwosci zlokalizowania i usuniecia problemu, nalezy zwréci¢ sie do

warsztatu serwisowego.

Problem Mozliwe przyczyny

Silnik, kabel lub wtyczka
uszkodzone, przepalone
bezpieczniki.

Silnik nie pracuje.

Srodki zaradcze

Zleci¢ kontrole maszyny przez specjaliste. Nigdy
nie naprawia¢ samodzielnie silnika. Uwaga!
Sprawdzié bezpieczniki i w razie potrzeby
wymienic.

Silnik uruchamia sie
powoli i nie osigga
predkosci robocze;j.

Napiecie zbyt niskie, zwoje
uszkodzone. Kondensator
przepalony.

Zleci¢ kontrole napigcia przez dostawce energii.
Zleci¢ kontrole silnika przez specjaliste. Zlecic¢
wymiane kondensatora przez specjaliste.

Silnik emituje zbyt duzy Zwoje uszkodzone, silnik
hatas. uszkodzony.

Zleci¢ kontrole silnika przez specjaliste.

Silnika nie osigga petnej Obwody pradowe w sieci

mocy. itp.).

przecigzone (lampy, inne silniki,

Nie stosowaé innych urzadzen lub silnikéw w tym
samym obwodzie prgdowym.

Silnik tatwo sig Przecigzenie silnika,

rzegrzewa. o
przeg silnika.

niewystarczajgce chfodzenie

Unika¢ przecigzania silnika podczas szlifowania
i usuwac pyt z silnika, aby zapewnic¢ jego
optymalne chiodzenie.
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Svrha je simbola u ovom priru¢niku skrenuti vaSu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objasnjenja uz
njih valja pomno prouciti. Sama upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprjeGavanje
nesreca.

Upozorenje! U sluéaju nepridrzavanja uputa postoji zZivotna opasnost, opasnost od ozljeda ili
opasnost od ostec¢enja alata!

Upozorenje — radi smanjivanja rizika od ozljeda pro€itajte priru¢nik za uporabu.

Nosite $titnik sluha. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku protiv prasine. Pri obradivanju drva i drugih materijala mozZe nastati Stetna prasi-
na. Nije dopusteno obradivati materijal koji sadrzava azbest!

Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju tijekom rada ili krhotine, strugotine i prasina koje
izlaze iz proizvoda mogu uzrokovati gubitak vida.

Pozor! Prije montaze, ¢iSc¢enja, prepravljanja, servisiranja, skladistenja i transporta morate
iskljugiti uredaj i odvojiti ga od opskrbe elektroenergijom.

Brus se nikada ne smije rabiti na strani s ¢etkama stroja.

Proizvod udovoljava vazecim europskim direktivama.

Proizvod je u skladu sa vazecim srpskim smernicama.
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1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s no-
vim proizvodom.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti za

proizvode, proizvoda¢ ovog proizvoda ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom proizvodu ili koje ovaj proi-

zvod uzrokuje u slucaju:

* neispravnog rukovanja

* nepridrZzavanja priru¢nika za uporabu

+ popravaka koje obave drugi, neovlasteni stru¢njaci

» ugradnje i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova

* nenamjenske uporabe

+ kvarova elektricnog sustava zbog nepostivanja
elektri¢nih propisa i VDE propisa 0100, DIN 57113 /
VDE 0113

Vodite racuna o sljede¢em:

Priruénik za uporabu sastavni je dio ovog proizvoda.
On sadrzava vazne napomene za siguran, propisan i
ekonomi€an rad s proizvodom te za izbjegavanje opa-
snosti, smanjivanje troSkova popravaka i prekida rada
te povecavanje pouzdanosti i vijeka trajanja proizvoda.
Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za uporabu
morate se svakako pridrzavati nacionalnih propisa koji
se odnose na rad ovog proizvoda.

Prije uporabe proizvoda upoznajte se sa svim napome-
nama za rukovanje i sigurnosnim napomenama. Rabite
proizvod samo prema opisu i za navedena podrucja pri-
mjene. Cuvaijte priruénik za uporabu, a u sluéaju predaje
proizvoda tre¢im osobama, predajte i sve dokumente.

2. Opis proizvoda (sl. 1)

Zastitno staklo

Stitnik od iskrenja

Brusni disk (K36) / ¢etka

Oslonac alata

LED radna svjetiljka

Stitnik brusnog diska

Provrt za montazu na radnu klupu

Glavna sklopka (ukljucivanje/iskljuivanje)

©®NOoOOE®WN=

3. Opseg isporuke

Poz. Koli¢ina  Naziv
1 2x Zastitno staklo
2 2x Stitnik od iskrenja
4 2x Oslonac alata
5 2x LED radna svijetilika
1x Dvostruka brusilica
1x Priruénik za uporabu
Montazni materijal:
2x Vijak s krilatom glavom
2x Disk
4x Lecasti vijak M5x8
2X Vijci sa zaobljenom glavom
M5x55
2x Nazubljeni vijak
4x Baterije tipa AAA

4. Namjenska uporaba

Dvostruka brusilica kombinirani je uredaj za bruSenje i polira-
nje metala, plastike i ostalih materijala s pomoc¢u odgovara-
juéih brusnih diskova.

Proizvod je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga
uporaba smatra se nenamjenskom. Za Stete ili ozljede uzro-
kovane takvom uporabom odgovoran je korisnik/rukovatelj, a
ne proizvodac.

Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje sigurnosnih
napomena te uputa za montazu i rad u priruéniku za uporabu.
Osobe koje rabe i odrzavaju proizvod moraju biti upoznate s
njim i poduéene o moguc¢im opasnostima.

Proizvoda¢ ne odgovara za izmjene na proizvodu i time uzro-
kovane Stete.

Proizvod je dopusteno rabiti samo s originalnim dijelovima i
originalnim priborom proizvodaca.

Potrebno je pridrzavanje propisa o sigurnosti, radu i odrzavanju
proizvodaca te dimenzija navedenih u tehnickim podatcima.

Molimo imajte na umu da naSi proizvodi namjenski nisu kon-
struirani za komercijalnu, obrtnicku ili industrijsku uporabu. Ne
preuzimamo odgovornost ako se proizvod rabi u komercijal-
nim, obrtnickim ili industrijskim pogonima te za srodne postup-
ke.
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Proizvoda¢ ne odgovara za Stete uzrokovane nenamjen-

skom uporabom ili pogresnim rukovanjem.

Objasnjenje signalnih rijeci u priruéniku za uporabu

A

Signalna rije€¢ za oznacavanje neposredno
predstojece opasne situacije koja ¢e, ako se ne
izbjegne, uzrokovati smrt ili teSke ozljede.

/\ OPREZ

Signalna rijeé za oznacavanje potencijalno
opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne, mogla
uzrokovati neznatne ili srednje teske ozljede.

Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno
opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla uzrokovati materijalne Stete na proizvodu

ili vlasnistvu/imovini.

5.

Opc¢e sigurnosne napomene

Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute, crteze i
tehnicke podatke isporuc¢ene s ovim elektricnim alatom.
Nepridrzavanje sljedeéih uputa moze uzrokovati elek-
triéni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za bu-
duce potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat* koji se rabi u sigurnosnim napo-
menama odnosi se na elektri¢ne alate s napajanjem iz
elektricne mreze (s mreznim kabelom) i na elektricne ala-
te s akumulatorskim napajanjem (bez elektricnog kabela).

1.
a)

b)
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Sigurnost na radnom mjestu
Radno mjesto mora biti €isto i dobro osvijetljeno. Nered
ili neosvijetljeni radni prostori mogu uzrokovati nezgode.
Ne radite s elektricnim alatom u potencijalno
eksplozivnoj atmosferi u kojoj su prisutne zapa-
ljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

<

a)

b)

<

d)

e)

a)

b)

c)

Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe
elektriénog alata. U slu¢aju odvraéanja pozornosti
mozZzete izgubiti kontrolu nad elektricnim alatom.

Elektricna sigurnost
Utikac elektriénog alata mora odgovarati uti¢nici.
Utikac nije dopusteno ni na koji nacin izmijeniti.
Ne rabite adapterske utikace zajedno s uzemlje-
nim elektri¢nim alatima. Originalni utikaci i odgova-
rajuce utiénice smanjuju rizik od elektricnog udara.
Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsina-
ma kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hlad-
njaci. Postoji poveéan rizik od elektricnog udara ako
je vaSe tijelo uzemljeno.
Ne izlazite svoje elektri¢ne alate kisi ili vlazi. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik od
elektriénog udara.
Ne rabite elektri¢ni kabel za nosenje ili vjeSanje
elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz uti¢ni-
ce. Drzite elektri¢ni kabel dalje od izvora topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni
ili zapleteni elektri¢ni kabeli povecéavaju rizik od elek-
triénog udara.
Prilikom rada s elektri¢nim alatom na otvorenom
rabite samo produzne kabele koji su prikladni i
za vanjsku uporabu. Uporaba produznog kabela
koji je prikladan za vanijski prostor smanjuje rizik od
elektriénog udara.
Ako ne mozete izbjec¢i rad elektricnog alata u
vlaznoj okolini, uporabite zastitnu strujnu sklop-
ku. Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje rizik
od elektriénog udara.

Sigurnost ljudi
Budite pozorni, pazite na ono Sto radite i postu-
pajte razumno prilikom rada s elektricnim ala-
tom. Ne rabite elektricni alat ako ste umorni ili
pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenu-
tak nepozornosti prilikom uporabe elektricnog alata
moze uzrokovati najteze ozljede.
Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite za-
§titne naocale. NoSenje osobne zastitne opreme kao
Sto je maska protiv prasine, neklizajuce zastitne cipele,
zastitna kaciga ili $titnik sluha, ovisno o vrsti i uporabi
elektri¢nog alata, smanjuje rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nenamjerno stavljanje u pogon. Pro-
vjerite je li elektri¢ni alat iskljucen prije nego Sto ga
prikljucite na elektricnu mrezu i/ili akumulator, prije
podizanja ili noSenja. NoSenje elektricnog alata s pr-
stom na sklopki ili priklju¢ivanje uklju¢enog elektricnog
alata na elektriénu mrezu moze uzrokovati nezgode.



d)

e)

9)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

www.scheppach.com HR |85

Prije uklju¢ivanja elektricnog alata uklonite alate za
namjestanje ili klju¢ za vijke. Alat ili klju¢ koji se nalazi
na okretnom dijelu elektricnog alata moze uzrokovati
ozljede.

Izbjegavajte neobi¢an polozaj tijela. Zauzmite si-
guran polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolirati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

Nosite odgovarajucu odjecu. Ne nosite Siroku odje-
¢u ili nakit. Maknite kosu i odje¢u dalje od pokret-
nih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti labavu
odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako je moguée montiranje naprava za usisavanje i
prikupljanje prasine, njih valja prikljuéiti i ispravno
rabiti. Uporaba sustava za usisavanje prasine moze
smanijiti opasnosti uzrokovane prasinom.

Ne uljuljajte se u lazni osjecaj sigurnosti i ne krsite
sigurnosna pravila za elektri¢ne alate, ¢ak i ako ste
nakon dugotrajne uporabe upoznati s elektricnim
alatom. Nemarno postupanje moze u djeliéu sekunde
uzrokovati teSke ozljede.

Uporaba i odrzavanje elektricnog alata
Ne preopterecujte elektricni alat. Rabite prikladan
elektricni alat za svoj zadatak. Prikladnim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije snagom za koju je on
namijenjen.
Ne rabite elektricni alat ako je sklopka ostecena.
Elektricni alat koji se ne moze viSe ukljuditi ili iskljuiti
opasan je i mora se popraviti.
Izvucite utika¢ iz uticnice ifili izvadite prenosivi
akumulator prije obavljanja namjestanja uredaja,
mijenjanja radnih alata ili polaganja elektricnog
alata. Tom mjerom opreza sprje€ava se nenamjerno
pokretanje elektricnog alata.
Spremite elektri¢ne alate koje ne rabite izvan dose-
ga djece. Ne dopustite da elektri¢ni alat rabe osobe
koje nisu upoznate s njim ili koje nisu procitale ove
upute. Elektricni alati su opasni ako ih rabe neiskusne
osobe.
Pozorno njegujte elektricne alate i pribor. Provjeri-
te funkcioniraju li pokretni dijelovi ispravno i da ne
zapinju, jesu li dijelovi slomljeni ili toliko oSteceni
toliko da onemogucavaju funkcioniranje elektri¢-
nog alata. Prije uporabe elektricnog alata zatrazite
popravak ostec¢enih dijelova. Mnoge nezgode uzro-
kovane su upravo loS§im odrzavanjem elektricnih alata.
Alate za rezanje redovito ostrite i Cistite. Pozorno
odrzavani alati za rezanje s o$trim reznim rubovima
manje ¢e zapinjati i lakSe ih je kontrolirati.

)}

h)

a)

A

Rabite elektricni alat, pribor i radni alat itd. u skla-
du s ovim uputama. Pritom vodite racuna o radnim
uvjetima i zadatku koji valja obaviti. Uporaba elek-
tricnih alata za primjene za koje on nije predviden moze
uzrokovati opasne situacije.

Rucke i prihvatne povrsine moraju biti suhe, Ciste i
ocis¢ene od ulja i masnoce. Skliske rucke i prihvatne
povrSine ne omoguéavaju sigurno rukovanje i nadzor
nad elektriénim alatom u nepredvidenim situacijama.

Servisiranje
Elektriéni alat smije popravljati samo kvalificirani
stru€njak i to samo s originalnim rezervnim dijelovi-
ma. Tako Cete biti sigurni da je elektriéni alat i dalje siguran.

POZOR!

Ovaj elektriéni alat tijekom rada proizvodi elektroma-
gnetsko polje. To polie moze u odredenim okolnostima
ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate. Kako
bi se smanjila opasnost od teskih ili smrtonosnih ozljeda,
osobama s medicinskim implantatima preporucujemo da
se prije rukovanja strojem savjetuju sa svojim lije¢nikom i
proizvodac¢em medicinskog implantata.

Sigurnosne napomene za stolne brusilice

a)

b)

<

d)

Ne rabite ostec¢ene radne alate. Prije svake upo-
rabe provjerite postoje li cijepanja i pukotine na
radnim alatima kao Sto su brusni diskovi. Nakon
Sto pregledate i montirate radni alat, vi i sve oso-
be u neposrednoj blizini udaljite se od rotiraju-
¢eg radnog alata i pustite uredaj da radi 1 minutu
s maksimalnom brzinom vrtnje. Vecina oste¢enih
radnih alata slomit ¢e se tijekom tog ispitnog raz-
doblja.

Dopustena brzina vrtnje radnog alata mora biti
najmanje jednaka maksimalnoj brzini vrtnje na-
vedenoj na elektricnom alatu. Pribor koji se vrti
brze od preporuke moze se slomiti i razletjeti.

Imajte na umu da Zi¢ane cetke i tijekom uobica-
jene uporabe gube komade Zice. Ne preopterecuj-
te Zice prejakim pritiskanjem. Komadi zZice koji lete
mogu vrlo lako probiti tanku odjecu i/ili kozu.

Nikada ne brusite po boénim povrsinama bru-
snog diska. BruSenje po bo¢nim povr§inama moze
slomiti i rascijepiti brusni disk.

Sigurnosne napomene specificne za dvostruku brusilicu

Ne dodirujte mrezni kabel ako je oStecen ili prerezan
tijekom rada. Odmah izvucite mrezni utika¢ i nakon
toga popravak proizvoda prepustite iskljugivo strué-
njaku ili ovlaStenom servisu.



* Ne rabite proizvod ako je vlazan niti ga rabite u vlaz-
nom okruzenju.

» Kada radite na otvorenom, priklju€ite uredaj preko
zastitne strujne (FI) sklopke s maksimalnom okidnom
strujom od 30 mA. Rabite samo produzni kabel koji
je odobren za vanjski prostor.

* U slu€aju opasnosti mrezni utika¢é odmah izvucite
iz utinice.

* Mrezni kabel uvijek pomicite prema natrag dalje od
proizvoda.

* Opasnost od pozara zbog letecih iskri! Pri brusenju
metala nastaju letece iskre. Stoga obvezno obratite
pozornost na to da osobe nisu ugroZene i da u blizini
radnog podrucja nema zapaljivih materijala.

* Upozorenje! Otrovne pare! Obrada $tetnih/otrovnih
para predstavlja opasnost za zdravlje za rukovatelja
ili osobe u neposrednoj blizini. Nosite zastitne nao-
Cale, §titnik sluha, masku protiv prasine i zastitne
rukavice.

* Opasnost od opeklina! Izradak postaje vru¢ prili-
kom brusenja. Nikad ga ne dodirujte na mjestu koje
se obraduje i ostavite ga da se dostatno ohladi. Ti-
jekom duljih brusenja svako malo prekinite obradu i
ostavite izradak da se ohladi prije nego Sto nasta-
vite brusenje. Nije dopusteno prekoraciti trajni rad
od 10 minuta.

» Dvostruka brusilica konstruirana je za suho plosno
brusenje metalnih povrsina. Uredaj je dopusteno ra-
biti samo za suho bru$enje.

* Nije dopusteno obradivati materijal koji sadrzava
azbest. Azbest je kancerogen. Ne rabite oStecene
brusne diskove.

* Rabite samo brusne diskove ¢€iji se podatci podu-
daraju s podatcima navedenima na ozna¢noj ploc¢ici
stroja. Obodna brzina trebala bi biti jednaka ili veéa
od navedenog broja.

+ Povremeno namjestite zastitni drza¢ (blokadu iskre-
nja) i zastitna stakla kako biste izjednagili tro$enje
brusnih diskova. Pazite na to da razmak bude Sto
maniji.

* lzbjegavajte kontakt s brusnim diskom koji se vrti.

* Ne rabite proizvod bez nadzora.

* Proizvod nikada ne rabite nenamjenski.

* Prije priklju€ivanja mreznog utikaga u uti€nicu uvijek
provjerite je li uredaj iskljucen.

+ Uvijek najprije ukljucite uredaj pa zatim izradak po-
maknite prema brusnom disku. Nakon obrade podi-
gnite izradak i zatim iskljucite uredaj.

* lzradak uvijek ¢vrsto drzite objema rukama.

* Zauzmite siguran polozaj tijela.

Ostavite da se brusni disk(ovi) nakon obrade metala
potpuno zaustave.

Tijekom svih stanki u radu, prije svih radova na ure-
daju i pri neuporabi uvijek izvucite mrezni utika¢ iz
utiénice.

Oprezno i pazljivo rukujte uredajem. Uredaj mora uvi-
jek biti ¢ist, suh i bez ulja ili mazivih masti.

Budite uvijek pozorni! Uvijek pazite na to Sto radite
i postupajte razumno. Nipo$to nemojte rabiti uredaj
ako ste dekoncentrirani ili ako se osjecate loSe.
Brusne diskove valja uskladistiti tako da nisu izloZzeni
nikakvim mehanickim ostecenjima i Stetnim vremen-
skim utjecajima.

Ne rabite neispravne ili deformirane brusne diskove.
Cesto provjeravajte namjestanje &titnika od iskrenja i
dodatno ga namjestite u skladu s troSenjem brusnog
diska. Razmak izmedu Stitnika od iskrenja i brusnog
diska trebao bi biti to manji (niposto veéi od 2 mm).
Cesto provjeravajte namjestanje oslonca alata i do-
datno ga namjestite u skladu s troSenjem brusnog
diska. Razmak izmedu Stitnika od iskrenja i brusnog
diska trebao bi biti $to manji (niposto veéi od 2 mm).
Rabite samo brusne diskove Eiji provrt to¢no pristaje
na vratilo dvostruke brusilice. Ne rabite brusne disko-
ve s premalim provrtom.

Nemojte prejako zategnuti matice s podlo$kom.

Ne brusite hladnim brusnim diskom. Prije pocetka
rada ostavite brusni disk da radi jednu minutu u pra-
znom hodu.

Ne brusite po bo¢nim povr§inama brusnog diska. Bru-
site samo na ¢eonoj strani.

Rashladno sredstvo nemojte nanositi izravno na bru-
sni disk. Rashladno sredstvo moZe negativno utjecati
na veznu ¢&vrstoéu brusnog diska i tako dovesti do
njegova kvara.

Iskre mogu biti opasne. Ne brusite u blizini zapaljivih
plinova ili tekuc¢ina.

Pri uklju€ivanju uredaja stojite bo&no od brusnog diska.
Brusni disk obradujte samo na &eonoj strani. Zbog
brusenja po bo¢nim povrsinama brusni disk moze po-
stati previSe tanak za sigurnu uporabu.

Brusenje proizvodu toplinu. Izradak dodirnite tek na-
kon $to se dostatno ohladio.

Rabite samo brusne diskove koji su dizajnirani za
sigurnu uporabu na dvostrukoj brusilici. Ne rabite
brusne diskove ¢ija je navedena maksimalna obodna
brzina niza od brzine vrtnje uredaja.

Ne rabite oStecene ili izoblicene diskove ili Cetke.
Rabite samo brusne diskove i cetke Cija je oznacena
brzina vrtnje najmanje jednaka brzini vrtnje elektric-
nog alata navedenoj na oznaénoj plocici.
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« Cetke uvijek ostavite pridvrééene na vretenu kako
biste ogranicili rizik od dodirivanja rotirajuéih vretena

6. Potencijalni rizici

Proizvod je konstruiran prema aktualnom stanju teh-

nologije i prihvaéenim pravilima o tehni¢koj sigurnosti.

Unatoc¢ tome, prilikom rada mogu se pojaviti potencijalni

rizici.

+ Opasnost za zdravlje zbog elektricne energije u slu-
€aju uporabe neispravnih elektriénih kabela.

* Ne dodirujte brusni disk na nepokrivenom podrugju.

+ Pazite na izbacivanje dijelova iz o$te¢enih brusnih
diskova.

» Pazite na izbacivanje izradaka i dijelova izradaka.

+ Opasnost od oste¢enja sluha zbog neuporabe po-
trebnog $titnika sluha.

+ Opasnost od ostecenja plu¢a ako se ne nosi priklad-
na maska protiv prasine.

» Zdravstvene poteSkoc¢e uzrokovane vibracijama Saka
i ruku ako se uredaj rabi dulje vrijeme, ako se njime
neispravno rukuje ili ako ga se neispravno odrzava.

* Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama opreza,
mogu postojati skriveni potencijalni rizici.

+ Potencijalne rizike moguce je smanjiti na minimum
pridrzavanjem ,sigurnosnih napomena*“ i ,namjenske
uporabe“ te cijelog priru€nika za uporabu.

+ Izbjegavajte iznenadna pokretanja proizvoda: prili-
kom ukop€avanja utika¢a u uti¢nicu nije dopusteno
pritiskati tipku za pokretanje. Rabite radni alat koji se
preporucuje u ovom priruéniku za uporabu. Tako ¢ete
postiéi optimalne ucinke proizvoda.

» Drzite Sake dalje od radnog podrucja kada proizvod
radi.

7. Tehnicki podatci

Motor 230-240 V~/ 50 Hz
Ulazna snaga S1250 W
9 $2 10 min 500 W
Brzina vrtnje 2980 min-’'
Disk maks. 2 200 mm
Disk min. o %150 mm
(nakon tro$enja)
Cetka maks. @ 200 mm
Cetka min.v . 2 150 mm
(nakon troSenja)
Provrt diska 2 15,88 mm
Sirina diska 20 mm

Sirina &etke 16 mm
Radna svjetilika LED s baterijom (2x)
Masa 12 kg

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!

Trajanje aktivnosti:

Trajanje aktivnosti S2 10 min (kratkotrajni rad) ozna-
¢ava da se motor s nazivhom snagom (500 W) smije
trajno opteretiti samo u trajanju (10 min) navedenom
na plogici s podatcima. U suprotnom bi se nedopuste-
no zagrijao. Tijekom stanke motor se ponovno hladi na
svoju pocetnu temperaturu.

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s nor-
mom EN 62841.

Razina zvuénog tlaka L _, 79 dB
Nesigurnost K, 3dB
Razina zvucne snage L, 92 dB
Nesigurnost K, 3dB

Nosite Stitnik sluha.
Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Ogranicite razinu buke i vibracije na minimum!

* Rabite samo ispravne proizvode.

* Redovito odrzavaijte i Cistite proizvod.

» Prilagodite svoj nacin rada proizvodu.

* Ne preopterecujte proizvod.

« Po potrebi zatrazite provjeru proizvoda.

« Iskljucite proizvod kada nije u uporabi.

» Primjer mjera za smanjivanje vibracijskog optere¢enja
noSenije je rukavica pri uporabi alata i ograni¢avanje vre-
mena rada. Pritom valja uzeti u obzir sve dijelove rad-
nog ciklusa (npr. vremena u kojima je elektri¢ni alat is-
klju€en i vremena u kojima je on uklju¢en, ali radi bez
optereéenja).

8. Raspakiravanje

+ Otvorite pakiranje i oprezno izvadite proizvod.

+ Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i transportne
osigurace (ako postoje).

+ Provjerite je li opseg isporuke potpun.

* Provjerite postoje li na proizvodu i priboru Stete kod tran-
sporta. U slu¢aju reklamacija potrebno je odmah obavije-
stiti otpremnika. Naknadne reklamacije nece se uvaziti.

» Sacuvajte pakiranje po moguénosti do isteka jamstvenog
razdoblja.
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+ Prije uporabe upoznajte se s proizvodom na temelju pri-
ruénika za uporabu.

+ Kao pribor te potroSne i rezervne dijelove rabite samo
originalne dijelove. Rezervne dijelove moZete nabaviti od
ovlastenog distributera.

+ Prilikom naru€ivanja navedite naSe brojeve artikala te tip i
godinu proizvodnje proizvoda.

/A UPOZORENJE!

Proizvod i ambalazni materijali nisu djecja igracka! Dje-
ca se ne smiju igrati plastiénim vre¢icama, folijama i
malim dijelovima! Postoji opasnost od gutanja i guse-
nja!

9. Montaza

+ Prije prikljuivanja provjerite podudaraju li se podatci na
oznacnoj plo€ici s vrijednostima elektricne mreze.

+ Prije obavljanja namjestanja na proizvodu uvijek izvucite
mrezni utikac.

+ Prije svih radova odrzavanja i montaZe izvucite mrez-
ni utikac.

+ Proizvod je potrebno postaviti stabilno, tj. na radni stol
ili u Skripac.

+ Prije stavljanja u pogon moraju biti ispravno montirani svi
pokrovi i sve sigurnosne naprave.

+ Brusni diskovi moraju se moci slobodno kretati.

Sigurnosna napomena! Proizvod prikljucite tek nakon $to
su zavrSeni svi radovi montaze i namjestanja te nakon $to
se s razumijevanjem procitaju priru¢nik za uporabu i sigur-
nosne napomene.

9.1 Oslonac alata (lijevo i desno) (sl. 1, 2, 2.1)
Oslonac alata (4) ucvrstite s pomocu vijka s krilatom gla-
vom (a) i plo€ice (b) na Stitnik brusnog diska (6). Razmak
izmedu brusnog diska (3) i oslonca alata (4) valja namjestiti
na maksimalno 2 mm.

9.2 Stitnik od iskrenja s LED radnom svjetiljkom
(lijevo i desno) (sl. 1, 3)

Stitnik od iskrenja (2) s LED radnim svjetiljkama (5) ugvrsti-

te s pomocu 2 vijka s le¢astom glavom M5x8 (c) na Stitnik

brusnog diska (6).

Razmak od brusnog diska (3) trebao bi iznositi najvise
2 mm. Razmak izmedu $titnika od iskrenja (2) i brusnog
diska (3) moguce je namjestiti otpustanjem obaju vijaka s
le¢astom glavom (c). Cvrsto zategnite vijke.

9.3 LED radna svjetiljka (sl. 1, 4, 4.1,4.2)

Rasvjeta (5) se moze ukljugiti pritiskom na prekidac (d) na
svjetilici. Ponovnim pritiskom na prekidac rasvjeta se is-
kljucuje.

1. Radi zamjene baterija (2x AAA R03 1,5 V) otvorite
baterijski pretinac (sl. 4.1).

2. Umetnite baterije (po 2x na svakoj strani) (sl. 4.2). U
slu¢aju zamjene baterija odloZite istroSene baterije
propisno u otpad.

3. Poklopac baterijskog pretinca ponovno umetnite
obratnim redoslijedom (sl. 4.1).

9.4 Zastitna stakla (sl. 1, 5, 5.1)

Zastitno staklo (1) montirajte s pomoc¢u vijka sa zaoblje-
nom glavom M5x55 (e) i nazubljenog vijka (f) na LED rad-
nu svjetiliku (5).

Stitnik se moZe individualno namjestiti tako da su o¢i kori-
snika zasti¢ene tijekom brusenja.

10. Stavljanje u pogon

A Pozor!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno montirajte
proizvod!

10.1 Napomene zarad

+ Imajte na umu da se malim pritiskom izratka na brusni
disk postizu najbolji rezultati jer se u tom slu€aju radi stal-
nom brzinom vrtnje. Prejak pritisak na izradak uzrokuje
usporavanje ili zaustavljanje brusnog diska, to preopte-
re¢uje motor i ne dovodi do ubrzavanja radnog postupka.

» Radi vlastite sigurnosti, male izratke uvijek osigurajte
Skripcem ili navojnom stegom.

10.2 Ukljuéivanjel/iskljucivanje

+ Radi uklju¢ivanja postavite sklopku za uklju¢ivanje/isklju-
¢ivanje (8) na poziciju ,I*.

+ Radiiskljucivanja postavite sklopku za ukljuivanje/isklju-
¢ivanje (8) na poziciju ,0“.

Pocnite s brusenjem tek kada proizvod postigne maksimal-

nu brzinu vrtnje.

10.3 Brusenje

+ lzradak postavite na oslonac izratka (4) i polako pomi-
¢ite pod Zeljenim kutom prema brusnom disku (3) sve
dok ga ne dodirne.

» Radi zadrzavanja optimalnog rezultata brusenja i jedno-
likog troSenja brusnog diska (3) izradak bi trebalo lagano
pomicati naprijed-natrag po brusnom disku (3).

+ Svako malo pustite da se izradak ohladi.

88| HR www.scheppach.com



Pozor!

Ako se prilikom rada disk blokira, uklonite izradak i price-
kajte dok proizvod ponovno ne postigne maksimalnu br-
zinu vrtnje.

10.4 Zamjena brusnog diska

Pozor: Radi sprjeavanja ozljeda zbog nenamjernog pokre-

tanja dvostruke brusilice prije zamjene brusnog diska uredaj

je uvijek potrebno iskljuciti (poloZaj sklopke ,0%), a mrezni

utika¢ izvuci iz uticnice.

+ Oftpustite $titnik od iskrenja i zastitno staklo te ih izvucite
Sto viSe mozete, ali ih nemojte demontirati.

+ Oftpustite oslonac alata i izvucite ga §to viSe mozete.

+ Oftpustite i uklonite vijke Stitnika brusnog diska (6).

+ Skinite vanjsku prirubnicu i stari brusni disk, postavite
novi brusni disk.

Napomena:

+ Ne uklanjajte kartonske diskove postavljene na bo¢nim
stranama novog brusnog diska jer oni osiguravaju ¢vrsto
drzanje prirubnice na brusnom disku.

+ Pregledajte ima li na novom brusnom disku pukotina ili
drugih vidljivih oSteéenja te ga po potrebi odloZite u ot-
pad.

+ Ponovno postavite prirubnicu i maticu.

+ Maticu nemojte prejako zategnuti kljuéem za vijke jer bi
u suprotnom mogao puknuti brusni disk.

« Stitnik brusnog diska (6) ponovno montirajte obratnim
redoslijedom.

+ Oslonac alata, $titnik od iskrenja i zastitno staklo ponov-
no namjestite u skladu s uputama za montazu.

11. Prikljuéivanje na elektricnu mrezu

Montirani elektromotor prikljuen je spreman za rad. Pri-
klju¢ak udovoljava primjenjivim propisima VDE i DIN.

Korisni¢ki montiran mrezni priklju¢ak i koristeni produzni
kabel moraju udovoljavati tim propisima.

Ostecen elektricni prikljuéni vod
Na elektri¢nim prikljuénim vodovima Cesto nastaju oStece-
nja izolacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

+ Utisnuéa, ako se priklju¢ni vodovi provode kroz prozore
ili procjepe u vratima.

» Pregibi zbog neispravnog uévrséenja ili provodenja pri-
kljuénog voda.

+ Posjekotine zbog gazenja prikljuénog voda.

+ Ostecenja izolacije zbog ¢upanja iz zidne uti¢nice.

» Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi oSteceni prikljuni vodovi ne smiju se rabiti i zbog
ostecenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito provjeravajte oStecenost elektricnih prikljuénih
vodova. Prilikom provjere pobrinite se za to da prikljucni
vod nije priklju€en na elektri¢énu mrezu.

Elektri¢ni kabeli moraju udovoljavati vazecim propisima VDE
i DIN. Rabite samo priklju¢ne vodove s oznakom HO5VV-F.
Na prikljuénom kabelu mora obvezno biti otisnut tip kabela.

Nacin prikljucivanja Y
Kada je potrebna zamjena mreznog prikljuénog kabela, to
mora obaviti proizvodag ili njegov distributer kako bi se izbje-
gli sigurnosni problemi.

Izmjeniéni motor

* Mrezni napon mora biti 230-240 V~.

* Produzni kabeli duljine do 25 m moraju imati popre¢ni
presjek od 1,5 mm2.

Priklju¢ivanja i popravke elektriéne opreme smije obaviti sa-

mo elektrotehnicki struénjak.

12. Ciséenje i odrzavanje

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvadite mrezni utikac.

121 Ciséenje

+ Zastitne naprave, ventilacijske proreze i kuciste motora
Cistite od praSine i prijavstine. ObriSite proizvod Cistom kr-
pom ili ga ispusite niskotlaénim stlatenim zrakom.

» Preporucujemo da proizvod ocistite odmah nakon svake
uporabe.

» Proizvod redovito Cistite viaznom krpom s malo mazivog
sapuna. Ne rabite sredstva za ¢iS¢enje ili otapala jer bi
ona mogla nagristi plasticne dijelove proizvoda. Pobri-
nite se za to da voda ne moZe prodrijeti u unutrasnjost
proizvoda. Prodiranje vode povec¢ava rizik od elektriénog
udara.

12.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje je potrebno odr-
Zavati.

13. Skladistenje

Proizvod i njegov pribor uskladistite na tamnom, suhom mje-
stu koje je zastiéeno od smrzavanja i nepristupacno djeci.
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Optimalna temperatura skladistenja je izmedu 5i 30 °C.
Cuvajte proizvod u originalnom pakiranju. Pokrijte proizvod
kako biste ga zastitili od prasine ili vlage. Cuvaijte priru¢nik
za uporabu pored proizvoda.

14. Popravak i narucivanje rezervnih
dijelova

Nakon popravijanja ili odrZzavanja provjerite jesu li svi sigur-
nosni dijelovi montirani i ispravni. Dijelove koji predstavljaju
opasnost od ozljeda Euvaijte dalje od drugih ljudi i djece.

Pozor: U skladu sa Zakonom o odgovornosti za proizvode
ne odgovaramo za Stete uzrokovane neispravnim popravci-
ma ili neuporabom originalnih rezervnih dijelova.

Angazirajte servisnu sluzbu ili ovladtenog struénjaka. Isto
vrijedi i za pribor.

Rezervne dijelove i pribor mozZete nabaviti preko naseg ser-
visnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na naslovnici.

Prikljucci i popravci

Priklju€ivanja i popravke elektricne opreme smije obaviti
samo elektrotehnicki stru¢njak.

Imate li pitanja, navedite sljedeée podatke:

+ Vrsta struje motora

+ Podatci s oznacne plocice stroja

+ Podatci s ozna¢ne plocice motora

14.1 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom naruéivanja rezervnih dijelova trebali biste navesti
sliede¢e informacije:

+ Naziv modela

+ Broj artikla

+ Podatci s oznacne ploCice

14.2 Servisne informacije

Valja voditi ratuna o tome da kod ovog proizvoda sljedeci
dijelovi podlijezu tro$enju zbog uporabe ili prirodnom troSe-
nju, odnosno da su sljedeci dijelovi potrebni kao potrosni
materijali.

Potro$ni dijelovi*: Brusno sredstvo

* Nisu nuzno sadrzani u opsegu isporuke!

15. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

Ambalazni materijali mogu se recikli-

N VA
%(:9 %ﬁn @rati. Molimo zbrinite ambalazu na

ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektri¢nim i elektronickim ure-
dajima (ElektroG)

Ef Otpadhni elektricni i elektronicki uredaji ne spa-
daju u ku¢anski otpad, nego ih valja odnijeti na
EEEE odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinjavanja!

+ Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugradeni u
otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi tako da
se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano je zakonom
o baterijama.

+ Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektronickih uredaja za-
konom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

» Krajnji korisnik iskljucivo je odgovoran za brisanje osob-
nih podataka na otpadnom uredaju koji treba zbrinuti!

+ Simbol prekrizene kante za otpad znacdi da otpadne
elektriéne i elektroniCke uredaje nije dopusteno zbrinja-
vati u kuéni otpad.

« Otpadne elektriéne i elektronicke uredaje moguce je be-
splatno predati na sliede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikupljanje
(npr. komunalna dvorista)

- Mijesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i in-
ternetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili ako
besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vrsti
uredaja, s duljinom rubova od maksimalno 25 cen-
timetara, moZete bez prethodne nabave novog ure-
daja besplatno predati proizvodacu ili nekom drugom
obliznjem ovlastenom sabiralistu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca i
distributera moZete saznati od servisne sluzbe.

+ U slucaju isporuke novog elektriénog uredaja od proi-
zvodaca privatnom kucanstvu on moze omoguditi be-
splatno preuzimanje otpadnog elektricnog uredaja na
zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim obratite se servi-
snoj sluzbi proizvodaca.

+ Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju i
prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu Eu-
ropskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan Europ-
ske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbrinjavanje
otpadnih elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja.
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Napomene o zakonu o baterijama

K Stare baterije i akumulatori ne spadaju u ku¢ni

otpad, nego ih valja odnijeti na odvojeno mje-

sto prikupljanja i zbrinjavanja!

+ Radi sigurnog vadenja baterija ili akumulatora iz elek-
tricnog uredaja i za informacije o njihovom tipu i kemij-
skom sastavu pogledajte dodatne informacije u priruéni-
ku za rukovanje i montazu.

+ Vlasnici i korisnici baterija i akumulatora zakonom su
obvezni vratiti ih nakon uporabe. Povrat je ograni¢en na
predaju uobicajenih kuc¢anskih koli¢ina.

+ Stare baterije mogu sadrzavati Stetne tvari ili teSke me-
tale koji mogu uzrokovati oneci$éenje okoline i zdrav-
stvene Stete. Recikliranje starih baterija i uporaba resur-
sa sadrzanih u njima doprinosi zastiti od tih dvaju vaznih
tvari.

+ Simbol prekrizene kante za otpad znaci da baterije i aku-
mulatore nije dopusteno zbrinjavati u ku¢ni otpad.

16. Otklanjanje neispravnosti

Ako se, osim toga, ispod simbola kante za otpad nalaze

znakovi Hg, Cd ili Pb, to znadi sljedece:

- Hg: Baterija sadrzava vi$e od 0,0005 % Zive

- Cd: Baterija sadrzava viSe od 0,002 % kadmija

- Pb: Baterija sadrzava viSe od 0,004 % olova

Akumulatore i baterije moguée je besplatno predati na

sliede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikupljanje
(npr. komunalna dvorista)

- Mijesta prodaje baterija i akumulatora

- Mjesta povrata zajedni¢kog sustava za povrat otpad-
nih uredaja i starih baterija

- Mijesto povrata proizvodaca (ako on nije ¢lan zajed-
ni¢kog sustava za povrat)

Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije koje

se prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu

Europskoj direktivi 2006/66/EZ. U drzavama izvan Eu-

ropske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbrinjava-

nje akumulatora i baterija.

Sljedeca tablica prikazuje simptome greSaka i opisuje kako rijesSiti problem ako proizvod ne radi ispravno. Ako time ne

uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Problem Mogugéi uzroci

Motor ne radi. N 2
pregorjeli osiguraci.

Neispravan motor, kabel ili utikac,

Rjesenja

Zatrazite od stru¢njaka da provjeri stroj. Nikada ne
popravljajte motor sati. Pozor! Provjerite osigurace
i po potrebi ih zamijenite.

Motor se sporo pokrece
i ne postize radnu brzinu

vrtnje. pregorio kondenzator.

Prenizak napon, o$te¢eni namotaji,

Zatrazite od elektrodistributera da provjeri napon.
Zatrazite od stru¢njaka da provjeri motor. Zatrazite
od struénjaka da zamijeni kondenzator.

Motor stvara preveliku
buku. neispravan.

Namoti su o$teéeni, motor je

Zatrazite od stru¢njaka da provjeri motor.

Motor ne postize punu Strujni krugovi u mrezi su

shagu. motori itd.).

preoptereceni (svjetiljke, drugi

Ne rabite druge uredaje ili motore na istom
strujnom krugu.

Motor se lagano

pregrijava. hladenje motora.

Preoptere¢enje motora, nedovoljno

|1zbjegavaijte preopterecivanje motora tijekom
brusenja i uklonite prasinu s motora kako bi se
zajamcilo njegovo optimalno hladenje.
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Razlaga simbolov na izdelku

Z uporabo simbolov v tem priro¢niku Zelimo vaso pozornost usmeriti na mogoca tveganja. Varnostni simboli in razlage,
ki jih spremljajo, je treba natan¢no razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti ustreznih
ukrepov za preprecevanje nesrec.

Opozorilo! Ob neupostevanju moznost Zivljenjske nevarnosti, nevarnosti telesnih poskodb ali
poskodb orodjal

@ Opozorilo — za zmanj$anje tveganja za poSkodbo preberite navodila za uporabo.

@ Nosite za$cito za sluh. Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Nosite masko za za$¢ito pred prahom. Pri delu z lesom in drugimi materiali lahko nastane
zdravju Skodljiv prah. Materiala, ki vsebuje azbest, ni dovoljeno obdelovati!

O
Nosite za$¢itna o¢ala. Med delom nastajajo iskre ali drobci, trske in prah, ki jih izvrZe iz izdelka,

ki lahko povzrocijo izgubo vida.

Pozor! Pred montazo, ¢iS€enjem, predelavo, vzdrzevanjem, skladiS€enjem in transportom
morate napravo izklopiti in odklopiti od elektriénega napajanja.

Brusilnega kamna ne smete nikoli uporabljati na strani stroja s $¢etkami.

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.
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1. Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vasim no-
vim izdelkom.

Napotek:

Proizvajalec tega izdelka skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poSkodbe na tem

izdelku ali poSkodbe s tem izdelkom, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

» popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasceni
strokovnjaki,

+ vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zamenja-
va z njimi,

* nenamenski uporabi,

* lzpadi elektricne naprave zaradi neupoStevanja ele-
ktri¢nih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113/
VDE 0113

Upostevajte naslednje:

Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka. Na-
vodila vsebujejo pomembne napotke o varnem, strokov-
nem in ekonomi¢nem delu z izdelkom, o preprecevanju
nevarnosti, prihranku stroskov za popravila, zmanj$anju
Casov izpada in povecanju zanesljivosti ter Zivljenjske
dobe izdelka. Poleg varnostnih dologil v teh navodilih za
uporabo morate nujno upostevati predpise svoje drzave,
ki veljajo za uporabo izdelka.

Pred uporabo izdelka se seznanite z vsemi napotki za
uporabo in varnost. Izdelek uporabljajte samo na nacin,
ki je opisan, in za navedena podrocja uporabe. Navodila
za uporabo dobro shranite, pri prenosu izdelka na tretjo
osebo pa morate priloZite vse dokumente.

2. Opis izdelka (sl. 1)

Zasgitno steklo

Zascita pred iskrami

Brusilni kolut (K36)/$¢etka

LeziSCe za orodje

Delovna lu¢ LED

Zas¢ita brusilnega koluta

Luknja za montazo delovnega pulta
Glavno stikalo (vklop/izklop)

© N OAWN =

3. Obseg dostave

Poz. Stevilo Opis
1 2x Zascitno steklo
2 2x Zascita pred iskrami
4 2x LeziSCe za orodje
5 2x Delovna lu¢ LED
1x Dvojni brusilnik
1x Navodila za uporabo

Vgradni material:

2x Krilati vijak

2x Kolut

4x Vijak z leasto glavo M5 x 8
2x Ploski okrogli vijaki M5 x 55
2x Narebriceni vijak

4x Baterije tip AAA

4. Namenska uporaba

Dvojni brusilnik je kombinirana naprava za brusenje
in poliranje kovin, umetnih mas in drugih materialov z
uporabo ustreznih brusilnih kolutov.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v skladu s predvi-
denim namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega to,
ni v skladu z namenom. Za $kodo ali telesne poskodbe
vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za
montazo ter navodila za uporabo v priro€niku za upora-
bo, saj lahko le tako omogogite ustrezno uporabo.
Osebe, ki izdelek uporabljajo in vzdrzujejo, morajo biti z
njim seznanjene in pou¢ene o morebitnih nevarnostih.
Spremembe na izdelku v celoti izkljuujejo garancijo
proizvajalca za poSkodbe, do katerih pride kot posledica.
Izdelek je dovoljeno uporabljati samo z originalnimi deli
in originalnim priborom proizvajalca.

UposStevati morate proizvajalceve predpise glede var-
nosti, dela in vzdrzevanja ter meritve iz tehni¢nih podat-
kov.
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Prosimo, upostevajte, da nasi izdelki namensko niso 1.  Varnost na delovhem mestu
konstruirani za gospodarsko, obrtno ali industrijsko upo- a) Vase delovno mesto mora biti vedno €isto in
rabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e izdelek dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna
uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali industrijskih obra- obmocja lahko vodijo do nesrec.
tih ter podobnih dejavnostih. b) Z elektricnim orodjem ne delajte v eksplozijsko
ogrozenem okolju, v katerem se nahajajo gor-
Proizvajalec ne jam¢imo za poskodbe, ki nastanejo za- ljive teko€ine, plini ali prah. Elektricna orodja
radi nestrokovne uporabe ali napacnega upravljanja. ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.
c) Otroci in druge osebe se vam ne smejo pribli-
Razlaga signalnih besed v navodilih za uporabo zevati, medtem ko uporabljate elektri¢no orodje.
A Ce vas zamotijo, lahko izgubite nadzor nad elektrig-
nim orodjem.
Signalna beseda za oznacevanje neposredno
grozece nevarne situacije, zaradi katere pride do 2. Elektricna varnost
smrti ali hudih telesnih poskodb, ¢e se ne prepreci. a) Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora pri-
legati v vti€énico. Vti¢a ni dovoljeno na noben
nacin spreminjati. Adapterskih vticev ne upo-
A PREVIDNO rabljaj.te z elektric':nimli cfroq!'i-, . ki slo z§§f':itno
ozemljena. Nespremenijeni vti¢i in prilegajoCe se
Signalna beseda za oznacevanje mozne vtinice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.
nevarne situacije, zaradi katere lahko pride do b) lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi po-
majhnih ali zmernih poskodb, ¢e se ne prepreci. vrSinami cevi, gretij, Stedilnikov in hladilnikov.
Ce je vase telo ozemljeno, obstaja vegje tveganje
elektricnega udara.
c) Elektricna orodja zas¢itite pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektriéno napravo poveca tveganje
Signalna beseda za oznacevanje mozne nevarne elektricnega udara.
situacije, zaradi katere lahko pride do materialne d) Prikljuénega voda ne uporabljajte za nosenje
Skode na izdelku ali lastnini, ¢e se ne prepreci. ali obesanje elektricnega orodja ali za vlecenje
vti€a iz vticnice. Prikljuénega voda ne priblizujte
vroéini, olju, ostrim robovom ali premikajo¢im
se delom. PoSkodovani ali zamotani priklju¢ni vodi
5. Splosni varnostni napotki povedujejo tveganije elektricnega udara.
e) Ce z elektrienim orodjem delate na prostem,
Splosni varnostni napotki za elektricna orodja uporabljajte samo takSne podaljSevalne vode, ki
so primerni za zunanje obmocje. Uporaba podalj-
A OPOZORILO! Sevalnega voda, ki je primeren za zunanje obmodje,
Preberite vse varnostne napotke, navodila, slike in zmanjSa tveganje elektricnega udara.
tehniéne podatke, ki so priloZzeni temu elektricnemu f) Ce se ni mogoée izogniti uporabi elektricnega
orodju. orodja v vlaznem okolju, uporabite zas¢itno sti-
Zaradi neupostevanja sledecih navodil lahko pride do kalo na okvarni tok. Uporaba zas¢itnega stikala na
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb. okvarni tok zmanjSa tveganje elektricnega udara.
Hranite vse varnostne napotke in navodila za pri- 3.  Varnost oseb
hodnjo rabo. a) Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k delu z ele-
V varnostnih napotkih uporablijen pojem »elektricno ktriénim orodjem pristopite z razumom. Ne upo-
orodje« se nanasa na omrezno gnana elektriéna orodja rabljajte elektri€nega orodja, e ste utrujeni ali
(z elektri¢nim kablom) in na akumulatorsko gnana elek- pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
tricna orodja (brez elektricnega kabla). nepozornosti pri uporabi elektricnega orodja lahko

vodi do resnih telesnih poskodb.
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b)

c)

d)

e)

9)

h)

a)

b)

c)
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Nosite osebno zasc¢itno opremo in vedno zasci-
tna ocala. NoSenje osebne zas¢&itne opreme, kot je
maska za prah, nedrseci varnostni Cevlji, zascitna
Celada ali zas¢ita za sluh, odvisno od vrste in upo-
rabe elektricnega orodja, zmanjsa tveganje telesnih
poskodb.

Preprecite nenameren zagon. Zagotovite, da je
elektriéno orodje izklopljeno, preden ga boste
priklopili na tokovno napajanje in/ali prikljuci-
li akumulator, ga pobrali ali nosili. Ce imate pri
noSenju elektri¢nega orodja prst na stikalu ali elek-
tricno orodje vklopljeno prikljucite na tokovno napa-
janje, lahko to privede do nesrec.

Preden boste vklopili elektricno orodje, odstra-
nite orodja za nastavitev ali vijacni klju¢. Orodje
ali kljug, ki se nahaja v vrte€em se delu elektricnega
orodja, lahko privede do telesnih poSkodb.
Izogibajte se nenaravni telesni drzi. Pazite, da
stojite varno in da vedno ohranjate ravnotezje.
Tako lahko elektri¢no orodje v nepri€akovanih situa-
cijah bolje kontrolirate.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih obla-
¢il ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premi-
kajoc¢im se delom. Premikajoci se deli lahko zagra-
bijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

Ce je mogoée namestiti naprave za odsesavanje
in lovljenje prahu, jih morate prikljuciti in pra-
vilno uporabiti. Uporaba odsesavanja prahu lahko
zmanijSa nevarnosti, ki nastanejo zaradi prahu.

Ne bodite prepri¢ani, da se vam ni¢ ne more
zgoditi in nikar ne prezrite varnostnih pravil za
elektriéna orodja, tudi ¢e ste po veckratni upora-
bi elektri¢nega orodja popolnoma samozavestni
pri njegovi uporabi. Nepazljiva uporaba lahko v
delcku sekunde privede do hudih poskodb.

Uporaba in ravnanje z elektricnim orodjem
Ne preobremenjujte elektric(nega orodja. Za
svoje delo uporabite temu namenjeno elektric-
no orodje. Z ustreznim elektri¢nim orodjem lahko
v podanem obmocju mo¢i delate bolj$e in varneje.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektricno orodje, ki ga ni ve¢
mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba
popraviti.
Izvlecite vti¢ iz vtiénice in/ali odstranite snem-
ljiv akumulator, preden boste nastavili napravo,
zamenjali dodatno opremo ali shranili elektri¢no
orodje. S tem previdnostnim ukrepom preprecite
nenamerni zagon elektri¢nega orodja.

d)

e)

9)

h)

a)

Nerabljena elektri¢na orodja hranite izven dose-
ga otrok. Osebam, ki niso seznanjene z napravo
ali niso prebrali teh navodil, ne pustite uporab-
ljati elektri¢nega orodja. Elektri¢na orodja so ne-
varna, e jih uporabljajo neizkusene osebe.

Elektricna orodja in pribor negujte s skrbnostjo.
Preverite, ¢e gibljivi deli brezhibno delujejo in
se ne zatikajo, ¢e so deli zlomljeni ali tako pos-
kodovani, da je delovanje elektric(nega orodja
omejeno. Pred uporabo elektricnega orodja je
treba popraviti poskodovane dele. Veliko nesre¢
se zgodi zaradi slabo vzdrzevanih elektri¢nih orodij.
Rezalna orodja morajo biti ostra in ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi
se manj zatikajo in jih je mogoce lazje voditi.
Elektricno orodje, pribor, vstavitveno orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in opravilo, ki ga je
treba izvrsiti. Uporaba elektricnega orodja v name-
ne, za katere ni predvideno, lahko vodi do nevarnih
situacij.

Roc¢aji in prijemalne povrsine morajo biti suhe,
Ciste in brez olja in masti. Spolzki ro¢aji in spolz-
ke prijemalne povrS§ine ne omogoc¢ajo varnega
upravljanja in nadzor elektri¢nega orodja v nepred-
vidljivih situacijah.

Servis
Vase elektricno orodje sme popravljati samo
kvalificirano strokovno osebje in samo z origi-
nalnimi nadomestnimi deli. Tako je zagotovljeno,
da elektri¢no orodje ostane varno.

A POZOR!

To elektricno orodje med delovanjem ustvarja elektro-
magnetno polje. To polje lahko v dolo€enih okoli$¢inah
vpliva na aktivne ali pasivhe medicinske vsadke. Ose-
bam z medicinskimi vsadki zaradi zmanjSanja nevarnos-
ti resnih ali smrtnih poskodb priporo¢amo, da se pred
uporabo stroja posvetujejo s svojim zdravnikom ali proi-
zvajalcem medicinskega vsadka.

Varnostni napotki za namizne brusilne stroje

a)

Ne uporabljajte poSkodovanih vstavitvenih oro-
dij. Vstavitvena orodja, kot so brusilni koluti,
pred vsako uporabo preglejte, ali so odkrusena
in razpokana. Ko vstavitveno orodje pregledate
in vstavite, se vi sami in osebe, ki se nahajajo v
blizini, ne zadrzujte v dosegu vrte¢ega se vsta-
vitvenega orodja in pustite, da naprava 1 minuto



b)

c)

d)

deluje z najvisjim Stevilom vrtljajev. PoSkodova-
na vlozna orodja se v tem ¢asu ponavadi zlomijo.
Dovoljeno stevilo vrtljajev vstavitvenega orod-
ja mora biti najmanj tako visoko, kot je najvisje
Stevilo vrtljajev, ki je navedeno na elektricnem
orodju. Pribor, ki se ne vrti hitreje, kot je dovoljeno,
se lahko zlomi in odleti vstran.

Upostevaijte, zicnate Sc¢etke izgubljajo delce zic-
nih krtaé tudi med obi&ajnim delovanjem. Zic ne
preobremenjujte s premoc¢nim pritiskanjem. Koscki
zic, ki jih odnese, lahko zelo lahko prodrejo skozi
tanka oblacila in/ali koZo.

Nikoli ne brusite s stranskimi povrs$inami brusil-
nega koluta. Ce brusite na stranskih povrsinah, se
lahko brusilni kolut razpodi in razpade.

Za napravo specifiéni varnostni napotki za dvojni
brusilnik
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Ne dotikajte se elektricnega kabla, e se ta med de-
lovanjem poskoduje ali pretrga. Takoj izvlecite omre-
Zni vti€ in nato predajte izdelek strokovnjaku ali po-
oblaséenemu servisu, da jo popravi.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e je vlazna in tudi ne v vla-
Znem okolju.

Ce delate na prostem, priklopite napravo preko za-
S¢itnega stikala (FI) za okvarni tok z najve¢ 30 mA
sprozilnega toka. Uporabite samo takSen kabelski
podaljsek, ki je dovoljen za zunanje obmocgje.

Ob nevarnosti takoj izvlecite omrezni vti€ iz vtiénice.
Elektrini kabel vedno speljite nazaj stran od izdelka.
Nevarnost pozara zaradi iskrenja! Ko brusite kovine,
nastajajo iskre. Zato obvezno pazite, da ne ogrozite
nobenih oseb in da v bliZzini delovnega obmogja ni
nobenih gorljivih materialov.

Opozorilo! Strupeni hlapi! Obdelovanje $kodljivega/
strupenega prahu predstavlja nevarnost za zdravje
upravljavca ali oseb, ki se nahajajo v blizini. Nosite
za$citna ocala, zasc¢ito za sluh, masko za zascito
pred prahom in za$gitne rokavice.

Nevarnost opeklin! Obdelovanec med brusenjem
postane vro€. Nikoli ga ne prijemajte na obdelova-
nem mestu in po€akajte, da se dovolj ohladi. Prav
pri daljSih brusenjih vedno znova prekinite z obde-
lovanjem in pocakajte, da se obdelovanec ohladi,
preden nadaljujete z bruSenjem. Ne prekoradite 10
minut neprekinjenega delovanja.

Dvojni brusilni stroj je konstruiran za suho povrsinsko
bruSenje povrsin materialov. Napravo je dovoljeno
uporabljati samo za suho brusenje.

Materiala, ki vsebuje azbest, ni dovoljeno obdelovati.
Azbest velja kot rakotvoren. Ne uporabljajte poSko-
dovanih brusilnih kolutov.

Uporabljajte samo taksne brusilne plos¢e, katerih
podatki se ujemajo s podatki na tipski plosgici stro-
ja. Obodna hitrost mora biti enaka ali vec¢ja od na-
vedene.

Nosilec S¢itnika (8¢itnik pred iskrami) in zas¢itne ko-
lute periodi€no ponastavite, da izravnate obrablje-
nost brusilnih kolutov. Razmak naj bo ¢im manjsi.
Izogibajte se stiku z vrte€im se brusilnim kolutom.
Izdelka ne uporabljajte brez nadzora.

Izdelka nikoli ne uporabljajte nenamensko.

Vedno pazite, da je naprava izklopljena, preden bos-
te omrezni vti¢ vtaknili v vti¢nico.

Vedno najprej vklopite napravo in nato pomaknite ob-
delovanec proti brusilnemu kolutu. Po obdelavi sne-
mite obdelovanec in nato izklopite napravo.
Obdelovanec vedno drzite trdno z obema rokama.
Poskrbite za stabilen polozaj.

Pocakajte, da se brusilni kolut/koluti po obdelavi ko-
vin popolnoma ustavi/ustavijo.

Pri vseh odmorih, pred vsemi deli na napravi in ob
neuporabi vedno izvlecite omrezni vti€ iz vtiCnice.

Z napravo ravnajte previdno in skrbno. Naprava mora
biti vedno Cista, suha in na njej ne sme biti olja ali
mazalnih masti.

Vedno bodite pozorni! Vedno bodite pozorni na to kaj
delate in vedno ravnajte razumno. V nobenem pri-
meru ne uporabljajte naprave, e niste osredotoceni
ali se ne pocutite dobro.

Brusilne kolute hranite tako, da niso izpostavljeni me-
hanskim poskodbam in Skodljivim vplivom iz okolja.
Ne uporabljajte okvarjenih ali deformiranih brusilnih
kolutov.

Nastavitev za$cite pred iskrami preverjajte pogosto in
jo prilagodite obrabi brusilnega koluta. Razdaljo med
za$¢ito pred iskrami in brusilnim kolutom ohranjajte
¢im manj$o (ne vecjo od 2 mm).

Nastavitev leziS¢a za orodje preverjajte pogosto in
ga prilagodite obrabi brusilnega koluta. Razdaljo med
zas¢ito pred iskrami in brusilnim kolutom ohranjajte
¢im manj$o (ne vecjo od 2 mm).

Uporabljajte samo brusilne kolute, katerih luknja po-
polnoma ustreza gredi dvojnega brusilnika. Ne upo-
rabljajte brusilnih kolutov s premajhno luknjo.
Prirobniéne matice ne zategnite prevec.

BruSenja ne izvajajte s hladnim brusilnim kolutom.
Pred zacetkom dela pustite brusilni kolut eno minuto
delovati v prostem teku.



» BruSenja ne izvajajte s stranskimi povrSinami brusil-
nega koluta. BruSenje izvajajte samo na ¢elni strani.

* Hiladilnega sredstva ne nanaSajte naravnost na bru-
silni kolut. Hladilno sredstvo lahko vpliva na mo¢ ve-
zanja brusilnega koluta in tako povzroé&i njegov izpad.

* Iskre so lahko nevarne. BruSenja ne izvajajte v blizini
vnetljivih plinov ali teko€in.

» Pri vklopu naprave stojite ob strani brusilnega koluta.

» Brusilni kolut naravnavajte samo na ¢elni strani. Z
bru$enjem na stranskih povr$inah lahko postane bru-
silni kolut pretanek za varno uporabo.

+ Pri bruSenju nastaja toplota. Obdelovanec primite
Sele, ko se dovolj ohladi.

» Uporabljajte samo take brusilne kolute, ki so primerni
za varno uporabo dvojnega brusilnika. Ne uporabljaj-
te brusilnih kolutov, ki imajo niZjo najvisjo hitrost kro-
Zenja kot znasa podatek o Stevilu vrtljajev naprave.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali deformiranih kolutov
ali cetk.

» Uporabljajte samo brusilne kolute in S¢etke, katerih
natisnjeno Stevilo vrtljajev je vsaj tolikSno, kot je nave-
deno na tipski ploscici elektricnega orodja.

+ Seetko pustite vedno pritrjeno na vreteno, da zmanj-
Sate tveganije stika z vrte€im vretenom

6. Preostala tveganja

Izdelek je izdelan skladno s stanjem tehnike in prizna-
nimi varnostno tehni¢nimi pravili. Kljub temu lahko pride
pri delu do pojava preostalih tvegan.

+ Ce ne uporabljajte elektrignih vodnikov, ki so skladni s
predpisi, lahko pride do nevarnosti za zdravje zaradi
elektrike.

+ Ne dotikajte se brusilnega koluta na nepokritem
predelu.

» Pazite na dele, ki jih izvrZe iz poSkodovanih brusilnih
kolutov.

» Pazite na obdelovance in dele obdelovancey, ki jih
izvrze.

» Nevarnost poSkodbe sluha zaradi neuporabe potreb-
ne zas¢ite za sluh.

* Nevarnost poSkodbe pljug, ¢e ne nosite primerne ma-
ske za za$¢ito pred prahom.

+ Skoda za zdravje, do katere pride zaradi vibracij na
dlani in roki, ¢e napravo uporabljate dalj ¢asa ali ¢e
je ne upravljate in vzdrzujete ustrezno.

* Kiljub vsem ukrepom lahko Se vedno obstajajo neoci-

tna preostala tveganja.

Preostala tveganja lahko minimizirate, e skupaj upo-

Stevate »varnostne napotke« in »namensko upora-

bo« ter navodila za uporabo v celoti.

+ lzogibajte se nakljuénemu zagonu izdelka: ko vti¢
vtaknete v vtiénico, tipka za aktiviranje ne sme biti
pritisnjena. Uporabite vstavitveno orodje, ki je pripo-
ro¢eno v teh navodilih za uporabo. S tem poskrbite,
da vas$ izdelek doseze optimalno mo¢.

« Kadar izdelek deluje, rok ne smete vstaviti v delovno
obmocje.

7. Tehniéni podatki

Motor 230-240 V~/50 Hz
. S1250 W
Vhodna mo¢ $2 10 min 500 W
Stevilo vrtljajev 2980 min-!
Kolut najv. 2 200 mm
Kolut najm.
(po obrabi) @ 150 mm
Séetka najv. 2200 mm
Seetka najm.
(po obrabi) @ 150 mm
Luknja koluta 2 15,88 mm
Sirina koluta 20 mm
Sirina $¢etk 16 mm
Delovna lu¢ LED z baterijo (2x)
Teza 12 kg

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

Trajanje vklopa:

Trajanje vklopa S2 10 min (kratko¢asno obratovanje)
pomeni, da je lahko motor z nazivno mocjo (500 W)
trajno obremenjen samo za ¢as (10 min), naveden na
podatkovni tablici. Sicer bi se nedovoljeno segrel. Med
premorom se motor znova ohladi na svojo izhodis¢no
temperaturo.

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotovljene v skladu
s standardom EN 62841.

Raven hrupa L, 79 dB
Nezanesljivost K , 3dB
Nivo mo¢i zvoka L, 92 dB
Negotovost K, 3dB

Nosite zas¢ito za sluh.
Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.
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Hrupnost in vibracij omejite na minimum!

8.

Uporabljajte samo brezhibne izdelke.

Redno vzdrzujte in Cistite izdelek.

Svoj nacin dela prilagodite izdelku.

Ne preobremenite izdelka.

Po potrebi predajte izdelek v pregled.

Izklopite izdelek, ko ga ne uporabljate.

Znadilni ukrepi za zmanj$anje obremenitve zaradi vi-
bracij so noSenje rokavic pri uporabi orodja ter ome-
jitev delovnega ¢asa. Pri tem je treba upoStevati vse
faze delovnega cikla (na primer ¢ase, ko je orodje
izklopljeno, in taksne, ko je sicer vklopljeno, ampak
deluje brez obremenitve).

Razpakiranje

Odprite embalazo in previdno vzemite ven izdelek.
Odstranite embalazni material ter ovojna in transpor-
tna varovala (Ce obstajajo).

Preverite, ali je obseg dostave celovit.

Preverite, ali so se izdelek in deli pribora poSkodovali
med transportom. V primeru reklamacij morate takoj ob-
vestiti prevoznika. Kasnejsih reklamacij ne bomo priznali.
Po mozZnosti embalazo shranite do preteka garancij-
skega Casa.

Pred uporabo morate s pomocjo navodil za uporabo
spoznati izdelek.

Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

Pri naro¢anju navedite naSo Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave izdelka.

/A OPOZORILO!

» Brusilna koluta morata prosto teci.

Varnostni napotek! Izdelek prikljucite Sele, ko izvede-
te vsa montazna in nastavljalna dela ter ste prebrali in
razumeli navodila za uporabo ter varnostne napotke.

9.1 LeziSce za orodje (levo in desno) (sl. 1, 2, 2.1)
Lezisce za orodje (4) s krilnim vijakom (a) in zvezdasto
matico (b) privijte na zascito brusilnega koluta (6). Raz-

mak med brusilnim kolutom (3) in leziS¢em za orodje (4)
morate nastaviti na najve¢ 2 mm.

9.2 Zascita pred iskrami z delovno luéjo LED
(levo in desno) (sl. 1, 3)

Zascito pred iskrami (2) z delovnima lu¢ema LED (5)

privijte s po 2 vijakoma z le¢asto glavo M5x8 (c) na

za$¢ito brusilnega koluta (6).

Razdalja do brusilnega koluta (3) mora biti najve¢
2 mm. Razdaljo med zas¢ito pred iskrami (2) in bru-
silnim kolutom (3) lahko nastavljate z odvijanjem obeh
vijakov z le¢asto glavo (c). Vijake dobro zategnite.

9.3 Delovnalu€¢ LED (sl. 1, 4, 4.1,4.2)
Osvetlitev (5) lahko vklopite s pritiskom stikala (d) na
luéi. S ponovnim pritiskom osvetlitev izklopite.

1. Za namestitev/izamenjavo baterij (2xAAA R03 1,5
V) odprite prostor za baterije (sl. 4.1).

2. Namestite baterije (2x na vsaki strani) (sl. 4.2). V
primeru zamenjave baterij morate rabljene baterije
odvreéi na pravilen nagin.

3. Pokrov prostora za baterijo namestite v obratnem
vrstnem redu (sl. 4.1).

lzdelek in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plastiénimi vre¢kami, fo-
lijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih po-

9.4 Zaséitno steklo (sl. 1,5, 5.1)
Zasctitno steklo (1) montirajte s ploskim okroglim vijakom

goltnejo in se z njimi zadusijo!

9. Sestava
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Pred prikljucitvijo se prepricajte, da se podatki na tip-
ski plos¢ici ujemajo s podatki o elektricnem omrezju.
Pred nastavljanjem izdelka vedno najprej odklopite
omrezni vtic.

Pri vseh vzdrzevalnih in montaznih delih izvlecite
omrezni vti€.

Izdelek mora biti postavljen stabilno, tj. privit na de-
lovni pult ali podobno.

Pred zagonom je treba ustrezno namestiti pokrove
in varnostne naprave.

M5x55 (e) in narebri¢enim vijakom (f) na delovno lu¢ LED (5).
Zascito se lahko nastavlja individualno, tako da so odi
uporabnika med postopkom brusenja zasc¢itene.

10. Zagon naprave

A Pozor!
Pred zagonom morate izdelek obvezno montirati v celoti!

10.1 Delovna navodila

* Upostevajte, da boste z rahlim pritiskanjem obdelo-
vanca na brusilni kolut dobili najboljSe rezultate, ker
takrat naprava deluje s konstantnim Stevilom vrtljajev.
Premoc¢no pritiskanje na obdelovanec zavira brusil-



ni kolut ali pa ga ustavi, to preobremeni motor in ne
pospesi delovnega postopka.

* Majhne obdelovance zaradi lastne varnosti vedno za-
varujte s primezem ali z ro¢nim primezem.

10.2 Vklopl/izklop

« Ce zelite napravo vklopiti, preklopite stikalo za vklop/
izklop (8) v polozaj »l«.

+ Ce zelite napravo izklopiti, preklopite stikalo za vklop/
izklop (8) v polozaj »0«.

Z bruSenjem zacnite Sele, ko izdelek doseze svoje naj-

vi§je Stevilo vrtljajev.

10.3 Brusenje

+ Obdelovanec polozite na podlago za obdelovanec (4)
in ga pocasi pod Zelenim kotom priblizajte brusilnemu
kolutu (3), tako da se stakneta.

» Za optimalen rezultat bruSenjem in enakomerno ob-
rabo brusilnega koluta (3) je treba obdelovanec po
brusilnem kolutu (3) premikati rahlo sem ter tja.

+ Obdelovanec pustite vedno znova, da se ohladi.

Pozor!

Ce se med delom zatakne kolut, odstranite obdelova-
nec in poc¢akajte, da izdelek ponovno doseze najvisje
Stevilo vrtljajev.

10.4 Zamenjava brusilnega koluta

Pozor: Da bi preprecili poskodbe zaradi nenamernega

zagona dvojnega brusilnika, morate pred zamenjavo

brusilnega koluta vedno izklopiti napravo (polozZaj stika-

la »0«) in omrezni vti€ izvledi iz vtinice.

» Zrahljajte za$cito pred iskrami in zasc¢itno steklo ter
ju izvlecite ¢im bolj, ne da bi ju odstranili.

» LeziSCe za orodje zrahljajte in ¢im bolj izvlecite.

+ Odvijte vijake za$¢ite brusilnega koluta (6) in sne-
mite kolut.

* Snemite zunanjo prirobnico in brusilni kolut ter na-
mestite nov brusilni kolut.

Napotek:

* Ne odstranite kartonskih kolutov, ki sta namescéena
na straneh novega brusilnega koluta, ker skrbita za
varen oprijem prirobnice na brusilni kolut.

* Preglejte, ali ima nov brusilni kolut razpoke oziro-
ma druge vidne poskodbe in ga po potrebi odvrzite.

* Prirobnico in matice namestite nazaj.

» Matice z vijacnim klju¢em ne privijte preveg, ker se
drugace brusilni kolut lahko zlomi.

« ZaS¢ito brusilnega koluta (6) montirajte nazaj v obra-
tnem vrstnem redu.

+ LeziS¢e za orodje, zaS¢ito pred iskrami in za$citno
steklo zopet prilagodite skladno z navodili za montazo.

11. Elektriéni prikljucek

Namesceni elektromotor je priklju¢en, tako da je prip-
ravljen za uporabo. Priklju¢ek ustreza zadevnim stan-
dardom VDE in DIN.

Omrezni priklju¢ek in uporabljen podaljSevalni vod na
strani kupca morata ustrezati predpisom.

Poskodovani elektri¢ni prikljuéni vodnik
Na elektriénih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-
Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

» Otiscanci, ¢e priklju¢ne vode speljete skozi okna ali
reze vrat.

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
prikljuénih vodov.

* Rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vodov.

« Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
nice.

» Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poskodovanih elektriénih prikljuénih vodov ne

smete uporabljati, ker so zaradi poSkodb izolacije smr-

tno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni prikljuéni vodi pos-

kodovani. Pri tem pazite, da priklju¢ni vod pri preverja-

nju ne bo visel na napajalnem omrezju.

Elektri¢ni priklju€ni vodi morajo ustrezati zadevnim do-
lo¢ilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne vode
z oznako HO5VV-F.
Po predpisih mora biti oznaka tipa priklju¢nega voda
natisnjena na njem.

Nacin prikljucitve Y
Ce je treba zamenjati omrezni prikljuéni vod, mora to
izvesti proizvajalec ali njegov zastopnik, da se prepreci
tveganja za varnost.

Motor na izmenicni tok

» OmreZna napetost mora znasati 230-240 V~.

» Podalj$evalni vodi do dolzine 25 m morajo imeti pre¢-
ni prerez 1,5 kvadratnega milimetra.

1001 Sl www.scheppach.com



Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko iz-
vajajo samo elektricariji.

12. Ciséenje in vzdrzevanje

Nevarnost!
Pred kakrsnimi koli Cistilnimi deli odstranite omrezni vtic.

121 Ciséenje

+ Na zas¢itnih pripravah, prezracevalnih rezah in ohisju
motorja mora biti ¢im manj prahu in umazanije. lzde-
lek zdrgnite s Cisto krpo ali ga izpihajte s stisnjenim
zrakom pod nizkim tlakom.

» Priporoamo, da izdelek ocistite takoj po vsaki upo-
rabi.

* lzdelek redno Gistite z vlazno krpo in malo mazalnega
mila. Ne uporabljajte Cistil ali topil, ker lahko posko-
dujejo plasti¢ne dele izdelka. Pazite, da v notranjost
izdelka ne vdre voda. Vdor vode poveca tveganije ele-
ktricnega udara.

12.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih drugih delov, ki bi pot-
rebovali vzdrZzevanje.

13. Skladiséenje

Izdelek in pribor hranite na temnem, suhem, otrokom ne-
dostopnem mestu, kjer ni nevarnosti zmrzovanja.
Optimalna temperatura skladi$¢enja je med 5 in 30 °C.
Izdelek shranjujte v originalni embalazi. Pokrijte izdelek,
da ga zas¢itite pred prahom ali vlago. Navodila za upo-
rabo shranjujte skupaj z izdelkom.

14. Popravilo in naro¢anje nadome-
stnih delov

Po popravilu ali vzdrzevanju se prepri¢ajte, da so vsi
varnostno relevantni deli namesc¢eni in v brezhibnem
stanju. Dele, ki bi lahko povzrogili telesne poskodbe,
shranite na drugim osebam in otrokom nedosegljivem
mestu.

Pozor: Po zakonu o odgovornosti za izdelke ne jam&imo
za poskodbe, ki nastanejo zaradi nestrokovnih popravil
ali neuporabe originalnih nadomestnih delov.

Pooblastite servisno sluzbo ali pooblaséenega strokov-
njaka. Enako velja tudi za pribor.

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen odcitajte QR-kodo na naslovni strani.

Prikljucki in popravila

Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko izva-
jajo samo elektricarji.

V primeru povratnih vpraSanj morate navesti naslednje
podatke:

» Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske ploscice stroja

« Podatki na tipski plos¢ici motorja

14.1 Narocanje nadomestnih delov

Pri naro¢anju nadomestnih delov morate navesti nas-
lednje podatke:

» Oznaka modela

+ Stevilka izdelka

* Podatki na tipski plos¢ici

14.2 Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrzeni
obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz. so sle-
deci deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: brusilno sredstvo

* ni nujno v obsegu dostave!

15. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

Embalazne materiale je mogoce

O a2
%(:9 @‘h é reciklirati. Embalazo zavrzite oko-

lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektriénih in elektronskih
napravah

E Stare elektricne in elektronske naprave ne

sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate

EEE zavreci oz. oddati na zbirno mesto lo¢eno!

« Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-
to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za
njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

« Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.
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+ Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavredil

+ Simbol pre€rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

» Elektriéne in elektronske naprave lahko brezplaéno
oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

- Prodajna mesta elektriénih naprav (stacionarna
in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezpla¢no.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem poobla$-
¢enem zbirnem mestu v vasi bliZini.

- Ostale proizvajaleve in trgov€eve dodatne po-
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
sluzbi.

« Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko kon&ni uporabnik na
zahtevo narocCi brezplacen prevzem stare elektricne
naprave. PoveZite se s servisno sluzbo proizvajalca.

« Te izjave veljajo le za naprave, ki so name$¢ene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-
la za odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih
naprav med odpadke.

Napotki glede zakona o baterijah

E Stare baterije in akumulatorji ne sodijo med

gospodinjske, pac¢ pa jih morate zavreci oz.

oddati na zbirno mesto lo¢eno!

* Za varno odstranjevanje baterij ali akumulatorjev iz
elektricne naprave in za informacije o njihovem tipu
oz. kemi¢nem sistemu upos$tevajte nadaljnje podat-
ke v navodilih za uporabo oz. montazo.

» Lastnik oz. uporabnik baterij in akumulatorjev je za-
konsko zavezan, da stare naprave po njihovi uporabi
odda. Vracilo je omejeno na oddajo obic¢ajnih koli¢in
za gospodinjstvo.

+ Stare baterije lahko vsebujejo $kodljive snovi ali tez-
ke kovine, ki so lahko okolju in zdravju $kodljive. Po-
novna uporaba starih baterij in uporaba virov iz njih
prispeva k ohranjanju teh dveh vrednot.

« Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da baterij in
akumulatorjev ne smete odlagati med gospodinjske
odpadke.

+ Ce so pod simbolom smetnjaka $e znaki Hg, Cd ali
Pb, to pomeni naslednje:

- Hg: Akumulator vsebuje ve¢ kot 0,0005 % Zivega
srebra

- Cd: Akumulator vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija

- Pb: Akumulator vsebuje ve¢ kot 0,004 % svinca

« Akumulatorje in baterije lahko brezpla¢no oddate na
naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

- Prodajna mesta baterij in akumulatorjev

- Prevzemna mesta za vracilo skupnega sistema
za vracila za stare baterije naprav

- Prevzemna mesta proizvajalca (e ni ¢lan sku-
pnega sistema za vracila)

« Te izjave veljajo le za akumulatorje in baterije, ki so
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2006/66/ES. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-
la za odstranjevanje starih akumulatorjev in baterij
med odpadke.
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16. Pomo¢ pri motnjah

V naslednji tabeli so prikazani simptomi napak skupaj z opisom pomodi, ée va$ izdelek ne deluje pravilno. Ce s tem ne
morete lokalizirati in odpraviti tezave, se obrnite na svoj servis.

Tezava Mogog¢i vzroki Ukrepi

Stroj naj pregleda strokovnjak. Motorja nikoli
ne poskusajte popraviti sami. Pozor! Preverite
varovalke in jih po potrebi zamenjajte.

Motor, kabel ali vti¢ so okvarjeni,

Motor ne deluje.
varovalke so pregorele.

Motor deluje pocasi in ne
doseze delovnega Stevila
vrtljajev.

Napetost naj preveri distributer elektricne energije.
Motor naj pregleda strokovnjak. Kondenzator naj
zamenja strokovnjak.

Prenizka napetost, poSkodovane
tuljave, kondenzator je pregorel.

Poskodovane tuljave, okvarjen

Motor je prehrupen. Motor naj pregleda strokovnjak.

motor.
Motor ne razvije polne Preobremenitev tokokrogov v V istem tokokrogu ne uporabljajte drugih naprav
moci. omrezju (lugi, drugi motoriji itd.). ali motorjev.

I1zogibajte se preobremenitvam motorja med
bruSenjem in ocistite prah iz motorja, da
zagotovite optimalno hlajenje motorja.

Preobremenitev motorja,

Motor se hitro pregreje. neustrezno hlajenje motorja.
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EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

E U -KO nfO I'm itétse I'kl é I'LI n g Originalkonformitatserklarung c E

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

erklart folgende Konformitat gemal EU-Richtlinien und PL deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrekty-
Normen fiir den Artikel wami UE i normami

hereby declares the following conformity under the EU Direc- Hu k& EU-iranyelv és a vonatkozo szabvanyok szerinti kdvet-

DE

(S tive and standards for the following article kezo megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre
cz prohladuje nasledujici shodu podle smernice EU a norem HR ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i
pro vyrobek normama za sljedece artikle
SK prehlasuje nasledujicu zhodu podla smernice EU a noriem sl izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za
pre vyrobok artikel
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: DOPPELSCHLEIFER - SM200LB
Article name: BENCH GRINDER - SM200LB
Nom d’article: TOURET A MEULER - SM200LB
Art.-Nr. / Art. no. / N° d’'ident.: 5903111901
B 201412010 | [z00422iec | [ sersssiews_serseiec | [l 2000141EG_2005/88EG
. 2014/35/EU ‘ . 2014/68/EU ‘ . 90/396/EWG ‘ Noise: measured L,,, = xx dB; guaranteed L,,, = xx dB
Annex V
B4 2014130EU | E¥zorvesev | | Armex Vi
2006/42/EG
Annex IV
Notified Body: 2016/1628/EU
Notified Body No.: —
Certificate No.: Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1:2015+A11:2022; EN 62841-3-4:2016+A11:2017+A12:2020+A1:2020; EN IEC 55014-1:2021;
EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 07.03.2025 . / /“/A

Signature / Angdreds Pecher ead of Project Management

First CE: 2022 Documents registrar: Matthias Herz
Subject to change without notice Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kéufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vS§echny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zainajici od doru€eni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muZe stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu , v némz nam pfislusi narok na zarucni pInéni vuci subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vylou¢ené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané po¢as zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ¢ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou dosledkom materialnej &i vyrobnej vady. Na ¢asti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prislusi narok na zaruéné plnénie k subdodavatelovi. Za trovy tykajuce sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zékaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvalé hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon bellil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfeleld kezelés id6tartamanak hallgatélagos garancia a szallitas idépontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelheté a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hidbavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kéltségek beillesztése az Uj részek a vevének. Atalakitasa és csokkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie cze$ci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czeéci sg ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie bedg rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu€aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su iskljuene.

[eETENIIERS]]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi tak$nih pomanj-
kljivosti. Za naSe naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na tak§en nacin, da vsak
del naprave brezpla¢no nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stro$ki za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj$anje ter ostale zahteve za nadomestilo $kode so izklju¢ene.
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